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P R Ó L í O G O . 

| ] S A p re sen t e g r a m á t i c a es i g u a l , salvas a lgunas leves c o -
i J I i l r r e c c i o n e s en g rac i a de la m a y o r c l a r i d a d ó e x a c t i t u d , 
á la que t engo p u b l i c a d a a n t e r i o r m e n t e con e l t í t u l o de 
« G r a m á t i c a t e ó r i c o - p r á c t i c a de l a l engua g r i e g a » . J u s t i f i ­
caba á m i v e r semejan te t í t u l o , la s é r i e de t r ozos g r i egos 
que , en la fal ta q u é h a b í a en tonces de l i b r o s á p r o p ó s i t o 
fiara la e n s e ñ a n z a de este i d i o m a , j u z g u é m u y ú t i l p o n e r a l 
fin de a q u e l l a , c o n el obje to de que los j ó v e n e s _ p u d i e r a n 
hacer , a l paso que e l es tud io de las reg las g r a m a t i c a l e s , los 
e j e r c i c io s de a n á l i s i s y t r a d u c c i ó n que deben s e g u i r á este 
t an de cerca c o m o sea pos ib l e . 

M a s h a b i é n d o s e ya p r o v i s t o á la escasez de ta les l i b r o s 
con a l g u n o s que h a n v i s t o la luz p ú b l i c a en estos ú l t i m o s 
a ñ o s , l i e c r e í d o c o n v e n i e n t e o m i t i r en la p resen te e d i c i ó n 
los e je rc ic ios e t i m o l ó g i c o s y s i n t á c t i c o s que i b a n a l fin de 
las a n t e r i o r e s . C o n esto, y c o n habe r t a m b i é n s u p r i m i d o e l 
a p é n d i c e r e f e r en t e á las v a r i a s é p o c a s de la l i t e r a t u r a g r i e ­
ga y e s c r i t o r e s m á s no tab les de cada una de e l las , queda r e ­
duc ida la g r a m á t i c a á sus p r o p i o s l í m i t e s , a l m i s m o t i e m p o 
que m o t i v a d a l a v a r i a c i ó n que hago ahora en su t í t u l o . E n 
o t r o l i b r o apa r t e * p re sen to los c i tados e j e rc ic ios c o n la d e ­
b ida e x t e n s i ó n y d e l m o d o que creo m á s conducen te pa ra 
l o g r a r e l obje to que con e l los me p r o p u s e . 

A d e m é s de las c o r r e c c i o n e s hechas en esta e d i c i ó n , he 
i n t r o d u c i d o en el la la n o v e d a d de habe r puesto i n m e d i a t a ­
m e n t e d e s p u é s de la c o n j u g a c i ó n de l v e r b o sus t an t i vo EÍ[JLI la 
de l a o r i s t p y p e r f e c t o s segundos de l i r r e g u l a r Y ' v o ¡ j . a t ó Y ^ 0 ^ 6 " -

C a r e c i e n d o a q u e l v e r b o de las fo rmas de l aor i s to y p r e t é ­
r i t o pe r fec to c o r r e s p o n d i e n t e s á las de l n u e s t r o , d é j a s e c o ­
n o c e r que ha de habe r a lgunas o t ras , s i q u i e r a sean de ra iz 
d i f e r e n t e , c o n las cuales se supla la fal ta de u n t i e m p o tan 
necesa r io . A s í es en efecto; y c o m o estas fo rmas sean o r d i ­
n a r i a m e n t e las de los d i chos t i empos de Y;vo¡j.a[, me he d e c i ­
d ido á p o n e r p o r v í a de c o m p l e m e n t o de la c o n j u g a c i ó n de 
d f i l l a de a q u e l ao r i s to y p r e t é r i t o per fec to ; con lo cua l no se 

E l curso de a n á l i s i s y t r a d u c c i ó n gr iega . 



hace m é s que a n t i c i p a r á los a l u m n o s el c o n o c i m i e n t o de 
unas fo rmas i r r e g u l a r e s de uso f r e c u e n t í s i m o , que es m u y 
út i l que a p r e n d a n cuan to an tes . 

T é n g a s e en cuen ta , po r o t r a par te , que e l ve rbo es 
i r r e g u l a r y defec t ivo , como suele ser en todos los i d i o m a s e l 
v e r b o sus t an t i vo ; y que si los an t iguos g r a m á t i c o s g r i egos 
r e d u j e r o n desde u n p r i n c i p i o su c o n j u g a c i ó n á t res t i empos 
f u é , p r o b a b l e m e n t e , p o r q u e c r e y e r o n no d e b í a n c o m p r e n ­
derse en e l la m ó s fo rmas que las p rocedentes de su r a í z , á 
d i f e renc ia de lo que h i c i e r o n los l a t inos y o t ros . ¿ Q u i é n no 
conoce que la c o n j u g a c i ó n d e l l a t i n o su/n q u e d a r í a r e d u c i d a 
á m u y pocos t i empos si no comprend i e se m á s que los p r o -
« e d e n t e s de su r a í z ? P o r estas razones no me ha pa rec ido 
bastante d e c i r s i m p l e m e n t e , que los t i empos de que carece 
el v e r b o sus t an t ivo t l ^ l se s u p l e n po r lo c o m ú n con e l ao r i s to 
y perfecto segundos de y l ^ w ^ t , s ino que he puesto en seguida 
su c o n j u g a c i ó n , en la conf ianza de que los Profesores a p r e ­
c i a r á n en su v a l o r esta novedad luego que vean sus resu l tados . 

S o b r e l a l e c t u r a p r o x ó d i c a d e l g r i e g o . 

E n s a t i s f a c c i ó n de los deseos de m u c h o s Profesores , y 
con e l fin de que la p r o n u n c i a c i ó n que yo adopto en la p r i ­
me ra p á g i n a de la g r a m á t i c a , r o m o la m á s fundada y s e g u i ­
da en las me jo res escuelas ex t r an j e r a s , sea en las nues t ras 
tan c o r r e c t a y u n i f o r m e c o m o c o n v i e n e , v o y á p o n e r en este 
l u g a r a lgunas b reves y senc i l l a s adver tenc ias , con el objeto 
de que aque l los se las i n c u l q u e n y hagan obse rva r á sus d i s ­
c í p u l o s . M e parece que po r este medio se p o d r á l o g r a r , en 
c u a n t o es pos ib le , la u n i f o r m i d a d deseada y c o n s e g u i r se 
c o r r i j a n los g raves y reparab les defectos en que he t en ido 
y t engo o c a s i ó n de o b s e r v a r i n c u r r e la g e n e r a l i d a d de los 
a l u m n o s e l l ee r ó p r o n u n c i a r el g r i e g o . A l efecto se debe 
hacer les c o m p r e n d e r b ien desde u n p r i n c i p i o : 

1 . ° Que en el alfabeto g r i e g o , á d i f e renc ia de lo que suce­
de en el l a t i n o y cas te l lano , h a y cua t ro vocales de can t idad 
fija de las siete de que cons ta . ÍDe a q u í d e d u c i r á n f á c i l m e n t e 
que la p rosod ia g r i e g a es m u c h o m á s senc i l l a que la l a t i n a , 
puesto que sus reg las v e r s a n t a n solo sobre las t res vocales 
l l amadas comunes que son a , t, u, 

2. ° Que las c u a t r o vocales de can t idad fija se d i v i d e n en 
dos b reves y dos la rgas ; l l a m á n d o s e breves aquel las que se 
p r o n u n c i a n l i g e r a m e n t e y en u n solo t i e m p o , y l a rgas aque ­
l las en cuya p r o n u n c i a c i ó n se emplea dob le t i e m p o que en 
una b r eve . 

3 ° Que la £ y la o son s i e m p r e breves , s i n m á s e x c e p c i ó n 
que cuando e s t á n seguidas de dos consonantes ó una doble , 
en c u y o caso se hacen l a rgas p o r p o s i c i ó n , como t a m b i é n 



ias c o m u n e s a, t, o. Estas de lan te de o t r a voca l ó d i p t o n g o 
son b reves . 

4. ° Que la TJ y la w son s i e m p r e la rgas , y debe por lo l a n ­
ío emplea r se en su p r o n u n c i a c i ó n e l m i s m o espacio de 
t i e m p o que se e m p l e a r í a en p r o n u n c i a r dos ee ó dos oo. 

Con so lo tener p resen tes estas dos ú l t i m a s reglas no se 
c o n f u n d i r á n en la p r o n u n c i a c i ó n c o m o no se c o n f u n d e n en 
la c a n t i d a d , las t e r m i n a c i o n e s m a s c u l i n a s en ov, tuv y T\Z c o n 
las n e u t r a s en o. , o ; y EÍ n i las f o r m a s ve rba l e s de l m o d o 
s u b j u n t i v o con las d e l i n d i c a t i v o ; n i m u c h a s de la voz ac t iva 
con o t ras de la m e d i a ; n i se p r o n u n c i a r á n , p o r e j emp lo , los 
ve rbos xtvsa) y ayomuu c o m o si es tuv iesen esc r i tos x iv^oá^a-
Trao, n i e l p r o n o m b r e I Y ¿ c o m o si fuese i r p , n i e l p resen te 
xoéMw c o m o el f u t u r o ate).G», n i á este t e n o r o t ras m u c h a s 
pa labras que sue len p r o n u n c i a r s e v i c i o s a m e n t e . 

5. ° E n la l e c t u r a de l g r i e g o no debe acen tua r se t an m a r ­
cadamente c o m o acen tuamos e l cas te l l ano y a u n e l l a t i n 
cuando le r e c i t a m o s ó l eemos . Sab ido es que los g r i egos 
a t e n d í a n para l a a c e n t u a c i ó n de las pa labras á la c a n t i d a d 
de su ú l t i m a s í l a b a , á d i f e r e n c i a de los l a t i n o s que a t e n d í a n 
á su p e n ú l t i m a . 

6. ° C u í d e s e de que los a l u m n o s se v a y a n a c o s t u m b r a n d o 
á p r o n u n c i a r c o m o es deb ido las d i cc iones l l amadas e n c l í t i ­
cas. V é a s e para esto e l final de la no ta del § 5.° de la g r a m á ­
t i ca y las p á g i n a s 210 y 211 de l a p é n d i c e segundo de la m i s ­
m a . E l descu ido en este p u n t o , a d e m á s de p r o d u c i r c i e r t a 
c a c o f o n í a , des t ruye c o m p l e t a m e n t e la cadenc ia m é t r i c a del 
verso g r i e g o . 

Creo que con solo o b s e r v a r las adve r t enc i a s que an t ece ­
den (que no son m á s que e l r e s ú m e n y c o r o l a r i o de la d o c ­
t r i n a con ten ida en e l t ex to y no tas de los § § . 1.°, 2 . ° , 4.0 y 5." 
de la g r a m á t i c a ) , se l o g r a r í a que la p r o n u n c i a c i ó n del g r i e g o 
fuese en n u e s t r a s a u l a s t a n u n i f o r m e y c o r r e c t a c o m o esdable . 

E l n ú m . 5.° de los e j e rc i c ios de l e c t u r a que e s t á n a l fin de 
la g r a m á t i c a t i ene p o r obje to p r i n c i p a l h a c e r v e r á los p r i n ­
c ip i an t e s p o r m e d i o de a lgunas pa labras que , aunque e s c r i ­
tas con las m i s m a s l e t r a s , son d i s t i n t a s e n t r e s í p o r e l d i f e ­
r e n t e e s p í r i t u ó acento con que e s t á n marcadas , e l cu idado 
con que desde e l p r i n c i p i o deben a t ende r á l a f o r m a y c o l o ­
c a c i ó n de d i chos s ignos , p a r a n o i n c u r r i r en g raves e q u i v o ­
cac iones . 

S o b r e e l m é t o d o d e e s t a e n s e ñ a n z a . 

V o y a h o r a á p e r m i t i r m e h a c e r a lgunas i n d i c a c i o n e s á 
los Profesores de g r i e g o acerca de l m é t o d o p r á c t i c o de esta 
a s igna tu ra , que espero a c o g e r á n b e n é v o l a m e n t e , en la p e r ­
s u a s i ó n de que solo son dic tadas p o r e l deseo de ayuda r l e s 



en cuan to rae es dable a l m e j o r y r n á s fáci l d e s e m p e ñ o de 
esta e n s e ñ a n z a nueva , p o r d e c i r l o a s í , e n t r e noso t ros , y 
que no es o t ro m i á n i m o que el de c o m u n i c a r l e s e l r e s u l t a ­
do de m i p rop ia e x p e r i e n c i a y de lo que he v i s to p r a c t i c a r 
en a lgunas escuelas m u y acred i tadas . 

1 . ' A l paso que se e n s e ñ a h los a l u m n o s 6 l ee r el g r i e g o , 
c o m o a r r i n a dejo d i cho , c o n v i e n e que desde e l segundo ó 
t e r ce r d ia se les ensaye á e s c r i b i r en e l t ab l e ro los ca rac t e ­
res y vocablos g r i egos que se les d i c t e . De este modo se 
h a b i l i t a r á n para cuando m á s adelante e s c r i b a n , c o m o deben 
hace r lo , a s í las t e r r a inac iones de los n o m b r e s , s e g ú n que 
vayan suces ivamente a p r e n d i e n d o sus dec l i nac iones , c o m o 
las de los ve rbos . 

2. * D e s p u é s que los d i s c í p u l o s h a y a n a p r e n d i d o la c o n ­
j u g a c i ó n del ve rbo su s t an t i vo , es m u y ú t i l que ap rendan 
poco á poco las p repos ic iones g r iegas , su r é g i m e n y s i g n i f i ­
cado m á s c o m ú n de cada una , s e g ú n se con t i enen . en e l t e x ­
to de l § . 112 de la g r a m á t i c a , como a s í b i en el de las c o n j u ­
gac iones m á s f recuentes (S. 113). Es to conduce á p o n e r l o s 
en d i s p o s i c i ó n de que p u e d a n empeza r cuan to antes á t r a ­
d u c i r , s i n neces idad de r e c u r r i r á cada in s t an te al d i c c i o n a ­
r i o , a l m i s m o t i empo que con e l c o n o c i m i e n t o de aquel las 
se les p repa ra á d i s t i n g u i r y ana l i za r las fo rmas de los v e r ­
bos compues tos de p r e p o s i c i ó n . 

3. a A n t e s do c o n j u g a r cada una de las voces de l v e r b o 
t í a ) , ú o t r o cua lqu i e r a que se ponga , por p a r a d i g m a de la 
c o n j u g a c i ó n en w, deben los a l u m n o s a p r e n d e r b i e n las t e r ­
m i n a c i o n e s personales de cada una , s e g ú n se c o n t i e n e n en 
e l cuad ro del §. 63 de la g r a m á t i c a ; hac i endo que no solo las 
r e c i t e n h o r i z o n t a l y p e r p e n d i c u l a r m e n t e , s ino que las es­
c r i b a n y ap l i que á o t r a r a d i c a l que se les d iga , con e l a u m e n ­
to que co r r e sponda . 

4 . a La c o n t r a c c i ó n que suf ren ó puedan s u f r i r en e l p r e ­
sente y pretérito i m p e r f e c t o los verbos p u r o s c o n t r a i b l e s , 
debe hacerse os tensible y patente á los d i s c í p u l o s en el ta­
b l e r o , c o n f o r m e v a n a p r e n d i e n d o de m e m o r i a las reglas de 
aque l l a . De la m i s m a m a n e r a se les debe e n s e ñ a r y hace r 
pe rcep t ib l e s las mod i f i cac iones e u f ó n i c a s que suf ren los 
verbos mudos en m u c h o s de sus t i e m p o s , cuando es tud ian 
las reglas c o m p r e n d i d a s en e l §. 75. O t r o t an to debe hacerse 
en la c o n j u g a c i ó n de los ve rbos l í q u i d o s 

5. a A med ida que los a l u m n o s v a y a n ade lan tando en la 
c o n j u g a c i ó n , les debe e s c r i b i r el P ro fe so r en e l t ab l e ro a l ­
gunas fo rmas ve rba les p a r a que las a n a l i c e n . Sabida es la 
i m p o r t a n c i a que daban j u s t a m e n t e los an t iguos g r a m á t i c o s 
g r i e g o s á lo que l l a m a r o n i n v e s t i g a c i ó n de l tema, y la m u l t i ­
t u d de reg las que e scog i t a ron á este fin, es dec i r , para h a l l a r 
en c u a l q u i e r f o r m a dada de u n v e r b o la p r i m e r a persona de 



su p resen te de i n d i c a t i v o . Es to n o es de e x t r a ñ a r si se c o n ­
s idera lo i n t r i n c a d o y d i f íc i l que e ra su m é t o d o de c o n i u e a -
c i o n ; p e r o en el d ia , en que se ha s u s t i t u i d o este p o r e l c l a ­
r í s i m o y s e n c i l l o que yo adop to , s i g u i e n d o á los m e j o r e s 
g r a m á t i c o s y filólogos, casi todas aquel las son ya i n ú t i l e s . 

A p r e n d i d a b i en la d o c t r i n a e l e m e n t a l de la c o n j u g a c i ó n 
g r i ega , á saber, l o que es r a d i c a l y t e r m i n a c i ó n ; c u á l es l a 
c a r a c t e r í s t i c a v e r b a l y c u á l e s las t e m p o r a l e s y moda les , l o 
que es a u m e n t o y sus especies y reg las r e spec t ivas ;—sab ien ­
do b i en e l c u a d r o de l §. 63 de ía g r a m á t i c a , c o m p r e n s i v o de 
todas las t e r m i n a c i o n e s pe r sona les de los ve rbos puros—las 
modi f i cac iones e u f ó n i c a s que estas su f ren en a l g u n o s t i e m ­
pos de los ve rbos m u d o s p o r r a z ó n de su c a r a c t e r í s t i c a — l a 
p a r t i c u l a r i d a d que se observa en las de los ve rbos l í q u i d o s , 
e spec ia lmente en sus f u t u r o s y aor i s tos , ac t ivos y m e d i o s — 

n n a l m e n t e , la c o n j u g a c i ó n de los v e r b o s en ¡xt, d i f e r en t e 
e la de los en w en m u y pocos t i e m p o s , nada m á s fác i l que 

h a l l a r el t ema de c u a l q u i e r f o r m a de u n v e r b o g r i e g o r e g u l a r . 
Es to se cons igue a t e n d i e n d o : 1.° á la t e r m i n a c i ó n ; 2.° a l 

a u m e n t o cuando p o r la t e r m i n a c i ó n se p r e s u m e que es u n 
t i e m p o que debe t e n e r l e , 3.° á la c a r a c t e r í s t i c a v e r b a l que es 
la que i n d i c a si e l v e r b o es p u r o , n o c o n t r a i b l e ó c o n t r a i b l e ; 
ó si m u d o ó l í q u i d o . H e c h o esto (y t e n i e n d o a d e m á s p resen te 
la d o c t r i n a del §. 64 de la g r a m á t i c a , sobre el c a m b i o que s u ­
f ren las voca les c a r a c t e r í s t i c a s de los ve rbos c o n l r a i b l e s , d e ­
lan te de las t e r m i n a c i o n e s de c i e r t o s t i e m p o s , c o m o a s i m i s ­
m o la de l 90 acerca de las fo rmas segundas , e u f ó n i c a s , de l 
aor i s to y f u t u r o de pas iva) , s u p r í m a s e e l a u m e n t o c u a n d o le 
haya: c á m b i e s e d e s p u é s la t e r m i n a c i ó n , s i es de f o r m a a c t i ­
va , en tú, y s i de f o r m a med ia ó pas iva , en w ó en o ^ a t p o r s i 
ta l vez e l v e r b o es deponen te ; y r e s u l t a r á e l t ema v e r a a d e -
ro de l v e r b o . 

C u a n d o hecha a p l i c a c i ó n de las reg las p receden tes n o se 
ha l le en e l d i c c i o n a r i o e l t ema de la f o r m a v e r b a l ana l i zada , 
puede darse po r s eguro que esta es i r r e g u l a r , en c u y o caso 
debe acud i r s e á la l i s t a de tales ve rbos , c o n t e n i d a en los 
§ § . 108 y 110. 

D e l m i s m o m o d o se p rocede en e l a n á l i s i s de las f o r m a s 
de ve rbos compues tos ; a d v i r t i e n d o que , en los que lo son de 
p r e p o s i c i ó n , que son los m á s , se separa esta p a r a a n a l i z a r 
m á s f á c i l m e n t e la f o r m a s i m p l e , t e n i e n d o p re sen te la d o c t r i ­
na de los 53 y 113 de la g r a m á t i c a y las r eg las 4.a y 5.a de l 8.° 

Convencido , , c o m o estoy, de los buenos r e su l t ados que 
se o b t i e n e n c o n la p r á c t i c a de las a n t e r i o r e s i n d i c a c i o n e s , 
rae he dec id ido á c o n s i g n a r l a s a q u í y x^ecomendarlas á los 
Profesores ; e l m i s m o obje to que me p r o p u s e a l p u b l i c a r la 
g r a m á t i c a ; e l de f a c i l i t a r en nues t r a s aulas el es tudio y 
e n s e ñ a n z a de la l e n g u a g r i e g a . 



A D V E R T E N C I A , 

La presente edición es superior á todas las anterio­
res, así por las dimensiones como por la calidad del 
papel cuyas circunstancias justifican que el precio de 
los ejemplares, que se vendan de ahora en adelante, 
será á i q reales cada uno en holandesa. 



NOCIONES PRELIMINARES. 

A L F A B E T O . 

§ . fl.e E l alfabeto griego consta de ve in t icua t ro letras, siete 
rocales y diez y siete consonantes, á saber: 

FIGDBA. 

Hayase. 
A 
B 
r 
A 
E 
Z 
H 
e 
i 
K 
A 
M 
N 
S 
O 
n 
p 
s 
T 

UÍDOSC. 
a 

M 

5 
e 

t 

e -s-

V-
v 

I 
o 
T -a-

P 

T 1 

NOMBRE. 

a l f a , 
beta, 
g a m m a , 
de l t a , 
eps i lon , 
dseda, 
ke ta , 
se ta , 
io t~ 
cappa, 
l a m i d a , 
my , 
n y , 
x i , { g s i , c s i ) , 
omic ron . 

p i , 
r h o , 
s i gma , 
t a u . 

CORRESPOKDEUCI*. 
EN CASTELLANO. 

a. 
b . 
g suave. 
d . 
e breve. 
ds. 
e l a r g a . 
z. 
i. 
k . 
I . 
m . 
n . 
x suave, 
o breve. 

P 
r . 
s. 

t . 

( * ) Adopto la p r o n u n c i a c i ó n seguida constantemente en las 
escuelas mas acretliladas de Europa. El iolisisto de los griegos 
moderuos adoptado de pocos aftos á esta parle en algunos esta­
blecimientos l i l i - rar ios de Europa , prescindiendo de la confus ión 
de formas jr de cantidad « o e introduce en la pr i ;ni iuciac. ion, es 
indudablemente mas embarazoso y d i l i c i l á nuestro;» alumnos. 
Hace ya mucho tiempo que , re f i r iéndose á é l , dijo el insrgue 
Drocense: «¿quid obsecro absurdius quam r j , t , o , t i , ot , o: , per 
i sona re?» 

( 1 ) La Corma c se usa tan solo en fin de d i c c i ó n . En muchas 



T o h ip s i l on , y . x 
<I> <p p h i . {f i) f. 

V «j/ p i » , 6 « , ps, EA. 

Í2 tu omega. o l a r g a . 

Las siete T ó c a l e s a , e, irj, t , o , o , w , se dividen en dos ó r e -

v c f — * , o : en dos largas — TJ, U , y en I r e s comunes — a , » , ©. 
A estas tres ú l t i m a s se las d á el nombre de comunes, por­

que unas veces son largas y otras breves, según las reglas d « 
prosodia. 2 

Observaciones acerca de la p r o n u n c i a c i ó n de algunas 
consonantes. 

La Y tiene siempre e l sonido de nuestra g seguida de a , o , u , 
{ g a , go . g u ) : por consiguiente , las silabas ye, f t , se 
pronuncian como las caslcl lanai gue , g u i . Pe ro , cuando 
la •/ está delante de otra Y ó de ^ ó toma aquella 
el sonido de n un poco nasa l , gr : H^eXo^, OÍYXO;, que 
se pronuncian anguelos, ancos. 

La muy somojaiitp á nuestra antigua rediUa(c) , se pronuncia 
con mucha suavidad, como si fuera d s . de jándose apenas 
}iercil)U el sonido de la d . 

La x kuena siempre como nuestra c seguida de a, o, u , (CA, co. 
c u ) : por lo tanto, las s í labas * t , x t , se p r o n u n c i a r á n c o m o 
si fueran que. qui , en castellano. 

ediciones n.odfruas se la ve t a m b i é n en medio de palabras com­
p u e s t a , cuamiu *u primera parte acaba en dicha consonante, 
v . g : el3-<pépui o eU-<p¿pü). 

La forma f (éTcíanjiov) es una abreviatura que equivale á crr. 
(1) No hay en c . istcllane una vocal « uyo sonido correspond* 

e x á c t a m o n l e al Je la u. Cuando esla no es la pospositiva de un 
d ip t . (V. el V} s ig . ) , se pronuncia gi tK r a lm . .'omo la u fran­
cesa. En el dialecto eól ico se escr ib ían con t muchas palabras 
que en los de u u s se pon ían con u. Lo» latinos solían expresarla 
cuando era inicial de d i c c ión , ó por la y i^que apell idaron y ape-
il idumos aun gru ga] {precedida de una h . ó por u precedióla de s: 
en los denia> casos ordinar iam. la represenidron por la simple u . 

(2) Se llama breve aquella vocal que se pronuncia ligeramente 
y en un solo t ie iupo; y l a r g a , aquella en cuya p r o n u n c i a c i ó n 
se emplea dublé t iempo que en una breve. [ V . el a p é n d . 3 . ° ) 
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L i $ tiene e l sonido de nuestra x cuando se ha l la entre dos vo­

cales, como en sexo, e x i m i r . 
l a 0 equivale á nuestra z , y la x ^ a J-

D I P T O N G O S . 

$ . 2 . 9 L lámase diptongo el sonido doble q u e t e s u l t a de ta 
p r o n u n c i a c i ó n de dos vocales en una soia sitaba o con una sola 
emis ión d& voz. A la p r rae ra de dicnas vocales se l lama preposi­
t i v a , y á la segunda pospositiva o subjunt iva . 

En griego hay nueve diptongos, de ios cuales, cuatre tienen 
por vocal pospositiva la i , y cinco la o, a saoer: 

a i , que se pronun ai.. 
et. e i . 
oí , oí . 
O ' , h u í . 

« o , au . 
so, eu. 
TP, heu. 
o v , 1 OM. 
ü>0, hou. 

Cuando la vocal pospositiva tiene los dos puntos ó signo l l a ­
mado crema ( v . g r : o v ) , no hay d ip tongo , es dec i r : cada una 
d é l a s dos vocales que formaban este, pertenece á s í laba diferente, 

(1) Los alemanes é ingleses pronuncian este diptongo dejando 
perc ib i r un poco el sonido de la o antes de la u, con lo cual re­
sulta un diptongo verdadero ó p rop io . Pero , atendiendo por un 
lado, á que esta doble y r á p i d a p r o n u n c i a c i ó n es di t ic i l á nuestros 
alumnos, y por o t ro , á que de pronunciar aquel como si fuera ou 
en castellano (d ip tongo que no se halla en ninguna palabra pro­
piamente cas te l lana) , resultan muchos sonidos cacofónicos por 
e l frecuente hiato á que da m á r g e n , creo preferible pronunciar le 
á egemplo de los franceses é i tal ianos, oomo una u larga. Así 
lo han ensenado t a m b i é n muchos c é l e b r e s g r a m á t i c o s , fundándose 
sin duda para e l l o , en que los latinos representaban siempre por 
l a u este diptongo, al paso que los griegos expresaban con él la u 
l a t ina . 

A p r e p ó s i t o de esto , he a q u í como los latinos representaron 
4>rttinariamente los diptongos griegos: 

at p o r ae, 
H i , ó e l a rga , 
«x ce, ó i , 
• y i . 

oo po r u , 
oto au, 
eu eu, ó ev si s e g u í a 

vocal. 
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por e j : « a t e , n i ñ o , se pronuncia en una s í l aba ; pero i r a t í se p r o ­
nuncia en dos. A esta s e p a r a c i ó n ó divis ión de un diptongo es i I<r-
que comunmente se Uaraz d i é r e s i s . 

Los antiguos g r a m á t i c o s d ie ron el nombre de diptongos i m -
f r o p i o s i las vocales ac, TJ, Ü>, cuando tienen debajo una i , que 
por eso se i lama suscri ta ( a. tp). A esta e no se da hoy va lor 
aSguno, p r o n u n c i á n d o s e largas dichas vocales. * 

C L A S I F I C A C I O N D E L A S C O N S O N A N T E S . 

§ . 3 . * Las J iezy siete consonantes arr iba expresadas se d i v i ­
den en nue>e m u a a i : cudtro l iquidas una s i lvanle y tres dobles-

Las fiuevR muaas, considerada? con respecto al ó r g a n o que 
map pai te tiene en su p r o n u n c i a c i ó n y a! mayor ó menor esfuerzo 
tjue e n ella se emplea , se subdivitlen pe rpend i ru l a rmen l t — en 
iabiales, guturales y dentales; y hor izon ta lmente— e n dulces» 
fuertes y aspiradas , er* esU. f o r m a . 

LABIALES Ó de 

primer orden. 
DOicBS ó ile L r grado . . . . ¡i 

roiRTM de 2.* grado . . 

AtPiKADAS a de 3,r grado . 

CCTURALBS Ó 
de 2.* orden. 

DENTALES ó de 
3.r orden. 

8 

0 

Las cuatro l iquidas son—A, ¡x, v, p. La s i lvan le es la a. 

La» tres dobles s o n — S e las da este nombre , porque con 

( l ] Aunque en el <lia no se da valor alguno en la pronuncia)» 
cion á la t suscrita debe m i r á r s e l a , sin embargo, como un signo 
gramatical por el que se distinguen las formas diferentes de m u ­
chas palabras y se determina su procedencia. Toman esta i sus­
cr i ta , s egún se i rá viendo , las vocales finales del dat ivo sing. 
de la í.* y •>.* dec l inac ión : las segundas y terceras personas de 
sing. del modo subjunt. de la voz activa en los verbos ; y las se­
gundas y terceras, t ambién de s ing . , de los tiempos cuya p r i ­
mera persona acaba en o^ot ó en o)u.at 

Cuando la (f, y , eran m a y ú s c u l a s no se su sc r i b í an antigua­
mente , sino que se ponía la t á s u c o n t i n u a c i ó n . Esto mismo se 
ve en algunas ediciones modernas , cuando las letras que sigues 

d i c h a s vocales e s t án en caracteres m i n ú s c u l o s . 
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una sola forma ó figura representan dos sonidos; equivaliendo 
3a ^ á una dental y <J ( Sí , 6; , x<;) i : la $ á una gu tu ra l y « 
(Tf<:, X*) ' ' y la 4* á una lal>ial y 5 ( ^ Í , n ? , tp;). 

E S P Í R I T U S . 

§ . A .* Toda palabra griega que empieza con vocal tiene 
encima de esta un signo, á que los g r a m á t i c o s han dado el nom­
bre de e s p í r i t u , por el cual se denota el aliento ó a s p i r a c i ó n con 
que debe pronunciarse dicha vocal. Si es de esta forma 0 , 8 6 
llama e s p í r i t u suave: si de esta ( ' ) , á s p e r o ó rudo . Ei pr imero 
indica que la vocal que se halla debajo, se debe pronunciar na­
turalmente y sin n i n g ú n esfuerzo: el segundo denota que debe " 
aspirarse con alguna fuerza 

Cuanac la dicciun empieza poi d ip tongo, ei e sp í r i t u se coloca 
sobre la voca. posposi t iva. v g t lp .1 , a tpsw. 

La u in ic ia l de iwid palabra se marra siempre con el e s p í r i t u 
á s p e i c 2 . Utro tanto sucede con la p , ún ica consonante que recibe 
es;e signo; y si esta doblaaa en medio de d i c c i ó n , la p r imera 
toma el suavb y l a segunda e l á s p e r o , por e j : ^ t t u p , OÍ^TJV. 

A C E N T O S . 

§ 5 .* E l acento es ur t signo que denota ta mayor ó menor 
elevactor de voz con que debiera p ronunc i a r s t la silaba ó vocal 
s o í r e que esia colocado 3 Es de tres especies, agudo , g rave y 
c i rcunt le io 

luea< 
r 

por 

{%) En r igor la C no representa mas que O Í , p o r q u e , como 
eso se v c i á , no pueden existir las cormiinaciones xc , O?. 
( ^ ) Los latinos expresaron generalmente el e sp í r i t u á spe ro ó 

j /o r 5 ó por h , v . g : ÍCX, hora , supe* , de ¿ópa , bizkp. Los 

5[riegos antiguos t e n í a n otro signo d t aspimeion llamado por su 
brma digamma (doble gamma), cuyu p r o n u n c i a c i ó n , aunque no 

fijada con puntual idad, es de creei que era muy parecida á la 
de la v la t ina 

( 3 ) En las lenguas vivas suelen confundirse el acento y la 
cantidad ; pero en la griega hab ía gran diferencia entre esta y 
aquel. La cantidad se referia al mayor ó menor tiempo que se 
empleaba en l ap ronuuc iac ion de una s í laba ó v o c a l ; y el acento 
seftalaba el grado de voz coa que aquella debía pronunciarse: no 
i iupidienuo poi lo tanto el que una silaba fuese breve , para que 
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E l agudo ( ' ) denota que la silaba o vocal en que e s t á , d e b í a 

pronunciarse con una e n t o n a c i ó n de voz elevada ó aguda. 1 
E l grave ( ' ) indica la d e p r e s i ó n ó descenso de l a voz en l a 

silaba en que se bai la . 
E l circunflejo ( " ) denota la e l evac ión y d e p r e s i ó n de voz en 

la misma silaba en que es tá colocado. 
Cuando un diptongo haya de marcarse con acento, se coloca 

este encima de la vocal segunda ó pospos i t iva , como sucede con 
el e s p í r i t u , v . g : aT£, ¿Ixa. 

D E L A P Ó S T R O F O Y S I G N O S D E P D N T Ü A C I O N . 

§ . C * E l após t ro fo es u n signo que denota la e l i s ión ó su­
pres ión de la voca l , ú l t ima letra de una palabra seguida de 
o t r a que empieza con vocal. Dicho signo tiene la misma forma 
que el e s p í r i t u suave ó nuestra coma ( ' ) , y se coloca encima de l 

se p ronwnc iá r a con la e l e v a c i ó n de voz que r e q u e r í a el acento 
agudo que tuviese. De esto se infiere q u e , la p r o n u n c i a c i ó n de los 
griegos e n muy marenda y flexible; y que no tiene nada de ex­
t r a ñ o , por mas que en la p r á c t i c a nos parezca difícil , que de l a 
e l evac ión y descenso de aquella resultara una especie de canto , 
cuyos extremos, según Dionisio Halicarnaseo, estaban separados 
por una quinta. 

Pero , de que los acentos griegos sean para nosotros signos de 
una p r o n u n c i a c i ó n musical que ya no existe ni conocemos, no se 
si^uc que no debamos hacer de ellos caso a lguno , pues son muy 
ú t i l e s uajo otros conceptos: porque por ellos se provienen las 
graves equivocaciones á que d a r í a lugar la semejanza de muchas 
palabras radicalmente distintas entre s i : 2.% porque con t r ibuyen 
a reconocer las diferentes formas é inflexiones gramaticales; y 
3.*, porque indican no pocas veces el valor m é t r i c o de las silabas, 
cosa muy Importante para la lectura y aun buena Inteligencia de 
los poetas. í Véanse algunos ejemplos de esto en el n ú m . 5.* de los 
egfrciclos de lec tura . De la posición de los acentos y las d i c ­
ciones a tón i ca s se trata en el a p é n d i c e 2 .» ) . 

Siendo indispensable el conocimiento de las dicciones llamadas 
enc l í t i c a s para leer bien e l griego, y no escribiéndose estas en 
dicho idioma como en castellano, esto es. unidas d la palabra 
precedente cual s i formasen parte de e l l a , como la forman en l a 
pronunciac ión (p. e j : danos, l ó m a l o , d ió se l e , e t c . ) , conviene t r 
haciendo aprender oportunamente d los alumnos la lista de 
dichas dicciones que se encuentra al fin del citado apéndice . 
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hueco que deja la vocal s u p r i m i d a , r . g : Si' é j i i , en lugar de 5t<i 
e j i i , po r m i , por causa m i a . 

Si la vocal ó el diptongo con que empieza la segunda d i cc ión 
e s t á n marcados con e sp í r i t u á s p e r o , y la consonante que precede 
inmeJia lamenle á la vocal suprimida es alguna de las fuertes ( ir , 
x , x ) , se cambia esta en su aspirada correspondiente, v . g: ácp ^ G w , 
por OLTZÍ Vitj-G>v. de nosotros, l 

Los signos de p u n t u a c i ó n que usaban ios griegos eran: la coma 
( t v , ) equivalente á la nuestra: el punto alto ( t v ) equivalente á 
nuestros dos puntos y al punto y coma: el punto bajo ó f ina l (tv.) 
equivalente al nuestro; y e l d e i n t e r r o g a c i ó n ( t v ; ) correspon­
diente al nuestro ( ? ) . 

D E L A S S I L A B A S . — Su d iv i s ión . 

§ . 7 . 0 ÍIEGLA GENERAL. Toda s í l a b a no f ina l acaba en vocal y 
comienza m r consonante: de lo cual se deduce que, las conso­
nantes uue se encuentran entre dos vocales forman silaba con la 
segunda, por e j : 'jio-Ta-¡jLÓ<;, S-'j.o-p.at, ó-x.-ctb, a í-ff^-cr t ; , £.p5o-|xo<;, 
Wrn-pt t . Excepciones, i . * Cuando una consonante está do­
blada ( como dos XX, i t i t , e t e . ) ; ó una fuerte está seguida de su 
aspi rada correspondiente (es deci r , itcp, x j ^ , t O ) ; ó una l i qu ida 

( 1 ) Las vocales que se eliden son ot e , i , o. E x c e p t ú a n s e laá 
preposiciones rap! y repó (si bien la o de esta suele contraerse 
con la vocal siguiente): los genitivos poé t i cos en oto y ao; y la t 

los da l . de sing. y p lu r . de los nombres de la 3. ' «leolitiacion. 
Cuando una palabra termina en vocal larga ó d ip tongo , y la 

siguiente comienza por otro diptongo ó vocal breve , suele esta 
e l id i r l e en los poetas, v . g: itoo ' a-ctv por itoO Scmv; dónde e s t á ? 
^ 'oa iCí ia por TJ eúdéSeta, la p iedad . T a m b i é n se encuentra en ver­
so algunas veces el idido el diptongo cu de las le rminac . ve rba l e» 
pas. p.at, aat, t a t , v. g: ^oúXop.' é y w , yo quiero. 

Los griegos usaban comunmente el apostrofo para evi ta r e l 
hiato que resulla del encuentro de muchas vocales. Con este mis­
mo objeto a ñad í an otras veces una v (llamada por esto paragngica 
ó e u f ó n i c a ) á las terminaciones en m , $ i , «jn, de los dativos p l u ­
rales: á las terceras personas verbales en e ó t: al numeral £i[x.offi 
v e in t e ; y á varias p a r t í c u l a s . En los prosistas á t icos es muy fre-
cueute el uso de dicha v en fía de punto a capi tu lo . 
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delante de muda, en cualquiera de estos casos se d iv iden dichas 
condonantes, perteneciendo cada una de ellas á dis t inta silaba, 
por e j : 5X-Ao;, ^ á / . - / o ; , á v - x í . » E x c e p t ú a n s e ¡xv, que no se d i ­

viden , v . g : i - jj iv^. 
2." En las palabras compuestas se dividen las s í l a b a s e g ú n 

los elementos de que aquellas se componen , por e jemplo: TUV-SX-

C O N V E n S I O N D E L A S C O N S O N A N T E S . 

Reglas eu fón icas . 2 

§ . 8 .o Cuando en la flexión de nombres ó verbos, ó en la 
compos i c ión de palabras llegan á encontrarse dos consonantes, 
se observan en griego vanas reglas de eufon ía , cuyo conocimien­
to es muy importante , á saber : 

i . - Siempre que por f lexión . d e r i v a c i ó n o composic ión se en­
cuentran dos consonantes mudas en una misma s i l aba , las dos 
han de ser ó dulces, ó fuertes . ó aspiradas , y st no lo i o n , l a 
p r i m e r a se cambia, en su oraen . en la d i l grado a que pertenece 
la segunda, por ej : del verbo y p ^ w se forma el adjetivo yp^i t -
t l o í y uo ^pxp-xáoc , porque la fuerte x de la t e r m i n a c i ó n teoc 
exijá que la cp de ia radical ^P^V se convierta^ de aspirada que 
es, en la fuerte de sa j r d e n , que es la i b 

E x c e p t ú a s e de esta regla la x de la p r e p o s i c i ó n ex, cuando 
forma parle de ana palabra compuesta ; por no pertenecer en es­
te caso, según se ha fisto en el § anter ior , á la misma s í l a b a á 
que corresponde la consonante que sigue, por ej : ex-ípépw. 

8 / Dos filabas seguidas no pueden empezar por consonante 
aspirada. De esto se sigue que, cuando la segunda de diclius s í -
iabas comienza por aspirada, la ds la an te r io r se cambia en su 

( 1 ) T a m b i é n se d iv iden YX, por considerarse la pr imera co­
mo l iquida por su p r o n u n c i a c i ó n . 

( 2 ) Las reglas contenidas en este § . no deben estudiarse po r 
los alumnos hasta que se hal len en estado de comprenderlas bien . 
Me parece conveniente, s in embargo, ponerlas a q u í reunidas, por 
creer que asi lo exije el o rden lógico, y p o r la m a y o r f a c i l i d a d 
que hay de aste modo p a r a consultarlas cuando convenga. 



9 
fuerte c j r respondien ie , v . g: -ne-oíXTixa y no <ps-©(XTixa; y por 
e l cont rar io , w la segunda pierde la aspirada, la pr imera la re ­
cobra generalmente, por ej : Opí^, cabello, hace el gen i t . ^pt-^óc 
y el dat . de p lu r . 9p:f í : cpátpw, a l imen ta r , fut . Opé^w yno- jp l^o) . 

Deja de observarse la pr imera parte de esta regla en muchas 
terminaciones *in (hjv y Osi; de los aoristos pasivos de los yerbos* i 
en varias de las terminaciones adverbiales en Oí y 9sv, v . g: nav-
Tá^oOev, de todas p a r t e s ; y ñ n a l m e n t e , en m u c h a á palabras com­
puestas, por ej : étvOo-cópoc, por ta- f lores . 

3. « Delante de <s— las consonantes mudas de p r imer orden ó 
labiales se combinan con ella y forman la «^: las de.segundo or­
d e n ó guturales se combinan igualmente con ella y forman la 
y las de tercer orden ó dentales se suprimen. Es de adver t i r en 
este ú l t i m o caso que , cuando á dichas dentales precede v, se 
suprime t a m b i é n esta ; pero la vocal que queda antes de ia e i , si 
es breve, se bace l a r g i : si es e, se convierte en el diptongo se; y 
si o. en ou. 

4. « Delante de ¡J.—las labiales (3, i t , ípj se convier ten en p.; 
las guturales ( y , x, / ) en y : las dentales (S, t , 6) y la C en v. 

Í
delante de ¡3, K . <D, 4», se convierte en p.: 
delante de y , x, "^, en y : 
delante de X, p., p, en esta misma l íqu ida : 
delante de a ó Z, se suprime. 

E x c e p t ú a s e la v de la p r epos i c ión ev y del adverbio iráXtv que 
BO se muda en compos i c ión cuando sigue aquella si lvante. 2 Tam-
flien la v de la p r e p o s i c i ó n aúv se convierte en a cuando la pala­
bra que es tá d e s p u é s de ella en c o m p o s i c i ó n , empieza con a se­
guida de vocal , por ej : aúcT-aitoí, comensal. 

6.» Las mudas de tercer orden ó dentales delante de otras 
del mismo orden se convierten en cr, por e j : de av tkw , concluir , 
fu t . paá . ávua OVjaop.at, y no ávu-c 0^ffop.at. 

( 1 ) En los verbos Gún) y T[67ip.t se observa siempre la regla 
general. 

( 2 ) Tampoco se suprime la v delante de la t e r m i n a c i ó n cratt 
de «e ipawá t , forma verbal de «paívw, n i en alguno que otro nom­
bre en tve v uve. 

La 
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A N A L O G Í A . 

DE LOS NOMBRES. — Sus accidentes en general . 

/ x—"» $. 9 * L a lengua griega tiene el mismo n ú m e r o de palabras 
ó parles de la o r a c i ó n que la castellana . á saber: a r t i c u l o , sus­
tan t ivo , adjet ivo, p ronombre , verbo, adverb io , p r e p o s i c i ó n , 
conjunción c tn ter ieccwn. 

Los accidentes gramaticales de los nombres grieges , en cuya 
palabra gené r i ca pueden comprenderse el a r t í c u l o , el sustantivo, 
e! adjetivo, el pronombre y los pa r t i c ip ios , son tres como en 
l a l i n , á saber : n ú m e r o s , g é n e r o s y casos. 

Los NÚMEROS son tres: s i n g u l a r , que designa una sola cosa ó 
persona : d u a l , que denota dos ó n n p a r í ; y p l u r a l , que desig­
na muchas ó mas de dos. 

Los GÉXEROS son tre* : mascul ino , femenino y neu t ro . * 

( 1 ) No siempre que se t ra ta de dos cosas ó personas se emplea 
el dual . Regularm. no se ve usado sino cuando se habla de d o s 
objeiON do una misma espoci» que forman un todo, ya na tu r a lm . 
v. g: los dos ojos , Un dos pies, y;t porque nuestro eutendimiento 
los conciba tan ín t ima mente unidos ó relacionados entre s í , que 
no representan mas que una sola imagen en el momento que de 
ellos so trata , como dos esposos, dos amigos ó c o m p a ñ e r o s , etc. 

VA dua l es muy poco usado , á no, ser en los escritores á t i c o s . 
En el dialecto cól ico no se c o n o c í a ; s iendo, tal vez , esta la ra ­
zón de que no le tuviera la lengua l a t ina , cuyas a í in idades con e l 
expresado dialecto son bion notorias. 

( 2 ) El g é n e r o de los nombres se conoce ó por su significado 
ó por su t e r m i n a c i ó n . I 'or su significado , son masculinos todos: 
los nombres de varones, la mayor parte de los de animales ma­
chos, y los de meses, r íos y vientos Son femeninos los de rnugeres 
y animales hembras, pa í ses é islas, y casi todos los de ciudades, 
á rbo les y flores. Son neutros los nombres de frutas, los djcdiñu-
tivos ( á luomis que con esta forma sean de mugeres, c o m o ^ FX»-
/iotov ñor rXuxspcá) , las letras del alfabeto, y toda palabra c o n ­
siderada como un mero sonido. 

Por la í e r M u n a n o n , se distingue el g é n e r o de los nombres 
según se irá viendo al hablar de sus declinaciones. 

Los nombres de personas ó an ímalos que no t ienen mas que 
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Los CASOS son c inco : nominativo , genitivo, dativo, acusativo 

y vocativo. 1 
Por radical de un nombre se entiende la parte s i l á b i c a d t 

este que p e r m a m í c e inmutable en todos sus casos 2 ; y por termi­
n a c i ó n , aquella parte del nombre que signe inmediatamente á su 
radical y que v a r í a segnn el caso y n ú m e r o . La e n u n c i a c i ó n ó 
sene sucesiva de los casos de un nombre se l lama dec l inac ión . 

D E C L I N A C I O N E S . 

§ . t O . Las declinaciones griegas son t res , correspondientes 
á las tres pr imeras de los lat inos. Las dos primeras de nombres 
p a r i s í l a b o s , y ta tercera de i m p a r i s í l a b o s . 

Se l laman p a r i s í l a b o s aquellos nombres que t ienen en todos 
los casos ignai numero de s í l a b a s ; é i m p a r i s í l a b o s aquellos cuyo 
geni t ivo tiene una silaba mas que el nomina t ivo . 

Reglas generales de d e c l i n a c i ó n . — i . ' Los nombres neutros t ie ­
nen, '•,omo en la t ín , tres casos iguales en cada n ú m e r o , á saber: 
el n o m i n a t i v o , acusativo y vocat ivo . En el p l u r a l acaban estos 
tres casos en a. 3 

2. a Todos los genit ivos de p l u r a l acaban en w", 
3. * E l "ocativo iie p lura l es siempre igual ai nominat ivo del 

mismo / . ú m e r o : el de singular no lo es siempre 
4. a E! aumero dual no tiene mas que dos casos ó formas dis­

t i n t a s : una para el nomina t ivo , acusativo y vocat ivo; y o t ra 
para el geni t ivo y da t ivo . 

una t e r m i n a c i ó n para denotar los dos sexos, se l laman c o m u n e í ó 
epicenos, c j : 6, J\ 0 Í Ó ; , Dios ó Diosa: h, ^ tmroc, caballo, yegua . 

( I ) En griego no hay una forma especia! de ablat ivo, expre­
s á n d o s e este caso ya por el geni t ivo ya por el da t ivo . Obsé rvese 
que en l a t í a los dativos y ablativos de p l u r . tienen siempre una 
misma forma, y que los de s í n g . la tienen igual muchas veces. 

("2 ) Es radical de los nombres pa r i s í l abos todo lo que precede 
á la terminaeion de su nominat ivo de sing. (a, TJ, a?, T)Í, O;, OV); 
y de los impa r i s í l abos l o e s , por punto genera l , todo lo que an­
te;, o Je a ta lermiáitCtOB OÍ del geni t ivo del mismo n ú m e r o , como 
luego se vera. 

( S ) Pueden mirarse como e x c e p c i ó n de esta regla los neutros 
Je forma á t i ca de la 2 . ' decl in, y los impar is . contr . en TJ por E«. 
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ARTlrJÜI.O.—Su .Ifrlinaoiou. < 

§ I I . El a r t í n i l o gnr-go , c o r m p o n d i c n l e .ti f;•..<»' ei ' 
l a . l o . >e declina 'íel moi!o s iguip; i te : 

SINO f L A R 

.Vominal. 
Gen i l . 
Oat. 
Acusat. 

N o m i n a l . 
Cen i l . 
Dat. 
Acusat. 

mase. 

TOO , 

t ó v , 

fem. 

tr.v, 

P L ü R A L 
O l , 

•:oT;, 
TOÓ;. 

TaTc, 

r - i — f / , ta 

~A—los , Ins. 
TÍüV , 

TÍO—ios dos, las dos, 
xotv. 

D ü A l, 

Nom. y Ac . TÓJ, TÍ. , 2 
Gen. y Dat. t o t v . xaTv, 

El a r t icu lo carece de v o c a t i v o : ia ¿L que suele precederle, 
equivale á nuestra i n t e r j e c c i ó n oh 

P i l lMERA DECLINACION. 
§. B ' í . En la pr imera d e c l i n a c i ó n se comprenden todos los 

Itomhres pa r i s í l abos acabados en a, t j , ac , y ^c. Los en a y TI son 
del g é n e r o femenino ; los en ac y en ^ del mascul ino. Las desi­
nencias de lodos estos nombres son, con algunas leves excepcio­
nes, las mismas que las dei a r t í c u l o femenino. 

( 1 ) Doy p r inc ip io por el a r t í c u l o , porque este precede o r d i -
nar iam. a los nombres, y porque sabida su decl in , se aprenden 
con mucha facilidad las dos primeras ó de nombres p a r i s í l a b o s . 

A i i en la dec l i nac ión como en la c o n j u g a c i ó n pongo el p l u r a l 
antes que el d u a l , ya por e! poco uso de este, ya porque la ex­
periencia me ha acreditado ser este m é t o d o mas expedito. 

( 2 ) En los buenos escritores es r a r í s i m a la forma femenina 
de dual del a r t í c u l o , u s á n d o s e en su lugar la mascul. v . g: a|jL(pü) 
t w nóXee, las dos ciudades, y no xa i tó lus : xoúxw xw x-é^va, estas 
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REGLA 1.a Los nombres que t e rminan en TJ conservan esta VO-

•cal en lodos los casos del singular , y así en este n ú m e r o como 
•en el p l u r a l y dual t ienen las desinencias del a r t i cu lo femenino, 
por ejemplo ; 

N . 
C. 
D . 
A . 
V. 

xetpüX T Í , l a cabeza. 
xscpntX f|í 
xsepa A ^ 

xscpaX i ^ . 

N . 
G, 
D. 
A . 
V . 

PLURAL. 

x£<paX (óv 
/.£(paX aTi; 
/.scpaX á í 
>tsci>aX a i . 

DUAL. 

<£(f>aX á 
/tecpaX atv 

N . A . y V . 
G. y Ü. 

REULA 2.a Los nombres terminados en a p ' / r a . esto es, pre­
cedida de v o c a l , y los en pa , conservan feo todos los casos del 
s ingular la a í inaí del nomins t i vo . Los aue aoanan en &. no pre­
cedida de vocal ó de p , hacen e! geni t ivo ae d i c l i o nameio en ty; 
y el dat ivo en r j ' ; pero el dcusativo le t ienen ¿n av , recobrando 
la a del nomina t ivo . Ejemplos : 

Dec l inac ión de un nombre en a pura . 

N . ^ cpXC a , la amistad. 
G. <PíXí ac 
D. «ptXl <f 
A , «piXl av 
V . tptXí a. 

N . 
G. 
Ü. 
A. 
V . 

«ptXl ai 
<ptXt Gv 
«p'.Xt at<; 
«piXt a< 
cpiXí at. 

N . A . y V . 
G . y D. 

cptXE a 
«ptXl atv. 

«ios a r t e s : xoTv TTOXEOIV , etc. Lo mismo se observa con el dual fe­
menino de los adje t ivos , proRombres y par t ic ip ios . 

( 1 ) E x c e p t ú a n s e de esta regla algunos nouibres p r o p í o s , que 
i pesar de no conc lu i r en a pura n i precedida de p , nacen e l ge-
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N . 
G. 
D . 
A . 
V . 

Dec l inac ión de un nombre en pa. 

SINGULAR 

^jxip a , el dta. 

Tfyxáp (? 
^piép «v 
^¡j-ép a. 

N . 
G. 
D. 
A. 
V . 

PLURAL. 

^[X£p OH 

•fjasp CJV 

^ ¡ i é p a i í 

% s p a ; 

DUAI 

¡S. A. y V. 01 
G. y D. ^ ¿ P a'v 

Dec l inac ión de uu nombra en « p r e c e d i d á de consonante 
que no sea p. 

SIXGÜLAU. 

N . 
G. 
D. 
A. 
V. 

5ó ; a. la op in ión . 

50^ av 
8ó$ a. 

N . 
G. 
D. 
A . 
V. 

PLURAL. 

56$ at 
005 C» 
8ó^ ate 
oóf a; 
8ó$ at. 

DÜAl, 

N . A. y V. 
G. y D. 

5óf a 
6ó: a-'v. 

§ . 1 Í 5 . REGLA 3.» Los nombres pa r i s í l abos acabados en ac 
ó TJÍ hacen el j íeni l ivo en o u , como el a r t í c u l o de su g é n e r o . Eiv 
el vocativo pierden la < final de) nominat ivo 1 : en lodos los de-
mas casos se dec l inan , los en ou c o m j los en a pura , y los en i j ^ 
corno los en n . 

n i l i v o en a; , y el dativo en a , tales son ; A ^ a , «JnXofxip.a , 'Arf-
opo^éo-x , W'j;jLaíOa y algunos otro ,. 

í 1) Hay varios nomi)rcs en or í , casi lodos p rop ios , que se 
hallan Ron el Kenilivo dó r i co en a , v. g : B o a a í , T o m á s . geni t . 
Oiup.2: ua-.paXoi.ai;, p a r r i c ida , genit . r.axpaXo\a. Ot ros , como Ho-
6aY¿P»< » hacen el genit . ya en a ya en o j . 
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Es de adver t i r acerca de los acabados en que, hacen e¿ 

cat ivo en ot, 1.° , los en XT|<; . como TCOXÍXTI;, c iudadano: %0 , los 
nombres genti l ic ios ó de naciones, v . g: Eláptra;, Pe rsa ; y S.» los 
compuestos de un nombre y verbo, como •y£ü)¡jL¿'cp-ri<;, geóme t r a* 
(de yí1), t i e r r a , y ¡j.£xpéw. m e d i r ) . 

Los ¿ca l t ados en crrrjí hacen el vocativo en a ó tj, v, g . \Ti<rx^<;, 
l a d r ó n , vocat . X-r.jTá ó X^ux-^. Ejemplos: 

Nombres en a? . Nombres en (vocat. en a.) 

G. 
D . 
k . 
V . 

N . 
í i . 
D. 
A . 
V. 

SINGULAR. 

¡xoví a;, e/ so l i t a r io . 

(J.OVt OV) 
piuvl a 
p.ovl av 
(AOVÍ a. 

p-ovi at 
U-OVt (I)V 

ixovt ai? 
^.ovl a? 
p.ovl a i . 

Tí. A . y V . piovl « 
© . y D . piovl a tv . 

Nombres en TI? 
SINGULAR. 

N . 6 xeXájv Tjí, alcabalero. 
C xeXújv oo 
D. XEXÓJV ^ 
A . xcXtbv T)V 
V . xsXá» n . 

N . 6 p-aO^x I^Í , e / Í / Í ÍCÍ-

G. p.a6TíX oí3 f/JM/o. 
D, (jiaeiox Tj 

A |JLaOT|X T̂V 
V. fxaOtix á. 

N . p.o(OT)x a i 

G. p-cG^x CÚV 

D. paOr^x a T í 

A . p.a6Tix ác 

V.. p.aOTjx at. 

DUAL. 

N . A . y V . pia(h¡T á 

G. y D. p.a67ix aTv. 

(vocat. en TJJ 

PLURAL. 
N . xeXGv at 
G. xeXwv fi>v 
D. xeXtóv ate 
A . xsXtóv a< 
V . xtXa&v at. 

N . A . . y V . 
6 . y D. 

DUAL. 
XSXÜJV a 
XtX<i)V XIV. 
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Decl ínense conforme á los modelos precedentes, 

femenin. mascul. 

J 

íaxopta. 

T T / 

v i c to r i a . 
pesar. 
h i s to r ia . 
ve rdad . 
puente. 
lengua 
hambre. 

veavtai;, 

(jxpaxtcbtTj?, 

j o v e n . 
amo. 
p rofe ta . 
j u e z . 
soldado. 
p laneta . 
l i b r e r o . 

SEGUNDA DECLINACION 

l ' l . En la segunda d e c l i n a c i ó n se comprenden todos los 
nombres pa r i s í l abos a c a b a d a » en o<; y en o*. Los pr imeros son 
masculinos ó femeninos; los segundos neutros 

REGLA í . a Los pa r i s í l abos en o<; tienen las mismas desinencias 
que el a r t í c u l o masculino , y bacen el voca t ivo de s ing . en s, i 

REGLA 2.a Los pa r i s í l abos en ov siguen al a r t í c u l o neut ro en 
toilas sus terminaciones, E j emplos : 

SIKGOLAR. 

N . 
G. 
D. 
A-
V . 

Xó^ 01;, 
Xó-f OV) 

Xóy t¡> 

XÓY ov 

PLURAL. 

Xóy ot 

XÓY ^ 
XÓY O'-(' 
XÓY OU<« 
XÓY 

el discurso 

DUAL 
N . A . y V . X Ó Y w , G. y D.XÓY oev. 

SINGULAR -

N . 
G. 
D. 

A . 
V . 

N . 
G. 
D. 
A . 
V . 

xó [Sió5 ov 
¡ióS ou 
póS 
póo ov 

ov 

pó§ (ov 
^¿8 occ 
^08 a 
^ó5 a. 

l a rosa. 

DUAL. 
N . A . y V . p6B m, G. y D . p6S otv. 

( ^ ) Los á t i cos hac ían las mas veces el vocat . en oc , como el 
nominal , ©EÓC le hace siempre como el n o m i n a l . ; sin embargo 



17 
Dec l ínense del mismo modo los nomores : 

mascul . 
vójioi;, ley . 

pueblo, 
g u e r r a 
hermane. 

femen. 
vfiao', i s la 
pípXo.., / t6ro 
¿5ó(;, camino. 
itapbtNo^, v i r g e n . 

neut . 
SávSfOv, 

(JirXov, 
{JLÍXOOV, 

á r b o l , 
manzana ' 
a r m a , 
medida. 

Forma á t i c a de ia 2.*' declinación. 
§ . Hay algunos nombres de 2 . ' d e c l i n a c i ó n que en 

el dialecto á*.ico t ienen ei nominat ivo acabado en WÍ y en wv . 4 
Las diferencias entre ia i n f l e v o n de eslo» nombres y la c o m ú n 

consisten : 1.« , en conservar la <i> en lodo? sus casos: 2.o , en su­
p r i m i r la o y ia t de la terminacior . o r d i n a r i a , suscribiendo esta 
ú l t i m a voca! : y f ina lmente , en hacer el vocativo como e l 
norainul ivo. 

En los neu ' ros en w v , e i n o m i n a t i v o , acusativo y voca t ivo 
de p l u r a l . en vez de c o n c l u i r en a seguc la regia general , 
t e r m i n a n en «o. E jemplos : 

SINGULAR. 
N . 6 XÉ ¿ c , 2 g/pueblo. 
•G. Xs ¿) 
D. Xs $ 
A . Xe á)v 3 
V . Xs w?. 

DUAL. 
N . A . y V . Xs 

N . 
G. 
D . 
A . 
V . 

G. y D. 

PLURAL. 
Xe t'j» 
Xs CJV 
Xs c¡>$ 
Xs 
Xs ¿I. 

en los autores ec l e s i á s t i cos se ve t a m b i é n usada la forma ©sé , 
p o r e j : ©sé (JLO3, Ivaxí [AS EyxaxiXfirtí:; (Evang . de S. M a t e o . ) 

( 1 ) Esta d e c l i n a c i ó n no era pecul iar exclusivamente de los 
á t i c o s : en Homero y Herodoto se ven muchos casos de e l la . 

( 2 ) En el dialecto c o m ú n , Xaóí. Cuando antes de la t e r m i ­
n a c i ó n c o m ú n en habia una a l a rga , la cambiaban los á t i c o s 
en e para que fuese breve la p e n ú l t i m a , v . g : v a ó c t MsvéXaoí, 
at. VEI'Ü; , MEVÍXSIOC; pero cuando dicha a era breve no suf r ía 
cambio alguno , como xaóc , at. Tatbc. 

(3 ) Es frecuente la s u p r e s i ó n de la v final del acusat. de es*»» 
dec l inac ión v . g : irpóc TÍÍV SW, ^a 'c ía Í1/ o r i ^ n t f 
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N . 
G. 
D. 
A . 
V . 

SINGULAR. 
xó oLvúiys. u v i el comedor 

¿vtüYe w (cerj í icw/c) 
áv^YS 
ávcjiyE esv 

DUAL. 

N . A . y V . 
G y D 

« . 
G. 
D 
A . 
V. 

PLURAíi. 

ávwyü (o 

ávwys qj^ 
ávwyt w 
ávwvt tu. 

Dec l ínense á este tenorr 

vscb; , 
/a l iebre, 
el lempio 

TERCERA DECLINACION. 

t ó suyewv , f é r t i l . 
xó "íXsw,», p rop ic io . 

§ . S G La tercera ( lc : l inac ion comprende toi'os los nombres 
i m p a r i s í l a b o s de cualquier g é n e r o y t e r m i n a c i ó n que sean- La de 
su nominat ivo puede ser, ó alguna de las cuatro vocales ot, t , o. 
u), ó a l g ú n ? de las cinco consonantes v , p , ^ , 1 

E l genit ivo de singular de todos los nombres de esta declina­
c ión acaba en OÍ , y las letras ó s í l abas que preceden á esta desi­
nencia son la r ad i ca l del nombre , p . cj : de ¿Xníc gen i l . ¿AmS o?, 
la radical es ¿Xmá: la de a"$-aly óc , aly. 

Las desinencias que, a ñ a d i d a s á la radical de un nombre i m ­
p a r i s í l a b o l'orman su d e c l i n a c i ó n , son las s iguientes: 

SlNCCLAtl. 
N o m í n . . . 
C en o; 
D. t 
A . a 
V . ordinar iamenle 

como el nomin . 

Pl.UUAL. 

K 
tüV 

a i 
í t e m / r e c o m o 

el nomin. 

DUAL. 

N . A . y V . e 

G. y D. ot 

( i ) Un solo nombre impar is í l . ibo hay acabado en r ¡ : yuv^ 
(probablemente yuvaT^ en un p r i n c i p i o ) genit . Y^vai^óí , muger. 

( 2 ) Adv ié r t a se que en los neutros se observa la regla general 
de dec l in , que acerca de ellos se ha dailo en el 10. 
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Ejemplo; 

N . 
G. 
D. 
A . 
V. 

SIKGUI.AB. 

Ciíp, la fiera. 
G. 
D. 
A . 
V . 

PLURAL 

GTJP fft 
O p̂ a; 
6ftp e;, 

A . v V. 

y D GTIP OTV. 

§. 1 5 . Del dativo de p l u r a l . El dal ivo do plura l de los 
aoi tbres i m p a r i s í l a b o s se f o r m a , s egún liemos v i s l o . a ñ a d i e n d o 
á su radical la t e r m i n a c i ó n crt; pero Uay qne tener p r é s e n l o s 
acerca ae dicl ic caso i a i advertencias que signen : 

I.» Los nombrcí i acabados en , )' la mayor parle de los 
que terminal / en ; precedida ds d i p t o n g o , forman o! dativo de 
jilura"; a ñ a d i e n d o simplemont*'. una i á su norainalivo de s ingular , 
y. g : x ó p a f - x ó p a x o?, cue rvo , dal ivo ds p lura l y.^pa¿ t : ^act-
Xéú^-jJaatAi o ; , r e y , dal ivo de p l u r . ¡Bao'.XsCId t. 1 

'2.a Cuando la ú l t ima letra de la radical del nombro os alguna 
de las dentales 8, -c, 6 , ó v , se suprimen estas delante da la ter­
minac ión ai del dativo de p l u r a l , v . g : ÉXTIIC-ÉXTÚS OC, esperanza, 
dat. p lur . iXtzi a i ; Xt[x^v-Xt¡j.áv o ; , puer to , dat. p lu r . Xv^i at. Si las 
dos ú l ü n . a s letras de la radical son vx, ambas se suprimen, por e j : 
y/fa;-Y!-Ya*x 0í» g igan te , dat. p l u r . Y'-p 

3.a Los nombres cuyo geni t ivo de singular es en evtoc bacen 
el dat. de p lur en eiuf 2 ; y los que tienen aquel on OVXOÍ hacen 
dicho da l ivo en o u n , v . g : t d k U - TIOÉVX O<; dat. p lu r . xtOeT 0{: 
•jrápwv-Ycpovx o ; , dat. p l u r . Y-po"J Ejemplos: 

(i) E x c e p t ú a n s c iroO^-Trooóc, pit t , OUÍ-OJXÓÍ; oreja, xxetí-xxevóc 
pe ine , cuyos dativos son Tioaí, wat, y.xeal. 

( 1 ) Se oxrcptuan de esta regla los adjetivos en etc , eaaa, ev, 
que , como después se v e r á , bacen el dal ivo en eat sin diptongo. 
( V é a n s e las reglas 3.a y 5.a del § . 8.« ) . 

Son de notar algunos nombres en T j p - e p o ; , que pierden ea 
algunos de sus casos la e de la r a d i c a l , y ha.ccn el dat. de p'^r. 
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N . 
G. 
D. 
A . 
V . 

G. 
D 
A . 
V . 

N . 
G. 
D. 
A . 
V . 

N . 
G. 
D. 
A . 
V . 

SINGULAR 

SINGULAR 

7tOt¡J.¿V OC 

SINGULAR. 

Aa¡jntá5 t 

S I R o U L A R . 

t ó a&u.a 

Vi , l a (.abru 

PLURAL. 
N . 

G. 
D . 
A . 
V . 

at^ eí 

al$ í 
CUY a i 
aZy £í . 

DUAL. 

N . A . y V . aÍY e 

G. y D. al Y 

6 Ttotjj.^v, el pastor. 

PLURAL. 
N . •no'.^iv SÍ 

G. 
D. 
A . 
V . 

itotjjté ai 
Tcotjxév a i 
•n;ot¡A¿v S í . 

DUAL. 

N A . y V . Ttot[AÉv e 

G. y D. i tot i i iv otv. 

•ii XajjLitáí, la l á m p a r a . 

PLURAL. 
N . Xa^náS EÍ 
G. X«[jLT:á5 wv 

ft, Xa^Trá ut 
A . Xa[XTrá5 a i 
V . Xa¡ji.Ttáo EÍ. 

x6 írÉüaa, el cuerpo. 

PLURAL. 

aw[j.ai: a 

aá>p.a at 
cüjjxa': a 

N . A . y V . XajjLTtáS e 

G. y D. AajxiráS oiv. 

N . 
G. 
D. 
A . 

V . 

DUAL. 

N . A . y V . ffwfjuxx e 

G. y D . ffcü[jLáx otv. 

cioaa"; a. 

en Tfft, tales son; Tzat-^p, p a d r e , ¡JLTÍTTJP, m a d r e , Qvfáxrip, h i i a 
áv^p , va ran , áa-c^p, es trel la , cuyos ilativos son itaxpáo-t, ^ x p a a i 
GvjY»toáai, ávSpáüt , á u x p á d t : debiendo igualmente advert irse 
que el nombre áv^p, genit. ¿vép OÍ, desceba en casi todos los casos 
lu e de la radical , tomando en su lugar una 8, por manera que 
su Rec l inac ión es: S ing . avVip , ávSpóí , ávSpt, ávopa , fivsp. P l u r : 
aívIfi i- itvSoíúv etc. 
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Aéuiv , el león. 

N . 
( í . 
D. 
A . 
V . 

AíOVX l 

Xéovc a 
Xéov. 

G. 
D. 
A. 
V . 

PLCRAL. 

Xáou at 
Xlovt a? 
XÉOVX e;. 

N . A . y V . léovt c 

G. y D. Xéovt otv. 

§ . 1 S . De/ acusativo de s ingula r . La t e r m i n a c i ó n del acu­
sativo de singular de los nombres de la tercera d e c l i n a c i ó n , que 
por regla general es en a, segan se ha viste , es tá sujeta á las 
siguientes excepciones: 

1. a Los nombres en t<, UÍ , OCUÍ , ou?, que tienen pura ó pre ­
cedida de vocal la t e r m i n a c i ó n OÍ <ie su g e n i t i v o , hacen el acu­
sativo en v, c o n v i r t í e n d o en est;i letra la Í final del nomina l , v . g r : 
Scptí-ocpícx, serpiente, acusat. o<ptv: vaO<-vaó<:, nave, acusat. vaüv. 

2 . a Los acabados en te ó o; con el geni t ivo en SOÍ , VOÍ Ó 
6o<; tienen el acusativo en v ó en a según la regla general, por e j : 
ípvtc-opvtOo;, p á j a r o , acusat. SpvtOa ú opv.'v. i 

§ . 1 9 . Del vocativo. Hemos dicho untes qus el vocativo de 
singular es ordinar iamente igua l al nominativo del mismo mime-
r o : las excepciones de esta regla en los nombres i m p a r i s í l a b o s 
son las siguientes : 

1. » La mayor parte de los nombres t n t? , , «oc , ooc. que 
t ienen pura la t e r m i n a c i ó n de su gen i t i vo , hacen el vocat ivo de 
s ingular suprimiendo la « final del nominat ivo , por e j : paatXeúc, 
PaatAéoí , voca l . ^acrtXEü ; o'f t í -o^ to ; , voca l . o«pt ^ . 

2 . " En los nombres que 'cieñen en la silaba final de SH nomi­
nat ivo TJ ú w , se convier ten en eí " ocativo escás vocal is ,iar-

( 1 ) E l acusativo en v es propio de los á t i c o s y el mas usado 
eu prosa. Es de notar que en estos escriloies suelen hallarse su­
pr imidas las s í l abas finales va y za. de algunos acusativos, v. g r 
AitóXXw por 'ATCoXX.wva, ald) p o r a í w v a , ele. 

' 2 ) T a m b i é n hace asi el vocal , alguno que otro nombie en te 
con el genit . no puro , por ej : iLarí-Tratoóí, vocat. T a T . T a m b i é n 

YuvT^-^uvat'xóc hace e lvoea l . fúv**-
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gas en sus breves correspondienles (T| en s, w en o), v . g: n a ^ p 
itaxlpo?, p a d r e , vocativo r . i x t p : ^ T w p - p ^ o p o ? , o rador , vocativo 
píjiiop. 1 

E x w p l ú a n s e los acabados en w ó en toe, que hacen e l vocat i ­
vo en oT, por e j : ATI^Ú-A^-CÓO*;, D i a n a , voca l . ATJTOT. 

3.a Los nombres en «Í ( n o par t ic ip ios) con el geni t ivo en 
avxoi ; ó avo í suelen hacer el vocat. en eev, conv in iendo la < final 
del nomina l , en v . por e j : ATaí-ATavxcx;,. A y a x , vocat ivo ATav: 
xáXa^-xáXavoí;, desdichado , v o c a l . xáXav. 2 

Dec l í nense a l tenor de las reglas expuestas los nombres: 

¡rr^ {ATIVÓ<; ( 6 ) mes. 
2pti;-lpt5o<; ( ^ ) contienda. 
Ttp^Yjia-irpáyjjLaToi; ( tó) negocio. 
avSpíac-avíptávToí (6) estatua. 
/.ópu;-xíp'jOoí (TI) casco. 
^tpo)V-Y¿povTo< (6) anciano. 
(fXrjf-tpXoYÓi; (Vj) l l ama. 
Sá/.pu oá/ .p-jo; (xó) l á g r i m a . 

vút-vuxxói; (-^) noche. 

^Y£¡JLWV-̂ YeHL^VOí (^) ^1«"«. 
£arOi;<;-¿ffO?ixoí (^) /jv/g-c. 
üSwp-üSatoi; (xó) agwfi. 
XUOEÍÍ-XUOÍVXOÍ; (6) desalado. 
aYvw?-aYvftxo<; (?>) desconocido. 
áv'>[j.a-¿vó(jiaxo< (xó) nombre. 
uwx^p-awx-Típcí; (ó) salvador . 3 

( ! ) i£xceptúanse casi torios aq ieUos non.bres qus conservan 
en e! gc i i ' t . !a vocal larga Jel nominal , v. g: llXáxüjv-w^oí, ür,p-
0T)p^< , y algunos oxí tonos ¡jomo Tcot¡j.^v. 

( -2 ) Es 'ie notar acerca de este panto quí» los adjetivos en 
stí , , ( y io misino puede docirse de los de otras t e r m i ­
naciones) tienen comunmente el vocal, mase-, de sing como su 
nominativo í i e i u r o . No asi los part icipios en 6 t < , erjat , ev, los 
cuales hacen si vocal, como el nominal , de su correspondienle 
g é n e r o , según la regla general. Rn los poetas es frecuente ver 
el vocal , le sing. mascul. de lodos los adjel . cíímo el nomina l , 
de esle genero, por ej : 6U«XU^Í Y^pov, E u r i p . 

( 5 ) G E S ¡ í I W S de ios nombres i m p a r i s í l a b o s . Las reglas ge­
nerales que pueden darse para conocer el genero de estos nom­
bres por su t e r m i n a c i ó n , se reducen á las siguientes: 

Iav-avoc, como r a i á v - á v o ; , c án t i co de victor ia . 
a í - avxoc , como Y^Y0"*"3^'^ ' gigante. 

como tpovsúí-covéoí;, homicida. 
Tjv , como Xiii^v-Xipivoi; , puer to . 
uc-eutf; , como Ttítyu^-eüK , codo. 
VÍ-UOI; , como Sóxpuí-uoc, racimo. 
OJV , como opá/.ojv-Spá/.ovxoi;, d r a g ó n . 
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DE L A CONTRACCION. 

§ . 2 i * . Por con t r acc ión se entiende l a r e d u c c i ó n de dos ó 
mas vocales d uria sola si laba. Esta r e d u c c i ó n tiene o rd ina r i a -
monle lugar, asi en los nombres como en los verbos s egún á su 
l iompo se ve rá , cuando la le tra ú l t i m a de la radical es n w i voea! 
no larga por naturaleza , y la t e r m i n a c i ó n que á ella sigue em­
pieza t a m b i é n por vocal ó d iptongo, en cuyo caso, el encuentro 
«e dichas vocales da margen á la c o n t r a c c i ó n i . de dos espe­
cies: una llamada projom ó s i n é r e s i s , y otra improp ia ó crasis . 

La s i n é r e s i s consiste en reduc i r á un diptongo dos vocales que 
formaban otras l a n í a s silabas. Per e j : el dat ivo alóót consta de 
tres silabas ; pero si se contraen las dos vocales o ten el d ip tongo 
ot , tendremos por s i n é r e s i s el dativo eontraclo aloor, que no t ie ­
ne mas que dos. 

La crasis consiste en refundir dos ó tres vocales en una sola 
ó un d ip tongo , suprimiendo para esto ó cambiando alguna ó a l ­
gunas de el las , por e j : nomina l , simple de p l u r a l—ó o x á a , - c o n ­
tracto - ¿orfr2: dativo s imp le—ós-d o t í , contracto - 6cm>Tc. 2 

La c o n t r a c c i ó n de que son susceptibles ios nombres de la p r i ­
mera y segunda d e c l i n a c i ó n tiene lugar en todos sus casos ; pero 

f a í - a o o í , como XajjLita;-áSo? , ¿ a m p a r a . 

2.a Son femcn . )a^ '^ r7XPa0c-^aóí ' , reJa - , , . 
< i? ( ve rba l e s ; , como itpaíjcc Tcpa^suí; , hecho. 

los en.. j TT̂ -̂TTJXÔ  , como /.avLÓz^-^zoii, maldad. 
[ (o y OJS, como tfetow-oQs, ahor ro , alStíK, p u d o r . 

í a, como GéXr^a-axoí;, voluntad. 
I ap ó ttc-axot,, como ^-rcap-axo;, h í g a d o ; v l joa í -

¿.a Son neut. ) a - ío ; , ancianidad. 
los en. . \ i , como p.éXt-p.iXixo(;, mie l . 

j o ; , como opo í -opso? , m o n t a ñ a . 
l u , como a a x u - a j x E o c , c iudad . 

( 1 ) A d v i é r t a s e q i e ta c o n t r a c c i ó n , lo mismo en los nombres 
que en los verbos, no es forzosa; y que si en el dialecto á t i c o y 
c o m ú n era muy f r ecuen te» en el j ó n i c o era m u r rara. 

( 2 ) También se da el nombre de crasis á l¿ fusión ó refundi­
ción de dos palabras en una sola , v. g : x i f ó ) per xa l éyw; TOS-
*o\xa. por xó óvo¡xa ; xa¡xá por xa etc. 
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en los de la tercera tro pueoe verificarse mas que en nlgutios,. 
como luego se v e r á . 

Los nombres contractos se declir.an en un to¿o antes de es» 
t a r l o , como los « imples . 

C O N T R A C T O S D E L A i . ' D E C L I N A C I O N . 

§ . S I . Son contraibles unos pocos nombres de la pr imera 
deciinaciun acabados en a , que tienen antes de esta vocal o t ra 
ot ó e , v. g : (xvá a , mina (monedaj, a , t i e r r a . 

Lo son igualmente algunos en TJ y en a<; que antes de e,stas 
terminaciones tienen una e, por ejemplo: XEovxáT¡, p i e l de l eón , 
'Eppi i a;. Mercu r io . 

La doclinaciou contracta de todos estoa nombres es muy 
sencilla. Sus reglas son las siguientes: 

ota se contraen en a : 1 
ea en ?5: 

e delante de vocal larga 0 diptongo se suprime. 
De lo dicho se deduce f á c i l m e n t e que !a d e c l i n a c i ó n con» 

tracta de [/.váa es—Nominal. JJLVSÍ, Genit. fj^fií, D a l jxva, A c u s a t . 
[ivav, e t c . , en un todo igual á la de fyüpa: 

Que la d e c l i n a c i ó n contracta de Y>« es: nomina l . genit . 
I ¡ I \C Í , da t . . e^c. <,omo x£<paX^: 

Que la de Xeoviát) es: n o m i n a l . XSOVTÍJ, genit Xeovt^c, etc. 
como xecpaX-̂  ; 

Y la de ' E p t i é a c : nominal. 'Epp.95í , pent l , 'Epaos , dat. 
' Eppií i . etc. como TSXWVTJI;. 

C O N T R A C T O S D E L A 2 . * D E C L I N A C I O N . 

S. í ? S . Son contraibles aquellos nombres de la segunda de­
c l inac ión que t ientm o ó s delante de su t e r m i n a c i ó n o<; u ov, 
v . g . : vó oc , ¿crié ov . La reglas de su c o n t r a c c i ó n son las 
siguientes : 

o o , o c , eo , se contraen en el diptongo o C : ECT en 2 : a ú o 
delante de vocal h r g a ó diptongo se supr imen. Ejemplos : 

( 1 ) Esta a se conserva en todos los casos del nombre con­
tracto , como pura que era antes de la c o n t r a c c i ó n . 



N . 
G. 
D . 
A . 
V . 

o v ó o < , la menic. 

S I N G U L A R . 

v ¿ o ; , 

vó oo 

VÓ tji 

vó ov 

vó e 

contr . voO« 

voO 

voQv 

voQ. 

N . 
G . 
D . 
A . 
V . 

PLURAL. 

VÓ OI 

vo G)v 

vó ote 

vó ou? 
VÓ OI 

2 5 

voT 

vfiiv 

V O f í 

voOc 
voT. 

N , A . y V . 
G . y D . 

vó tú — vG) 
vó otv voTv, 

TÓ ÓJXIOV , el hueso. 

S I N G U L A R . 

N . t ó ócr tá ov , cont r . ¿axoCv 

G. ¿creé oo ó o t o O 
1). óffiá tp ¿ a t q j 

A . oczi ov óaxoQv 
V . ó a x é ov ÓJXOOV. 

P L U R A L . 

ó a x é a — ó a x 2 

óoxá cov ó<jxS»v 

ó a x é o í? ó a x o t c 

ó a x é a ó a x a 

ootré a ó a x a . 

N . A . y V , 
G. y 1). 

oaxs u) — 

ó a x é oiv 

óaxGj 

ó a x o T v . 

D E C L I N A C I O N . 

§ . 2 3 . Son conlraibles en algunos de sus casos todos los 
lunubres i m p a r i s í l a b o s acabados en o? , y los en TJ? que hacen 
el g e n i l . é n e o ; : los en t i ; , so?, OÍ , O, geni t . eo ; ó eoj? i : los 
en oc, geni t . uo; : los en a ; , geni t . axo? ó ao?; y los en ux; y tú , 
g e n i l . ó o ; . 

Las reglas de c o n t r a c c i ó n en todos estos nombres, menos los 
en WÍ y tu de que se h a b l a r á d e s p u é s , son las siguientes : 

( 1 ) La termuiaeion del geni t ivo en eax; , aunque propia de 
los á t i cos , es la ord inar ia en los nombres ea t í y eu? , y en m u ­
chos de los en OÍ y o. 

3 
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1 . a E l g e n i t i v o , ya de singular ya de p l u r a l ; no se contra* 

mas que en los nombres en OÍ , TJC y a;, l 
2 . » E l dativo de p lu ra l nunca se contrae. 2 
3. a E l acusativo contracto de p l u r a l es igual al nominat iTa 

del mismo n ú m e r o . 
4. a La e delante de diptongo se suprime , como t a m b i é n de­

lante de to en los genitivos que son contraibles. 
5. a eo se contraen en e l diptongo oo: 

sV (con crema) y se en ei d ip tongo : 3 
ea en TJ; pero en la t e r m i n a c i ó n ca? del acusat. d e p l u r « 

se contrae en ec para que sea igua l á la del nomina t . 
úe y ú a e n 0. Ejemplos: ^ 

Nombres en OÍ , g e n ü . e o í . 5 

N . 
G. 
D. 
A-
V . 

SINGULAR. 

TEt^oí, el muro . 
TSt^ £ O Í— x e í ^ o u í 
TET^ El XEÍ^Et 

T í T y o í 

x e t ^ o í . 

N . 
G. 
D. 
A . 
V . 

PLDRVL. 

IEÍ-^ E a — ^ t [ y r \ 

TEÍ^E at 
TEÍ^ Ea TEÍ̂ TJ 
TEÍ^ £a XEÍ̂ TtJ. 

DÜAL. 

N . A. y V . 
G. y D. 

TEiy se — ^s^X7! 
Tst^ éotv — XEÎ OTV. 

(1) T a m b i é n de los en OÍ y T̂ Í se v e n e n los á t i c o s algunos 
genitivos no contractos , v . g : de o p o í , m o n t a ñ a , ópav y ópéiüv: 
ipi-fipCúv en T u c í d i d e s , Tp'.Tjpéwv en Jenof. 

( 2 ) Por empezar su t e r m i n a c i ó n ( a i ) con consonante, y no 
haber por esto el encuentro de vocales que da margen á la con­
t r a c c i ó n . 

( 3 ) En el dual ES se contraen en TJ; pero la c o n t r a c c i ó n en 
este n ú m e r o es muy poco usada. 

( 4 ) En los casos contraibles va unida á las terminaciones la 
vocal dé la radical para hacer mas perceptible la c o n t r a c c i ó n . 

(5 ) Todos los nombres impar i s í l abos en OÍ tienen el gen i t . ea 
t o í y son neutros. (V. la nota ú l t i m a del § . 19.) 
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Nombres en t j c , genit. eo<. 

N . 
<5. 
D . 
A . 
V . 

N . 
G. 
D . 
A . 
V . 

G. 
D. 
A . 
V . 

SIXGULAR. 

-cptr ipTií , l a t r i r e m » , 

«cptrip e"t — ^pt^pet 

t p t ^ p ea — tpi-^p^l 

tpÍTips?. 

N . A . y V . 
G. y D. 

Nombres en IÍ , gen. 

SINGULAR. 

icóXt;, l a c iudad , 
TtóXeoí ó ew< 
TCÓX e'í — itóXet 

TTÓXtV 

ÍTÓXt. 

N . A . y V . 
G. y D. 

PLURAtj. 

N . tpi^p ee; — xpi^petc 

G. "cptTjp ¿Ü)V Ip'.^OtüV 

D. TplT p̂S SI 
A . t p ^ p — i p t i í p e t ; 

V . tpt^p ee; — TpiVipet?. 

DUAL. 

•:pi^p es 
TptTf̂ p ¿OlV T:pt»lpoTv. 

eoc ó ew;. ( j o n . 10; y T p ; ) . 

PLURAL. 

N . iróX ee; — iroXeic 

G . iróXe tuv 

D. TroXe fft 

A . TCÓX EOtí — icóXetc 
V . ItóX EEÍ TtÓXstC. 

DUAL. 

itóXe e 
itoXé otv — itóXsqjv. 

Nombres en o?, (ycw. ew?. 

SINGULAR. PLURAL. 

Kfynj i , el codo. N . 
G. 
D. 
A . 
V . 

Tt-n^s ai 

nr,^ Ea; — w/íjretc 

N . A . y V . 
G. y D. 

itiíyE £ 
T T l ^ o OCV. 

{ i ) De la t e r m i n a c i ó n TÍ;-EOÍ ne kay mas que nombres pro­
pios o adjetivos cuya forma neutra es en se Este mismo nom-
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Nombres en roe, gen. to< ó eM<. 

SI5GÜLAR. 

N . & ^aatXeú;, el Rey, 
6 . paatXio; ó ¿w? * 
B . paatX ét — flaratXsT 
A . powtX éa — paatXTj 2 
T . PaatXsQ. 

PLURAL. 

N . PacrtX éí? —^oMtXtfc 
G. ^acrtXé cov 
D. paaíXea at 
A . ^aatX ¿ a ; — ^afftXií? 
Y . ¡SaatX ¿6< — PaacXetc. 

N . 
G. 
D. 
A . 
V . 

N . A . y V . paa tXés 
G. y D. ^aatX¿ oiv. 

Kombres en o, gen. so<; ó 6«)<. 

S I N G U L A R . 

Sdxu, /a c iudad , 
¿íaxeot; ó ew? 
i a x sí — ácrxet 
i axu 
STXO. 

N . 
G. 
D. 
A . 
V . 

PLURAL. 

Í«X7l 
áorxá cov 
áaxe vi 

4 c n — áaxTi. 

K . A . y V . 
G. y D . 

idxs e 
áax¿ o» v 

bre x p i ^ p r i í no es en realidad mas que un adjetivo ( x p n í p T j ; vocO;) 
t r i r e m e . galera de tres ó r d e n e s de remos. 

Los nombres propios de esta t e r m i n a c i ó n suelen encontrarse 
con el acusativo en TJV como si fueran p a r a s í l . de la 1.» , v . g: 
2toxpaxT)v, ATjjxoaOévTjv, & c . 

( i ) J ó n i c o y p o é l . PaffiXíJoi;. 
( 2 j E l acusat. sing. de estos nombres en eoc no se halla con­

t rac to mas que en los á t i c o s antiguos. E l üe p lu r . es muy fre­
cuente sin c o n t r a c c i ó n ; y el no in ína i . y vocat. de este numero 
se suelen ver en dichos escritures, especialmente en T u c í d i d e s , 
eon la t e r m i n a c i ó n en íjc y no en sts. 
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ÍINtVflLAR. 

N . ó ^ X ^ ' J í . el pescado , 

G . lx6ú 0<; 
D. IxOú "i 

A . ty6* v 
V . l^Oú. 

Notr.fires en v^í, ̂ cn . oo;. 1 

N . 
f r . 

D. 
A. 
V . 

N . A . y V . 
G. y D. 

lx0¿ s 
l^6ú o í v . 

SINGULAR. 
f 

& . x l p a c , el cuerno, 
G. xépax oc (-/ipaoí) xipcoí 
D . víépax t (vtipat) -/.cpcj; 
A . x i p a ; 
V xápa?. 

Nombres en a i , (/eníí . axoc. 2 

PLURAL. 

N . xépax a (/.Ipaa) x ipa 
G. xipax wv (v.epáwv) xsp6&v 
D. xépa ai 
A . xápax a (zipaa) vtépa 
V . xipax a ( / ipaa) xépa . 

DUAL. 

N . A . y V . x é p a x e Cy-spae) x é p a 

G. y D. x e p á x otv ( x e p á o t v ) x é p t p . 

Nombres en WÍ; y u>, genit . óo<; (oOi) . 

E l genit . dativo y acusativo del sing. de estos nombres se en­
cuentran siempre en la forma contracta. Ejemplos: 

( 1 ) La c o n t r a c c i ó n de los tres casos de p l u r . de estos nom­
bres es muy poco usada. Su acus. de sing. se encuentra algunas 
Teces con la t e r m i n . en úa por iiv. 

t ( 2 ) A excepc ión de este nombre xipac , xipa? , p rod ig io , y 
oSa;, oreja (forma j ó n i c a cuya ordinar ia ó c o m ú n es ou; - ¿xó 'c ) , 
aingun otro neutro en a í t o n : : x en el s ingular . 
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N . 
G. 
D . 
A . 
V . 

S1HGCLAB. 

alSwc, e/ pudor , 
(olS ¿o?) alSoOc 
(al8 ¿í) aloot 
(alS óa) alSffl i 
alSoT. 

S I S G U L A R . 

N . ^ TOIOÚ», l a p e r s u a s i ó n , 
G. (itetO ¿o ; ) T:£tOou< 
D. (isetO óV) it£t6oT 
A . iteiG óa) itetOíS 
V. KEiGor. 

Les nombres de estas dos terminaciones (en to? y a») carecen o r ­
dinar iamente , por su significado, de p lu r . y dual . Cuando t ienen 
estos n ú m e r o s se declinan como si fueran pa r i s í l . en o? de la 2.a 

Dec l ínense po r m a de ejerctcto los nombres : 

Staxpáxr i í -eo; (6) S ó c r a t e s . 
Zpoc-eoc (x¿) m o n t a ñ a . 
OéptK-so? (xó) es t ío . 
ipóortc-euj; (i^) na tura leza . 
Sóyaijuí-ew; (^) fuerza. 
vojjLEÓí-áiú? (ó) pastor 

súffsS^í-éo; (6, -^) piadoso. 
itpéuSoí-etoí (6) anciano. 
SpDí-uóí; (T )̂ encina. 
^stSw-oOí (^) economía . 
•nápaí-axo; (xó) t é r m i n o . 
íxXTíOá;-ío? (xó) /o verdadero. 

D E L O S A D J E T I V O S . 
Sus clases y d e c l i n a c i ó n . 

§ , S í ' i . E n gr iego , como en l a t i n , hay adjetivos de í r e í 
terminaciones, una para cada g é n e r o , como áYa6ó; , i p t O ^ , i f a - . 
6óv, bueno, buena: de Í/OÍ terminaciones, la pr imera de las cuales 
sirve para expresar los dos g é n e r o s masculino ó femenino, y la 
segunda el neut ro , v . g : 6 , ^ Í X T M ? , verdadero-verdadera , i i 
iXtiOéí, lo verdadero; y de una sola t e r m i n a c i ó n , como SvaXxic 
¿váXxiSo?, cobarde. 

ADJETIVOS DE TRES TERMINACIONES. 

%. Los adjetivos que tienen diferente t e r m i n a c i ó n para 
•ada uno de los tres g é n e r o s son de cuatro especies, á saber: 

1.* En o?, n, ov, geni t . oo, TIÍ, OO, como xaXói;, >caX^, xe-
Wv, hermoso- osa. Guando l a t e r m i n a c i ó n masculina (OÍ) es tó 

i i ) E n los j ó n i c o s se ha l l an las formas alooOv, f^oOv, xepSoCv,. 
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precedida de vocal ó o, l a femenina es en a, v . g : $£i o?, á^í a, 
ft^t ov, d igno : <pavsp 6c , cpavep á , «pavep óv, evidente, l 

2 . ' E n o c e T a , o , geni t . eo?, e t a í , eo;, como ^SÚÍ, ^ETa, 
^ 5 ó , agradable , geni t . ^8 é o ? , Vi8 etac, ^8 é o c , 

3. ' En SÍ?, Esara, sv, ^ e n t í . SVTOÍ;, éacrTi?, evTo?, como ^aptetí», 
^apfeffffa, ^aptev, gracioso, geni t . xapt evxoc, ^apt ¿(JUTI?, ^apt evxo?. 

4 . » En ac, « i v a , av, genit . avo?, aívijc, avoc, como {líXac, 
jiéXatva, [l iXav, negro, geni t . piX avoc, \xz\ atvijc, (téX avo?. 

Los adjetivos de la pr imera especie (en o;, T\ ó a, ov) son pa­
r i s í l abos en sus tres terminaciones: los d e m á s son, como lo i n d i ­
ca su geni t ivo , i m p a r i s í l a b o s en la masculina y neu t ra , y p a r i s í -
Jabos en la femenina. 

Adjetivos en o<, TJ ó a , ov. 

§ . La t e r m i n a c i ó n masculina de estos adjetivos es como 
Xó"]f0<: 1* femenina, si es en i \ , como xetpaX^: si e « a, como tptXía 
ó Vijiiépa ; y la neutra como ¡WSov. Ejemplos : 

S I N G U L A R . 

xaXóc, i ^ , 
xaXoO, 

xaXóv, 
xaXé, i . 

oO, 

ó v , 

óv . 

N . A y V . 
G. y D. 

N . 
G. 
D, 
A . 
V . 

DUAL. 

xaXá), 
xaXofv, 

P L U R A L . 

xaXot, a l , á , 
xaXav, para los 5 g é n . 
xaXofí, aT; , o T í , 
xaXóu?, ác , á , 
xaXol, at, á . 

á , 
aTv, oTv. 

N . 
G. 
D. 
A . 
V . 

S I N G U L A R . 

á^íoo , 

á $ i o v , 

«5«, 

a , ov , 

00, 

ov, 

ov . 

E l p lu ra l y dual como xaXó<. 

N . 
G. 
D. 
A . 
V . 

«pavspoc , 

(pavepoO, 

i p a v e p í p , 

<pOV£pÓv, 

( p a v e p é , 

á , 

á v . 

6v , 

oC, 

ó v , 

óv . 

E l p l u r a l y dual como xaX¿<; 

( 1 ) Los jón icos so l ían conservar siempre la t e r m i n a c i ó n fe­
menina en TJ: t a m b i é n la retienen algunos adjetivos contractos 
«D éoc y óoc de que luego se h a b l a r á . 



Adver tenc ia . Muchos de los aajetivos e n o c ^ o a . ovt 
(con especialidad si son compuestos) suelen hallarse como * i 
fueran de solo dos terminaciones , expresando con la o r i i i i e r a 
el g é n e r o ya masculino ya femenino, v . g : 6, ^ á o i x o í , xd Sotxov, 
injusto. ^ 

Adjetivos en o; , sta o. 2 (I^SÚÍ , agradable.) 

N . 
G. 
D. 
A . 
¥ . 

i^Ssi - sT, 
V|8úv, 5 
^ 8 ú , 

D. ^5é(Tt , T^Sdatí, ^oáai , 
A . ^Séa<;.erc, ^Seta?, ^Sáa, 
V . ^Sásí-sTí, V^sTat, ^ 

DUAL. 

N . A . y V . ^Sáe , i^Seia, ^ 5 í s , 
G. y D. T^Sáotv, ^Selaiv, -^Scotv. 

( 1 ) Los adjetivos verbales en t ó ? , T á o < ; y x ó < ; conservan siem­
pre las tres terminaciones. 

Los adj<!t. en SOÍ, de m a t e r i a , como ^ p ú a s o ; , £ a , eov (de o ro ) , 
y los numerales en óo<;, 6t\, óov , como áTCAóo<;, s i m p l e , SraXóoí, 
ao6 / e . etc. son contraihles en todos sus casos según las reglas 
dadas para la c o n t r a c c i ó n d é l o s sustantivos p a r i s í l a b o s , tenien­
do presente i . o que cuando la t e r m i n a c i ó n femenina ea e s t á 
precedida de p, la c o n t r a c c i ó n es en a y no en , v. g : iroptpupia-
TtoptoupS: 2.0 que la t e r m i n a c i ó n femenina ÓTI se contrae en % t 
y la neutra oa en 2. Ejemplos: 

N . 
G. 

N . 
G. 

N . 
G. 

^ p u j s o u , 

•jíoptpúpsoí 
TCOptsupsou, 

á-rtXóou, 

é a , eov, c o n í r .— - / p u a o u i ; , oOv, 
s a ? , é o u , ^puaou , Tji , o ü , etc. 

é a , eov, contr.—TwoptpupoOí, fi, oOv, 
éa<;, é o o , iropcpupoíS , S Í , oO, etc. 

ó-q , ó o v , con/r*.—¿"KXOO; , f j , oOv , 
ÓTI< , ó o o . airXoO , l^í , oO , etc. 

( 2 ) En los jón icos es muv usada la t e r m i n a c i ó n femenina ta 
Ó et} por eta , v. g : w x é a , oafléa, por w x E T a , SaGeTa. 

( 3 ) En los poetas se ven muclios de estos acnsat. masculinos 
con la t e r m i n a c i ó n ea por i»v , v. g : t üp l a n ó v x o v . Hom. 



N . 
G. 
D. 
A . 
V . 

N . 
G. 
D. 
A . 
V . 

Adjetivos en e n , e i a a , t v . (^orpUtc, gracioso.) 

SINGULAR. 

^Of Ut^ , saja, 

^apEevxa, áaaav, 
^•nplsv, eaua. 

«v , 

SVTt , 

6V , 
e v . 

P L U R A L . 

N . ^ap t svxs í , E i s a i , 

G. yatpiévxtüv, E«J<ru)V, 

D. / ap^!" » baa t i ; , 
A . - /ap íevxa? , i aua ; , 
V . yaptevxec, iaaat . 
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EVX« , 
ávxwv 
eat, 
EVXX » 
EVTflE. 

D U A L . 

N . A . y V, 
G. y D, 

yapUvxs, 
yaptévxotv. 

A Ijolivos en a< , atva , av. 

éuaaiv , 
EVXS , 
évXOtV. 

(j.iXavt, 
(jtiXava, 
p iXav, 

atva , 

atvru 
aivav, 
atva, 

a v , 
avo? 
avt, 
av , 
av. 

N . 
G. 
D. 
A . 
V. 

D U A L . 

2 ( t í i X a ? , negro.) 

P L U R A L . 

¡léXavEC, atvat, a v a , 
[/.sXávwv , atvÉ&v, ávtóv , 
ftéXaat, alvatc, aat, 
ji.íXava«, a lva í , ava , 
jiéXavec, aivat t ava. 

N . A. y V . 
G. y D. 

fiiXave , }iEXa(va , (léXavs , 
(xsXávoiv, [lEXatvatv, JÍEXÍVOIV. 

Decl ínense al tenor <le sus respectivos modelos los 
adjetivos siguientes" 

dotfói;, i ^ , óv, sabio. Pa9ú<, ttct ó , profundo. 
U p ó ; , á, óv , sagrado. Euptic, eTa, ó , ancho. 
8lxato<;v la, ov , ju s to . crxt¿£tc, eaaa, ev, s o m b r í o . 

( 1 ) Los part icipios en EÍC, staa, év , se declinan como yapUtc, 
con la diferencia de terminar aquellos el dat. de p lu r . en tr<«, 
en vez de t»t que hace este adjetivo. Acerca del vocativo de 
estos nombres , t éngase presente la nota 2.» de la pág . 22. 

( 2 ) No hay mas que dos adjetivos regulares de esta te rmina­
ción , {jiéXaí y xíXxc. 
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ADJETIVOS DE DOS T E R M I N A C I O N E S . 

%. 2 7 . Son adjetivos de dos t e r m i n a c i o n e s — 1 . « Los acaba­
dos en TJ;, neutro £<;, geni t . t o ; , como &, áXriOifc-tó áX^0á<? 
genit . áXrjOéoí, verdadero. 

2.o Los en TJV, neutro ev, genit. evo?, come 6, á ^ v - x d 
Jppsv, v a r o n i l , genit . S^evo?. l 

3 .« Los en w v , neutro ov, g 'cmí. ovo?, como 6 , c0)^pwvr 
i ó <rw(ppov, p ruden te , genit . crwcppovoc. 

4.o Los en t ? , neutro t , (/eíMÍ. toe, iSo; ó t t o í , v . g : eu^ap t í -
íú-^apt, aceptable, g e m í , e ú ^ á p t t o c . 2 

La dec l inac ión de todas estas especies de adjetivos es confor­
me en un todo á la de ios sustantivos i m p a r i s í l a b o s , estando por 
consiguiente sujeta á las mismas reglas de c o n t r a c c i ó n que la 
de estos. 3 

Adjetivos en T)<;—e?, gen. éo?. 

N . 6 , Vj, ¿CATMC, N . áXT.Oéí, 

G. á X ^ i o í - o O ? , 1 los tres ros 
i . átXTjeér—eT, ) ^ & 

A . á X T ) 6 á a — , A . áXTjOé?, 
v . aX^eé? . v . &XT|Oéí. 

(1) E x c e p t ú a s e i ip f \v , xépóiva, "cspev, ú n i c o adjet. en Triv que 
l iene tres terminaciones, genit . xép£vo<;, e lvn; , evo?. 

(2) Casi todos estos adjetivos en '? son compuestos y siguen 
la dec l i nac ión de sus simples. 

T a m b i é n bay uno* cuantos adjetivos compuestos que hacen 
la 1.» t e r m i n a c i ó n en o? y la 2.» ó neut. en u , genit . u-ro?, v. g: 
S8axpu;-o, el que no l lo ra ó no hace l l o r a r ; noXúSaxpuc-o, de­
p lo rab le ; pero estas formas no se encuentran mas que en e l 
aominat . y acnsal. de s ingula r ; lus d e m á s casos tienen las cor­
respondientes al genit. en uxo?. 

(3) Es de notar con este motivo que, asi como habin en el dia­
lecto á t i co , según bemos ya vis to, nombres sustantivos mascul. y 
femeninos acabados en to? y neutros en wv, habia t a m b i é n a lgu­
no» adjetivos con estas mismas terminaciones, por e j : ó , tXew?-
IXewv, p rop ic io ; t\íytti}<;-t^ftiav. fc r í i l , & c . los cuales se declinan 
en un todo como Xeú? y avú^etúv. 
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N . 
G. 
D. 
A . 
V . 

r L u R A L; 

áXnQéov—C&v f 

á X ^ á a ? — e t c , A . i l ^ i a — ^ , 
áXTjOéeí—etc. V . akrf i ia—fi . * 

| para los tres g é n e r o s . 

N . A , y V . áXTjOás—ÍJ i 
G. y D. SCXTIOIOIV—oívj 

para los tres g é n e r o s . 

G. 
D. 
A . 
V . 

Adjetivos en TJV—EV, gen. evo;. 

SINGULAR. 

>para los 5 gen. 

N . 
G. 
D. 
A . 
V . 

PLDRAL. 

¿¿¿évcüv 1 , ir . 
>para los3 g é n . 

appe<Tt, ) 

^ e v e ; , 
d p p c v a , 

á p j i s v a . 

D U A L . 

N . A . y V . 
G. y D . appévotv, ) r 

Adjet ivos en ax;—ov, gen. ovo;. 

SINGULAR. 
H . Vi, aúxfpwv, xó arw^pov. 
C. 
B. 
A . 
V. 

a á x p p o v t 

o t í x p p o v a 

crú)(f p o v , 

^ p . * los o g é n 

fftixppova, 
fflótppOV. 

PLURAL. 
N . fftírfpove;, (TÚxppova, 
G. ffiotppóvwv,") , _ , 

,Tr >para loso g é n 
1). ( J t D t o p o a t , J )tppO(Jt 

atbtfpova? 
fftlxfpoveí 

< r ü ) < p p o v a , 

a w ' p p o v a . 

N . A . y V , 
G. y D. 

DUAL. 

ffüXppOVS 

« u x p p ó v o t v 
' > para los tres g é n e r o s . 
; v . j r 

(1) E n los ad je t ivos en TJÍ q u e t i « n c n u n a v o c a l de lante d t 
esta t e r m i n a c i ó n , sue l e c o n t r a e r s e l a d e s i n e n c i a ea de l a c u a a t » 
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Adjet ivos en tc-

SINGÜLAR. 

G. 
D. 
A . 
V . 

p.a los3 gen, 

Eu^aptxa ó aptv , eS^apt, 
eu^apt, sS^api. 

DUAt. 

P L U R A L . 

sú^áptxa» 

1)7' j p . a l o s S g é n . 

N . t i ^ á p i t e ? , 
G. eó^aplxtov 
D. eú^áptui 
A . eü^áptTotc , eó^ápixa 
V . e ó ^ á p i t s c , eO^ápixa, 

N . A . y V . 
6 . y D. 

e u ^ a p i x 

E Ú ^ a p h o 
para los 3 g é n e r o s . 

Dec l ínense los adjetivos siguientes: 

áy.pt8T,<;, i ; , d i l igente . 
EÜY'V1Í1Í , á c , noble. 
aaOsv-/,? , ¿ ; , débi l . 
I p i a ú ^ v , ev, orgulloso. 

S^pwv, ov, 
eüSai,|xu)v, o v , 
"SpK , t , 

insensato, 
dichoso. 
exper to . 
propicio . 

ADJETIVOS DE UNA TERMINACION. 

§ . ^ 8 . Los adjetivos griegos de una sola t e r m i n a c i ó n no 
suelen expresar por ella mas que el genero mascul. ó feme­
nino ; y c o n s i d é r a n s e como tales : 

l . o Algunos nombres en a<; - otSoc, y en ic- iSoc , v . g. vo[j.á<;-
á 5 o c , errante , á i t a t ; - tSoc, s in hijos. 

2 .o Algunos en T^-TJTOI;, en wp-opoc, y en - WTOÍ, por e j : 
^jitOvVic-íjxoí, medio mue r to , [xtaatwp-opoc, malvado, ápwí-e&xoc, 
desconocido.1 

3.o Algunos de los acabados en $ y como p^-avuSí.tmííCCíi, 
al")flX[^-tito<, escarpado. 

de sing. y de los tres casos semejantes del p l u r , neut ro , en 4 y 
B« en . p . ej : byiS. por ii-^iia , de ú y ^ c , sano. 

( i ) De estos adjetivos en se encuentran algunos con e l 
(genit. en oo, como si fueran par is i l . de la 2.« , v . g; ú6pt(jxiv<t m -
Sblente, irXeovsMXTi<;, codicioso,, y otros varios. 



37 
4.<> Los compuestos de u n nombre que forma la ú l t i m a par te 

de la d i c c i ó n , p , e j : j x a x p a l w v - w v o í , de larga v i d a , (de {Aaxpóc 
y alwv). 

La d e c l i n a c i ó n de todos estos adjetivos es igua l en un todo á 
l a de los sustantivos i m p a r i s í l a b o s correspondientes. 

S- 2 9 . ADJETIVOS I R R E G U L A R E S . 

ic2<;, Tfiíffa, TCÍV, i {todo, omnis . ) 

S1HGDLAR, 

H . n a í , na j a , itav, 
G. icavxóí;, icácxYii;, i t a v x ó ? , 
D. navxl , TtaffTQ, i ravxl , 
A . n á v í a , itacav, i tav, 
V . i t a í , ica^a, uav. 

N . Ttávxeí, T:aaai, návxa , 
G. irávxwv, iratjfiáv, itávTffiv^ 
D. nacri, 2 T r á c r a i í , 7 :3« , 
A . n á v i a í , TOXcraí, i t á v x a , 
V . irávxeí;, •n.aaai, iravxa. 

DUAL. 

N . A . y V . i cáv te , i tácra, -navis , 
G. y D. i távxoiv, atádatv, itáviroiv. 

[xé^ac, p-e^áXí), { j i ^ a , (grande . ) 

N . 
G. 
D . 
A . 
V . 

p.£Yav, 
P -é fa í , 

S I N G U L A R . 

peYáXtí, 
jjLEYáXriv, 

p-¿Ya' 
£ / p l u r a l y dua l 

de este adj . se de­
c l inan en la forma 
r ecu l a r cuino si el 
s ingular fuese pe-
^áXoi;, TI, oy. 

( 1 ) La d e c l i n a c i ó n de este adj. sirve de modelo para la de 
los par t ic ip ios en a; del aoristo activo en los verbos. 

( 3 ) En Homero n a v x E j a - i ordinar iamente . 
( 3 ) En Esquilo se ve t a m b i é n el voc. i ^ á X e . S. T h . 114. 
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>X6<, UOAX^ t « o X ó , (mucho , numeroso.) 

S I H G Ü L A R . 

Í
£ / plural y dual 

en la forma regular 
como si Acabara en 
oc , TJ , ov , e í / o 65: 
T t o X X o l , i r o X X a í , n o X -

X á . e t c . 1 

C O M P A R A T I V O S Y S U P E R L A T I V O S . 

§ . Í J O . L a t e r m i n a c i ó n r e g u l a r d e l o s c o m p a r a t i v o s y s u p e r ­

l a t i v o s g r i e g o s e s e n t e p o i ; , t é p a , x e p o v , p a r a l o s p r i m e r o s , y e a 

tatos. T a x i ) , x a x o v , p a r a l o s s e g u n d o s . 

L a s r e g l a s p a r a l a f o r m a c i ó n d e u n o s y o t r o s s o n l a s s i g u i e n t e s : 

4 . a L o s a d j e t i v o s e n o<; f o r m a n s u c o m p a r a t i v o y s u p e r l a t i v o 

c a m l ú a n d o l a ? d e e s t a t e r m i n a c i ó n e n x e p o í ; , x á p a , x e p o v , p a r a 

e l p r i m e r o , y e n x a x o ; , x a x T j , x a x o v , p a r a e l s e g u n d o , p o r e j : 

i t o O c p o í , ligero, c o m p a r a t . x o u c p ó x e p o < ; - x é p a - x e p o v ; s u p e r l . x o u i f ó -

x a x o ( ; - x á x T r x a x o v . C u a n d o l a s í l a b a p e n ú l t i m a d e l p o s i t i v o e s 

b r e v e , se c a m b i a l a o d e l a t e r m i n a c i ó n o < e n w , v . g : d e a $ i o<; 

digno , c o m p a r a t . ífyú x e p o í , s u p e r l . 4$t(5> x a x o ; . 2 

2. » L o s p o s i t i v o s e n e t? s u p r i m e n l a t d e e s t a t e r m i n a c i ó n a ñ a ­

d i e n d o d e s p u é s x E p o ; - x a x o < , v . g : ^ « p U i í , c o m p a r . xaP^ff t s p o c » 

s u p e r l . x01?1̂ "1 t a ^ o í -

3 . » L o s p o s i t i v o s e n a ? , y o < , f o r m a n e l c o m p a r a t i v o y s u ­

p e r l a t i v o a f i a d i e n d o x e p o t ; ó x a x o ; á s u c o r r e s p o n d i e n t e n e u t r o d e 

s i n g u l a r , v . g : x a X a ; , desdichado , n e u t r o x á X a v , c o m p a r a t i v o y 

s u p e r l a t i v o x a X á v x e p o ; - x a X a v x a x o ; : e p a í 7 Ú < ; , atrevido, n e u t r o 

O p a s ú , c o m p a r a t . y s u p e r l . 6 p a a ú x £ p o ; - x a x o < : a X i j O ^ c , n e u t r o 

á X ^ O é ; , c o m p a r a t . y s u p e r l . iX r f i i a x e p o í - x a x o ? . 

( 1 ) E n H e r o d o t o y e n H o m e r o se e n c u e n t r a n e l g e n i t . s i n g . 
i t o A é o c , e l d e p l u r . i r o X á c o v , e l n o m i n . d e p l u r . iroXéEi; y e l d a t . 
i r o X é d t . L o f á n ! q u e e r a e q u i v o c a r e s t a s f o r m a s c o n l a s d e i t ó -
AIC-EUX;, ciudad, f u e p r o b a b l e m e n t e l o q u e h i z o q u e l o s á t i c o s 
l a s a b a n d o n a r a n . 

( 2 ) L a r a z ó n d e e s t o n o e s o t r a , q u e l a d e e v i t a r l a r e u n i ó n 

d e t a n t a s s í l a b a s b r e v e s c u m o h a b r í a s i n e s t P c a m b i o e n u n a 
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4 . » L o s p o s i t i v o s en w v a f l a a e n á s u t e r m i n a c i ó n n e u t r a 

{ e v , o v , ) i ( i tEpo;-ÍJTaxoí, v . g : S c p p w v , n e u t r o á < p p o v , c o m p a r a ­

t i v o y s u p e r i . ácppov é í T r e p o c - i a x a t o ? . 1 

§ . ¡ ? 1 . A d e m a s d e l a t e r m i n a c i ó n o r d i n a r i a e n x e p o c y x a x o c 

h a y o t r a m e n o s c o m ú n e n Iwv-tov p a r a e l c o m p a r a t i v o , y e n t o x o c 

ÍCJTTJ, iffxov p a r a e l s u p e r l a t i v o . T o m a n c o m u n m e n t e e s t a f o r m a 

m u c h o s d e l o s i u l j e t i v o s e n OÍ y p o í , l o s c u a l e s c a m b i a n e s t a s 

t e r m i n a c i o n e s e n a c u e l l a s , p e r d i e n d o l o s ú l t i m o s l a p , v . g : 

d e ^ 5 u ; , agradable , c o m p a r . ^ S t w v , s u p e r l . ^SKJXO;; d e a l o ^ p ó c , 

vergonzoso, c o m p a r . a l o ^ l w v , s u p e r l . aXayiiszoi;. A d v i é r t a s e q u e 

m u c h o s d e e s t o s a d j e t i v o s s e h a l l a n t a m b i é n c o n l a s t e r m i n a c i o ­

n e s r e g u l a r e s x s p o ; y t a x o c . 2 

L a d e c l i n a c i ó n d e l o s c o m p a r a t i v o s e n m o f r e c e l a p a r t i c u ­

l a r i d a d d e s e r c o n t r a i h l e s e n e l a c u s a t . d e s i n g . y e n e l n o m i n a t . 

y a c u s a t . d e p l u r . , s u p r i m i é n d o s e p a r a e s t o l a v d e l a r a d i c a l y 

c o n t r a y e n d o d e s p u é s o a e n w y OÍ e n o o , E j : 

S I N G U L A R . 

N . & , -^Slwv, x ó í j o c o v , 

G . ^ S í o v o c , ") . - . 
_ , > p a r a l o s 5 g é n e r o s . 
D . ^olovt, / r 0 

A . ^Síova—YjSíw, - ^S tov , 

m i s m a p a l a b r a ; r e u n i ó n q u e n o p u e d e e x i s t i r e n e l v e r s o h e x á ­
m e t r o y a l g u n o s o t r o s . 

( 1 ) L o s p o s i t i v o s e n $ s u e l e n a f l a d i r á s u r a d i c a l bxepoi;.. 
l ü x a x o i ; . p o r e j : d e SpTra^-StpTTaYo;, r a p t o r , ipT.af luxepoc - t e r ca -
xo; . T a m l i i e n se v e n , e s p e c i a l m e n t e e n l o s á t i c o s , a l g u n o s a d ­
j e t i v o s t n , wv y a u n e n o ? , c o n e s t a s m i s m a s t e r m i n a c i o n e s , 
p o r e j : á y . p a x - q c , i n / e n i p e r a n / e , á x p a x t a x E p o í - taxaxo; : aXa&bv, 
al lanero , áXa^ovíaxepoi; - l u x a x o c : X a X ó ? , hablador , XaX(< jxepo< ; , 
loxaxo; . ü e e s t o s ú l t i m o s e n o ; s e e n c u e n t r a n t a m b i é n a l g u n o s 
e n a q u e l l o s e s c r i t o r e s c o n l a s t e r m i n a c i o n e s é a x s p o c - é u x a x o i ; , 
c o m o ácpOovéuxEpo? , d e a^Govoí , abundanle. 

( 2 ) A d e m a s d e l a s f o r m a s o r d i n a r i a s d e c o m p a r . y s u p e r l . s e 
v a l í a n l o s g r i e g o s p a r a e x p r e s a r a q u e l d e l p o s i t i v o c o n e l a d v . 
p . a X X o v (magis ) ; y p a r a e l s u p e r l . d e p . á X i a x a ( m á x i m e ) ó p . á X a , 
n a v u ó acpóopa c o n e l a d j . s i m p l e . E l s u p e r l . abseluti, c a s i s i e m p r e 
l e e x p r e s a b a n d e e s t e m o d o . 
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PLUKAIi. 

G. ^ l o v w v , 1 a los lres é n e r o s . 

V . ^Slove?, ^Siouc, TiStova—^Slw. 

DUAL. 

N . A . y V . Í.Síove, 1 a los lres é n e r o s 

G. y D. ^S tóvo iv . / 1 

Decl ínense á este t e n o r : ^ s t ^ v - o v y peXxUúv-ov. 

§ . a S . COMPARATIVOS Y SUPERLATIVOS IRREGULARES.1 

Positivos. Comparativos. Superlativos. 

Í
á^ólvwv- ov í p t a i o í , TI, OV. 
BsXxícov BáXxtcrxoí. 
/.petaawv o /.pE'.xxwv. v.paxtaxoi;. 
Xwtojv Ó Xqjwv. 2 . . Aüuaxoí ó Xqiaxoc. 

fxa/.twv. 5 y.áz.(axo(;. 
y^iptuxo;. 

11.4^««—grande.... i ^ s í ^v ó p.4^wv. . . . \i.î i(i-zo<;. 
f u.t/.póxepo<; ij.r/.póxaxo<;. * 

\u/.poc,—pequeño..* ,, . „ 
v ' J 1 ^Tjajiuv O TjXxwv. . . . rjXiffxoí. 

^ f {AEÍCÜV. 5 óXíftaxo;. 
701; JJOCO ^¿Xáaawv ó éXáxxwv.. éXáyiffxoc. 6 

( 1 ) Obsérvese la misma i r regular idad de la mayor parte de 
estos en las d e m á s lenguas. 

( 2 ) En los poeta» se encuentra t a m b i é n el compar. ápetwv, 
de " Apsc, M a r l e ; y de á q u i el superl. c¿ptaxo<; y el.suslant. cípiyi^, 
( v a l o r , virl.us). En los mismos se ven iguahuenle las formas 
^¿pxcpoí y <f¿pxaxoí con la acepc ión de mas fuerte, el mas val ien­
te, el mejor. 

( S ) t a m b i é n se encuentra /,ax.wx£poi;. 
( 4 ) j j .u .póx£pos y [iLix.pótaxoí se refieren al t a m a ñ o ó figura; 

$ttit»v corresponde á Ruésl ro in fe r io r . 
( 5 ) Tamuien se baila alguna vez la forma ÓA^WV. 
(C) Del positivo ÉAX¿Ú;, iuusit . en prosa. 
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TOJXÚ?—mucho TT).£ÍÜ)V ó -irXáwv TrXeTsxo;. 
^48 to í—fác i l páwv ^ d t o ; . 
x a X ó í — h e r m o s o . . . xaXXwv xáXtarxoí. 
nÉTitov—maduro. . . itSTcattEpoí wKakaxo i ; . * 

ADJETIVOS NUMERALES. 

§ , 3 Í 5 . Los adjetivos numerales, esto es, aquellos que de-
le rminau la s ignif icación de un sustantivo anadiando la idea de 
n ú m e r o , cantidad ú o rden , se dividen pr incipalmente en car-di-
nales y ordinales . 

Los cuatro primeros cardinales son declinables en la forma 

s igu ien te : 

N . 
G. 
D. 
A . 

N. 
ti. 
D. 
A. 

I v l , 

evoc, 

Uno. 

[USL, 

Tres. 

mase, y fem. 

t p t í & v , 

Xptffl , 

tper?, 

iyí, 
« v . 

n e u t . 

T p l a , 

•epta. 

N . y A . 

G. y D. 

Dos. 

8úo Ó Súa) , 5 

SuoTv. 

Cuatro. 

mase, y fem. 

N . t éacrape i ; , 

G. xeoraápwv, 

D. t é i r a a p a t , 

A . t é a a a p a ? , 

neut, 

TÉorsapa, 

lécyjapa. 

(1) Acerca de los diminut ivos gr iegos, su fo rmac ión y t e rmi ­
naciones apenas pueden darse reg ías fijas; tan grande e's la va­
riedad que se observa en aquellas: sin embargo, puede afirmarse 
en general , que su t e r m i n a c i ó n mas c o m ú n es en tov, 6tov ó ptov, 
por e j : de áévSpov, á r b o l , Sávoptov, a rbo l i to ; do xúu>v XUVÓÍ;, f e r r o , 
x.ovi8tov; de Gópa, pue r t a , CupíSiov; de y^v^,, muger, yúvatov, & e ; 
pero a d v i é r t a s e que hay muchos nombres no diminut ivos con 
tales terminaciones. 

(2) En Homero se encuentra diferentes veces Ta (Tfi-líjc, j o n . ) 
uor a l a : t a m b i é n se halla líp por évl. 

(5) EJn Homero y Herodoto 8úo es generalmente indeclinable. 
( 4 ) A t . t é x t a p s í . En los poetas se ve usado el dat. lá-roaatv. 
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Desde cinco hasta ciento i nc lus ive , son indeclinables. Des­

de 200 en adelante los n ú m e r o s redondos se declinan en la format 
regular p a r i s í l a b a . 

§ . 3 4 . Lista de los numerales cardinales y ordinales. 

Cardinales. * 

1 — l i e . 

2 é u o . 

3 TpsTc. 

5 TOVXS. 
6 t i . 
7 ÍT.l i . 

9 évváa. 
iü Sixa, 
l i 'évSevta. 

15 xptay.aíosxa. 
14 tEcraapía/ ta íSExa. 

15 i t í v x e x a í S s K a , &C. 

20 e'íyoTt. 
21 eíxoatv el?. 3 
22 eT-/.oiTt 5úo , & c . 
30 x p t á x o v x a . 4 

40 x e a i a p á x o v x a . 

50 •jtevx^xovxa. 

60 é ^ x o v x a . 

Ordinales. 

Pr im .o — TTpcüxo i ; , TJ, o v . 

2 .o 

S.o 

4 .o 

5.o 

6.o 

7.o 

8.o 

9 o 
lO.o 
11.0 
12.o 
15.o 
14.o 
15.o 

viges. 
21.o 
22.o 
30.o 
40.o 
50.o 
CO.o 

Seúxspo; , a , ov. 
xpíxo; , t ) , ov. 
xéxapxo?. 
TréfJLTTXOC 
Sxxo;. 
S6SO¡JLOC. 
OY^OO?. 
evvaxo?. 
Séxaxoí;. 
év5£z.axo(;. 
SwSÉ/.axoí. 
xptíj/.atSé/caxoc, 
xsaaapsa/tatSéxaxoc. 
T:£vxe-/.atoé/.5(xoc^ 
s'iy.oaxóí. 
elyoaxóí Tüpffixoc. 
e lxo jxó í Ssúxepac. 
xpiaxoaxó?. 
xEaaapay.oaxói;. 
iT£VXTj/.o(rxó<;. 
^Tjy.oaxó?. 

(1) De los signos de n u m e r a c i ó n se t ra ta en el apend. p r i m e r o . 
(2) Trpffixoi; (primus) es el l . o entre muchos; u p ó x E p o í ( p r i o r ) 

el l . o entre dos. 
(5) En los n ú m e r o s compuestos, ó precede el menor al ma­

yor unidos pur la c o n j u n c i ó n xod, y esto es lo mas frecuente, o 
se pone el mayor delante del menor sin dicha coniuncion . 

( 4 ) Nótese la t e r m i n a c i ó n xovxa correspondiente a l g in ia . 
la t ino y á ia nuestra enta. 
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70 ló-Sofifaovta. 

9 0 Ivsv^y.ovxa. 
400 ¿xaxóv. 
200 Scaxósiot, a ¡ , ot. 
300 xpiax-óatoi, a i , a , e le . 

4.000 X l ^ o t ' a t ' a-
2.000 &i<rjñlioi, a i , a. 
10.000 fxúpiot, a t , a. 1 
20.000 6t<T¡xúptot, at, a. 
100.000 6£y.ax'.3-[Ji.úptoi , a t . a. 

70.o 
80.o 
90.o 

centés.o 
200.o 

SOO.o 

miles.o 
2000. o 
10.000.o 
20.000.O 
100.00Ü.O 

IvevTjXocxó?. 

exaxoaxóí . 
8taxo9to(TXÓc. 

x p t a x o c t o a r x ó c . 

^tXtoaxóí. 
Stc-^iXioaxó?. 
ftuptocrxóí; , 

S ta j j iupto í ixóc . 

S£xax ta j¿up to f fX¿<. 

Los n ú m e r o s redondos desde 2-000 hasta 10.000 se forman 
anteponiendo á /jXtot, m i l , los adverbios numerales uU, rfoíweceí, 
xpU, tres veces, xexpdy,-.; , cua t ro veces, i tevxdxt; , cinco veces, 
l^áx t í , seis veces, inziy.ic;, siete veces, óxxáxt ; , ocho veces, ¿vváxtc, 
nueve veces, áexáxt ; , diez veces, (equivalentes SLÍ-bis. ter , qua-
ter . etc. de tos latinos). 

Desde 10.000 en adelante se a n t e p o n í a n los dichos adverbios 
á ¡j.úp'.ot; asi que xpiaaúptot significa oü .000 , ( l i t e r . tres veces diez 
m i l ) Del mismo modo se a n t e p o n í a n e lxoaáxtc , veinte veces, I x a -
xovxáxt í , cien veces, (v ic ies , centies). E l adverbio^ correspon­
diente á una ves . es Sua^ (scmel). 2 

í l ) Pero jioploi con el acento en la p e n ú l t . ( p a r o x í t o n o ) sig­
nifica innumerables, in f in i tos ; corresponde a l sexcenti de l o s 
la t inos . 

( 2 ) Ademas de los cardinales v ordinales habla en gr iego 
numerales mul t ip l i ca t ivos , acabados e n itXóoi; - n ^ o C ; , t omo 
STIXOOI; , % , oOv , simple, StTtXoo?, doble , e t c ; y proporcionales, 
con la t e r m i n a c i ó n uXácrio; , coníio StuXáatoí t xpnrXáítoí , (dos ve­
ces ó dos tantos mas , tres veces mas) etc. 

T a m b i é n teman los griegos otros a d j e t . numerales en a toe , 
que corresponden ordinariamente á la pregunta en que d ia? ó á 
cuantos d í a s ? , tales son Ssuxeparo; , a l segundo d ia , xptxaTo;, a í 
tercer d i a , etc. v . g : lSoo |xaro« á í t é O a v s , m u ñ ó a i 7.o dia ó til 
cabo de siete dias. Pero los griegos no t e n í a n como los lat inos, 
numerales dis t r ibut ivos ( s i n g u l i , b i n i , e t c . ) y se s e r v í a n p a r a 
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D E L O S PRONOMBRES. 

i§. J J » . L o s pronombres pueden clasificarse en personales, 
ref lexivos , posesivos, iemoslra t ivos , re la t ivos , indefinidos é i n ­
terrogativos, i 

Los personales ó sustantivos, esto es, los que designan ó 
reemplazan las tres personas que puede haber en la o r a c i ó n , \jt 
que habla , á quien se habla y de quien se liahla — y o , t ú , cíe 
nosotros, vosotros, el los, son en griego los siguientes: 

expresar estos, de los cardinales unidos A la [¡reposición aúv , ó> 
precedidos de vcxíá , ává y aun cU , v . g : UÚVOÜO , de dos en dih* a 
dos d dos , dúvTpet? , de tres en tres ó tres d la pa r , ávd óá/.a, ae 
diez en diez , etc. 

Averca de los cardinales conviene advertn que , las decenas 
compuestas con bts n ú m e r o s H y 9 (como 19, 2 í i . 29 , etc.) soliau 
expresarlas los griegos p o r u ñ a c i r c u n l o c u c i ó n , que cons is t ía en 
poner la decena sitruiente sustrayendo uno ó dos de ella , y em­
pleando para esto el par t ic ip io del verho S ím, f a l l a r , v. g : V95£Í; 
p.ta<; Séousrat -.Eaaapay.ovxa , cuarenta naves fultnndo una ó menos 
una , es deci r , t r e m í a y nueve naves. No de otro modo d e c í a n 
los latinos duMlevtg inh , por í í i , undecuadruginla* por 59, etc. 

Merece tambieii notarse que , cuant ío en griego precede un 
nombre o r d i n a l 'i una palabra que expresa moneda , peso ó me­
d i d a , y dichd palabra está compuesta de ¡̂xt (semi, medío-mecfí'a), 
hay que deducir la mitad de una de las unidades que aquel 
numlire i nd ica , v. g : •cáxaptov ^puTáXavtov , tres talentos y medio; 
pero si es nombre ca rd ina l el que preced í á dicha palabra en 

fd u r a l , entonces el sentido es muy diferente: la tracluccion es 
i tera l y el n ú m e r o del cardinal no r ep ré sen la mas que otras 

tantas mitades de su l o d o , v . g : itév-rT) ^iMxdcXavxa, cinco medios 
talentos . es decir , dos talentos y medio. 

( 1 ) Muchos g r a m á t i c o s de nota no reconocen como verdade­
ros nronomlires mas que los personales y los reflexivos , cal i f i ­
cando de adjetivos á las demás palabras de naturaleza ambigua 
que a q u í se reúnen bajo aquel nombre. Sin desaprobar tal de­
n o m i n a c i ó n , adopto la antigua por encontrarla mas cómoda y 
generalizada y no seguirse de e^to n i n g ú n periuirio 



Primera persona. Segunda persona. 

i y w , yo. 
E¡XO3—¡xoC , 
¿ J i O Í — [ ) o i , 

é p i — ¡ x á , 1 

FLORAL. 

N . fijjisTc, nosotros. 
G. r j fA&v, 

D. Ŷ JI-TV, 
A . rifxSc. 

N . y A . 
G . y D. 

DUAL. 

Vtí) Ó V^J , 
V<pV. 

SINGULAR. 

ffú 2 , tú , 
ffoO, 

GfjieTí, vosotros. 
ú¡ji6í)v, 

ú¡x tv . 

DUAL. 

y A . fftpw ó c^qj, 
y D . ccptjiv. 

45 
Tercera persona. 

SISGCLAB. 

N . 8 
G. oi5, rfc Í Í . 

D. oí, d o p a r a s i , set 

A . 8, se, á s i . 

PLURAL. 

N . (<r?£r;) 

G. c p & v , 
D. ff^pícri ó ff'fl, 
A . o^?;. 4 

DUAL. 

N . y A. ( t f t ú l , 

G. y D. offiotv. 

En el dialecto á t i co y c o m ú n se usaba ordinariamente como 
pronombre de 3 a jiersona el adjetivo « 6 t ¿ < , a ú - : ^ , a ú t ó , corres­
pondiente en tal caso á n u e s t r o - é / , e l l a , ello. Su dec l inac ión es 
como sigue: 

( i ) Las formas enc l í t i c a s {JLO'J, j t o í , p i , son las mas usadas: 
las acentuadas ó alargadas ¿¡ÍOO, & c . son ord inar iam. eu fá l i c a s . 

Í2) TÚ. en los dialectos có l ico y d ó r i c o . 
3) Este pronombre carece de nomina t ivo , porque siendo, 

como es en r igor , rt flexivo (equivalente al s u i , s t l ñ , se. lat ino) 
« o puede emplearse mas que como r é g i m e n , nunca como sngeto. 
Sin embargo, en los JÓRICOS y poetas, entre los cuides se ve usa­
do frecuentemente como pronombre sustant ivo, tiene como tal» 
el nominativo de sing. 8c, c/ , y el de p lur . a«pET<, ellos. T a m b i é n 
en les prosistas á t icos se encuentran las formas de dat. o l , ff<pwi, 
con el significado personal simple a é l , á ellos; y 6< en los d i á ­
logos , con la misma signif icación de-e/. 

Í4) En los Pnet is se halla la forma oroé para el acusativo de 
toaos los géne ros y n ú m e r o s , como asi nien la forma neutra de 
p l u r a l (xoéa. 

Son dignas de notarse las dos formas indeclinables p.tv, vlv, 
usadas por el acusat. de sing. (rara vez por el de p lu r . ) del p r e -
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Dec l inac ión de otutó;. 

SíNGCLAR. 

N . a S t ¿ c , 

G. aúxoO, 

A., aóxóv. 

aúxfic, au-oG, 

DUAL. 

fLÜSAL. 

N . a h o l , aútaC, a . ín i r 
G. aúxfi&v, para los 3 g é n . 
D. a ó t o T ; , aÚTafí , aúxoTc , 

A . a ú x o ú c , a ú x á c , a ú x á . 

S. A. y V. 
G. y D. 

atuxco, 
a i x o T v , 

a i x á , 
auxaTv, aúxofv. 

PRONOMBRES R E F L E X I V O S . 

§ . 3 0 . Ademas del pronombre de 3.» persom ou , o í . í , que 
puede considerarse t a m b i é n como reflexivo de forma simple, hay 
otros reflexivos compneslos de los acusativos personales de sin­
gu la r ( ¿ f i i , < i i f t , ) y de a i x ó c , 6, á saber: ¿¡j-auxoo, de m t 
m i s m o . sEawToO, de íi mismo, éaoxoa, de s i ó de él mismo l . Su 
d e c l i n a c i ó n es como s igue, advir t iendo q u e , como reflexivos, 
no tienen mas que los casos oblicuos. 

PROKOMBRE REFLEXIVO DE LA PRIMERA PIRSONA. 

( D e m i mismo.) 

SIKGVLAR. 

m . f. n . 

G, i j i a u x o O , l^auxí jc» ¿[laoxotJ, 

D. £{j.aox<{i, é j i a u x ^ , ¿ ( x a u x ^ , 

A . ¿jxauxóv, ¿jxaux^v, (¿nauxó). 

Carece de p l u r a l , y -para 
^expresarse en griego de noso­
tros mismos, á nosotros mis­

amos, ó ic . so declinan separa* 
. damente las dos palabras en 
\esta f o r m a : T\[J.G)V aúxfiiv, T̂JJLTV-
fauxoT?, !fc. 

nombre de 3.« persona. La pr imera es frecuente en los j ó n i c o s y 
poetas á t i r o s : la secunda s o l ó s e ve en los t r á j i c o s y algunas veces 
«n Pindurn y T e o c n t o , nunca en Homero. 

( I ) Ra llomero no se hal lan estos pronombreB en la íorna© 
£ o r a i m . - t . i , sino separados c o m o : ifjioa aúxoO, ijxol a6xffl, & c . 

file:///esta
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REFLEXIVO BE LA SEGUNDA PERSOJTA. 

( De ti mismo.) 

SINGULAR. j ^ p lura l se decl'nan sepa 
G. « a o x o O , <TeauTl|<, ffeauxoO, l lraciamenie ias ^os palabras 
D. « a u - c q i , (xeau^j , « a u x ^ , í c o m o en el anterior , es decir: 
A . a e a o x ó v , creaux^v, a s a u x ó . I 6(j.G)v aúxG)v, Ú¡J.TV a ú x o T c , etc. 

REFLEXIVO DE LA TERCERA PERSONA. 

( D e s i mismo ó de é l . ) 

SINGULAR. 

6 . laoxoO , ¿auxljc , iaoxoC , 

D , lauxíji , l a u T ^ , iaux(p, 

A . Sauxóv , lauxt^v , k a u x ó , 9 

PLURAL. 

l a o x O v , p a r a los 3 g é n , 

SauxoT; , l a u x a T ; , ¿aoxoTc . 

i a « x o ú < , é a u x á í , l a u x á . 

T a m b i é n se expresa el p lu ra l de este pronombre por las for­
m a s simples separadas acpav aúxGv , ucptatv aúxoTí , etc. 5 

í 1 ] Por c o n t r a c c i ó n , dauxoO , aauxijc , oaoxoO. 
( 2 ) Los tres casos de singular de este pronombre se cor t raen 

en todos los g é n e r o s s u p n m i e n d o la k i n i c i a l , y trasportando e l 
e s p í r i t u á spe ro al diptongo au en esta forma : genit .- aúxoo, aixiSí , 
a ixo i j , dat. otúxfii, . ( j i , acus. aúxóv , ^ v , ó. El c s id r i lu ás ­
pero con que e s t á n marcados estos casos contractos , nace que 
no se confundan con los casos semejantes de a 6 x ó < , ( e l mismo), 
que tienen s i empiee l saave. 

Nótese acerca de estos pronombres compuestos que las for­
mas ¿JJLOWXÓV t osauxóv , tauxóv , raras veces se traducen d mi mis­
mo . á ti mismo , a si mismo, sino simplemente me, te, se ó d mi, 
d ti. a « , v. g : I0i!¡e oeauxóv, acostúmbrate. Cuando los griegos, 
con especialidad los á t i c o s , q u e r í a n dar á estos pionombres una 
signillcacion e n é r g i c a , los e sc r ib í an separadamente, por e j : ejife 
orixóv ó «óxóv [i£ CSptce , d mí mismo me insultó . 

( Z ) Del indefinido aXXo; repetido se forma el pronombre re­
ciproco áXA^Xwv, de unos d otros, entre s i , mutuamente, e l cua l , 
como se deja conocer, carece de nomin . y n ú m . sing. Se declina: 

P l u r . Dua l . 

G. 4XXT$WV , G. y D. StXXi^Xotv, ouv, otv» 
D. dcXXî Xot̂  , ais,, o « , A . i tXX^iu , a , «o. 
A . áXX^Xouíj, « c , a. 
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P O S E S I V O S . 

$. 3 7 » Los pronombres adjetivos posesivos se forman de l 
genit ivo del pronombre personal correspondiente, y se decl inan 
como x a X ó ; 0 tpavépo; . En griego son los siguientes: 

¿|ji.¿í, ^ . ¿ v , m i ó , m i a . 

aó? , ^ , óv , t u y o , t uya . 
t i . 8 v , ó &óc, 1^, lóv, s u , s u y o , (de é l ó e l l a ) 

indicando un solo poseedor. 

^{j iTepo; , pa , o v , nuestro , nues t ra . 
ójjiTepoc, pa , o v , vuestro , vuest ra . 
onpéTepo?, pa , ov , s u , suyo , ( d e ellos ó e l l a s ) i n d i ­

cando mas de un poseedor. 

vottspoc, p« , ov, nuestra ( d e nosotros ó nosotras dos . ) 
fftfa)txepr>c , pa , ov, vuestro ( d e vosotros ó vosotras dos . ) 

Las formas de los posesivos 6« ó ló? y (rpáxepoc no se ha l l an 
usadas mas que en los poetas. En su lugar se empleaban , como 
mas adelante se v e r á , los genitivos de aóxó ; , ^ , ó , ó de los re­
flexivos compuestos. 

D E M O S T R A T I V O S . 

§ . 3 8 . Los pronombres ó adjetivos demostrativos griegos son 
cuat ro , á saber: 

4.o Sos , fjSs , -CÓSE, que no es mas que el a r t í c u l o con la en­
c l í t i ca Si pospuesta á todas sus terminaciones * : significa este* 
es ta . esto , (hiece). 

2 .o auxóc , aúx^ , aúxé , m i smo . el mismo, ( ¡ p s e , idem).2 

f l ) En les á t i cos son frecuentes las formas 681, ^ S l . TOSI. 
( 2 ) En la Sintaxis se v e r á n las diferentes acepciones de este 

pronombre. 
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Bste demostrativo hace t a m b i é n las veces de pronombre de t e r ­
c e r a persona, s e g ú n se ba visto anter iormente . * 

S.o ofrcoc, aS-nj, XOVÍTO, este, esta, esto, ( b i c , haec, hoc . ) 
4.o ¿ / . e T v o ; , SXSÍVTI, E/.ETVO, aque l , aque l la , aque l lo , ( U l e , 

i l i a , i l l u d . ) 
Dec l inac ión de ou-co?. 

S I N G U L A R . 

N . oSxo?, aStrj, toüxo, 
G. "SOUTOU, t a Ú X T J ? , XOÚIOU , 

D. XOÚXljJ, XCttJTTV. TOÚ-(IJ, 

A . xoi3xov, xaóxTjv, x o ü x o . 2 

PLURAL. 

N . oSxot, aSxat, xaOxa , 

G. x o ú x w v , para los 5 g é n . 
D. x o ú x o t ; , x a ú x o u í , xoúxo t í ; , 

A . x o ú x o u c , x a ú x a í , xaOxa . 

DUAL, 

N . 
G. 
D. 
A . 

N . y A . 
G. y D. 

XO'JXOJ , 
x o ú x o t v . 

x a u x a , 

xa ' j xa tv . 

xouxw , 

x o t i x o i v . 

Decl inac ión de é/.£tvoc. 

S I N G U L A R . 

¿V.ETVOC , 
éxe'.VTji;, é x s í v o u , 

¿XEÍVIJV/ éxeTvo . 

PLURAL. 

N . Iv tE tvo t , ¿-/ .ervat, é x . s r v a , 

G. ivcsívcov para los 8 g é n . 
D. éy.e'-vot;, evutvaií , ¿xeívot?, 
A . ¿ / . s t vouc , éxeíva? , éxstva. 

N . y A . Ixstvcü, Exe íva , l/.elv<j)f 
G. y D, ¿xelvoiv, ixEÍvatv, ¿xs lvotv . * 

(J) Las formas de a ú x ó c , -f̂ , ¿ , cuando es tán precedidas d e l 
ar t icu lo suelen c o n t r a e r é con é l en una sola d i c c i ó n , en los ca­
sos en que el a r t í c u l o termina en v o c a l ; »«1 que , en l u g a r de 
6 a ú t i í , xoO orúxoO, & c . se dice por crasis á ú x ó c , x a ú x o o , & c . 
Es preciso por lo tanto, atendei" á la a c e n t u a c i ó n para no confun­
dir a ü x ó í , i/35e, con áúxó<; , í d e m ; x a ú x ^ , hu ic , con x a ú x í j , eidem; 
y x a C x a , haec, con x a ú x é , eadem-

(2) La forma mascul. ou:o; se ve frecuent. como i n t e r j e c c i ó n 
O como vocativo en el senlioo de - he, oye t u . hola I 

(3) Los á t icos sol ían a ñ a d i r una t á todos los casos de o & n » 
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D E L R E L A T I V O Ó C O m U N T I V O . 

%. 3 9 . E l pronombre relat ivo simple no se diferencia del 
a r l í c r l o mas que en no tener x en los casos que este la t i ene , y 
en estar marcados con acento agudo sus nominativos y acusati­
vos. £ 1 nominat ivo masculino de singular hace fie. 

O. 

Decl inación de 8c , «, ( q u i , quae, quod.) 

SINGULAR. 

e5, ^ í , oO, 
D. «{i, f i , 
A . 8v , ^v, 8. 

PLURAL. 

N . Ot, a?, S, 
G. tuv, djv, (Sv, 
D. of?, al?, «Ic, 
A . o C ; , SÍ , S. 

N . A . & , s, a , 
G. D. olv, oTv. oTv. 

D E L I N D E F I N I D O E I N T E K R O G A T I V O . 

%. l O . L o s pronombres indefinido é in ter rogat ivo se exrpre-
san en griego por una misma p a l a b r a—T I C , t t ; pero se distinguen 
entre s í , ya por el acento agudo que l leva el in terrogat ivo e » 
todos sus casos sobre la t de la radical (al paso que el indefinido, 
ó no tiene es»e acento ó no le lleva sobre dicha t ) ; ya t a m b i é n 
por el diTprente lugar que uno y otro suelen ocupar en la ora­
c i ó n . E l in ler rogat . es casi siempre la pr imera palabra de la frase. 

y i<5Tvo;, cuando querian Jar cierto énfasis á su significado. Con 
e l mismo objeto anadian á veces á las terminaciones neutras de 
dichos dento.- t rüt ivos acabados en o ó a la silaba y t , ó bien 
c o n v e r t í a n dichas vocales en t , por e j : -zouxoyl ó tou-ct por xoSto; 
xatotl por xaOxa. « 

(1 ) A excpprion de las formas 8c, i j , todas las d e m á s se ven 
reemplazadas en los escritores n.as antiguos por los casos del 
a r t í c u l o . En los ép icos se ven usadas indilerentemente las dos 
formas; de donde parece inferirse que en un pr incipio no hubo 
mas nue ana para expresar el a r t í cu lo delinido y el re la t ivo . 

Adv ié r t a se que es muy frecuente la ad ic ión de las p a r t í c u l a s 
enc l í t i c a s i t ip y xe á todos los casos del re la t ivo 8<, 8, sin que 
alteren su significado; si bien algunas veces le hacen en fá t i co . 
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I N T E R R O G A T I V O -rfc, ¿ q u i é n ? ¿qué? 

( q u i s , quae, q u i d , quod?) 

S I N G C L A R . 

m . y f. neu't. 
N . t U , x t . 
G. xfvoc, Ipa ra los 
D. x(vt, J 3 g é n . 
A . x tva , t i . 

P L U R A L . 

m . y f. neut . 
N . t tvsc, xfva, 
G. x fvwv ípa ra los 
D, x!(«, | 3 gen. 
A . xlvac, xtva. 

D V A L . 

N . A . xlve, f p á r a l o s 
G. D. xlvotv. | S g é n « 

I N D E F I N I D O x k , a l g u n o , a l g u n a , a l g o : u n . una . 
( a l i qu i s , q u í d a m . ) 

Su d e c l i n a c i ó n es lo mismo que la del i n t e r r o g a t i v o , s in 
otra diferencia que la del acento , como antes hemos d i cho . * 

Del re la t ivo S; y el indefinido x l ; se forma el compuesto 8(rwc» 
^xtc, 5 x t , 2 cualquiera que . e l que ( q u i c u m q u e , q u i l i b e t ) , e l 
cual se declina como si aquellos dos estuvieran separados. 5 

S I K f i U L A R . 

N . Síixti;, ^xt?, 8 x t , 
G. o5xtvo<;, ^ax tvo í , ouxtvoc, 
D. tpxtvt, ^xtvt, t pxm, 
A . Svxtva, ^vxtva, 8 t t . 

T L Ü R A L . 

N . otxtvec, atxtve?, Sxtva, 
G, tüvxtvtov, para los 3 g é n . 
D. oTjxtat, aÍCTXtdt, oTaticrt, 
A . oSaxivac, Strxtva; , Sxtva 

D U A L . 

N . y A . túxtve, Sxtve, íóxtvt, 
G. y D. olvxtvotv, aívxtvoiv, olvxtvotv 5. 

(4) En lugar de xtv¿«, xtvt, ( d e l indefin. x U ) , son frecuentes 
en los á t i cos las formas xoo, xtp, sin acento; asi como en lugar 
de xlvo?, xívt ( ¡ n t e r r o g . ) , las de x o 3 , x©, ( jón . x¿o, xátp), 

(2) 8 xt , separado, para que no se confunda eon la con­
j u n c i ó n 8xt, que, quod. 

(3) A no ser en los é p i c o s , que por lo c o m ú n declinaban 
tan solo el indef in ido , anteponiendo invariablemente la o del 
r e l a t i v o : asi es que dicen 8xt<, por 8<rxtc; 8xtva, por ívxtvot; 
8xtvac por ouuxtvac. 

( 4 ) En los á t i c o s es frecuente 8xou por oSxtv&c; 8x({) por 
yx tv t ; 8xu>v por tSvxtvwv, y Sxxa por Sxtva j ó n . Scaa). 

(5 ) AOadida la t e r m i n a c i ó n oOv al adjet. 8<rxt< se hace su sig» 
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A los adjetivos indefinidos pueden igualmente referirse los 

f igu ien les : i 

áXXo?, T), o , — o t r o , o t ra (hablando de muchos j : a l ius . 
g-epo;. a, ov ,—ot ro , o t ra (hablando de dos) : . a l ter . 
?/ .aaxo; , m, ov — cada uno ( r e f i r i éndose á mas de dos ) 

quisque. 

nificado lo mas imlofmido que ser puede; por manera que fedttffoüv 
^xtffoOv, ¿>xtoOv, & c . corresponde al quicuin(¡ue l a t i n o - ^ « t e » 
quiera ó cualquiera que en castellano. 

j (1) Tamhum se cuenta como indefinido el nombre ^ T v a , u n 
cualquiera . / u l a n o . No tiime mas que una lorminacion para los 
tres géneros* y carece de dat ivo de p l u r a l . Su dec l inac ión es: 
S inq . ndmrnat: h, \ , xo SETVX, gen. SSTVOÍ, dat, Ssfvi, a n í s Seíva. 
Jf lur . nom. Servec, gen. Ssívwv. Algunas veces se le halla indec l i ­
nable ; y es de nutar que e! acento c i rcun í l e jo que l l e v a , hace 
que no se cóiifnndari algimas de sus formas con las del adjetivo 
S s i v i r , , , ó v , t e r r ib le . 

AIUETIVOS CORRELATIVOS. Conócense con este nombre 
cierto* adjetivos conexionados,eiltre sí y a n á l o g o s en sn forma y 
signiíieaf i o n , poi los cuales se expresa la 'uhn á e r e l a c i ó n que-
existe entre dos cosas ó personas respecto á sn f igura, edad, ta­
m a ñ o ú otras cualidades. Toilos ellos tienen una misma r a i z , y 
no suelen distinguirse mas que por la l e t r j ó sílaba i n i c i a l . 

Los i n t e r r o q a í i v o s empiezan por una i r : los antecedentes por 
•c; y ios relativos tienen marcada su pr imera sílaha con el e s p í -pnraer 
r i t i í á s p e r o . He aqui el cuadro de los mas comunes. 

INTERROGATIVOS. 

irónoc, TJ, ov; cuanto? 
(quantus? quot?) 

itoTo?, a, ov; cual? 
que? (qualis?) 

« n ^ o c , ^1, ov; de qué 
edad? de qué esta­
t u r a ó magnitud? 

ANTECEDESTES. 

x ó a o í , 
xoarouxoc, 

xoTo;, 
xotoQxoí, 

[tonto, tan 
| grande. 
, (tanlus. 

to l ) . 

tal, ( tal is) 

XT)MXO(;, | ie Unta 
XT(Xt)coOxoí, J e(íu'1' '«« 

l grande 

RELATIVOS. 

8<ro í , 

oto; , 
6TOTO; , 

^ X l x o ; , 

{ cuanto. 
tomo. 
(quanlus). 

I como, 
cual. 
( q u a l i í ) . 

I como (con 
I reipeflo á 

Añad idas á los relalixos ú l t i m a m e n t e expresados las p a r t í c u -
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ixáxtpoi; , a , ov — cada uno ( r e f i r i é n d o s e á d o s ] , uno y 

otro, los dos, - uterque. 

í nadie : ninguno . ninguna, nada: 
oáS^U , oOS^ta , oiSIv. 1 (nul lus , nenio). Se declinan como 
(juioetí, ji.7iSEp.ta, (jiTjSév. j el cardinal el<;, p í a , ?v de quien 

V e s t án compuestos. 

las Si^, S^Ttois ó o3v, dan á su significado la mayor generalidad 
ó cxlensioM posible, como sucede con cumgue en l a l i n , v. g : 
^T to toaoSv—de cualquiera especie que... ( qusliscumque ) : Ó-KO-
oouo^, ÓCIOO-OVÍUOXS—por grande... por mas que... (quanluscum-
q « e ) : o íó ; itoxe , oío^ S-nuots , oloi; ouv , otoí S/jitox' ouv — cual­
quiera , quien quiera que sea. 

La pa r t í cu l a Se añad ida á los antecedentes tótroí , toToi; Ó 
XiíXexoí , dan cierto énfasis á la signif icación de estos. 

Las formas x ó a o í y x o f o í son p o é t i c a s . Entre x o t o O x o í y xotódSs 
nav la diferencia de referirse aquel ordinariamente á lo que pre-
«CKue , y este á lo que sigue. 

http://ji.7iSEp.ta
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D E L V E R B O 

§ . 4 1 . E n el verbo griego hay que considerar dos partes 

dis l in tas : la r ad i ca l y la t e r m i n a c i ó n . 
La r ad ica l es aquella parte fundamental del verbo , por la 

que se representa de un modo indefinido y abstracto la a c c i ó n ó 
estado que aquel expresa ^ . La t e r m i n a c i ó n es la l e t ra ó letras 
ó s í labas que siguen á la r a d i c a l , y que determinan el significado 
de esta con los accidentes ó relaciones de voces , modos, t iem­
p o s , n ú m e r o s y personas. Por e j : en la forma verbal XÚJW (eíe-
s a l a r é ) , la sí laba Au es la radical que indica de una manera s im­
ple y absoluta la idea de desatar : txoo es la t e r m i n a c i ó n que c i r ­
cunscribe esta i dea , d e t e r m i n á n d o l a con los accidentes de p n -
mera persona , del n ú m e r o s i n g u l a r , del tiempo f u t u r o , del 
modo i n d i c a t i v o , de la voz activa ¿e l verbo Xúw. 

De a q u í se infiere q u e , la radical es i nva r i ab l e , p o r r eg l a 
g e n e r a l , en todas las formas de un verbo 2 ; y que por el con­
t r a r i o , la t e r m i n a c i ó n es variable al tenor de las diferentes 
relaciones que pueden modificar la idea de la r ad ica l . La enun­
c i ac ión sucesiva de estas terminaciones es lo que se l lama con-
j u g a c i o n . 

V O C E S . 

§ . 4 ! ? . Las voces ó las formas diferentes que toman los 

( 1 ) Mas adelante se v e r á la diferencia que hay las mas veces 
entre la r ad ica l y la r a i s p r i m i t i v a de un \e rbo , confundidas 
malanvmte por algunos. 

( 2 ) A su Uempo i rán v i éndose las excepciones que tiene esta 
regla general. 

file:///erbo
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verbas, s e g ú n que su sugeto haga ó reciba la acción que s ign i j i -
c « n , son t res: a c t i va , media y pasiva.* 

La activa expresa que el sugeto ejecuta la acc ión significada, 
por el verbo. La media expresa que el sugeto que hace la ac­
c i ó n , es al mismo t iempo objeto de e l U , de lo cual se infiere 
que el sentido natura l y ord inar io de esta voz no es o t ro que e l 
r e f l e x i v o , ya directo ya indirecto. La pasiva expresa que e l 
sugeto recibe ó padece la acc ión causada por o t ro . 

M O D O S . 

§ . 4 3 . Los modos ó las formas con que se enuncian las 
diversas modificaciones de la acc ión ó estado que el verbo s i g n i ­
fica. son seis: i n d i c a t i v o . impera t ivo , subjunt ivo . optat ivo. i n ­
finitivo y pa r t i c ip io . 2 De estos seis modos , el indicat ivo , ef 
s u b j u n t i v o , imperat ivo é inf in i t ivo corresponden á los de nues­
tros verbos: el opta t ivo, como lo indica su nombre , expresa l a 
idea de deseo, y t a m b i é n la de pos ib i l idad . p r o b a b i l i d a d . condi­
ción ó contingencia ; y el par t ic ip io se llama asi porque p a r t i c i ­
pa de los caracteres de verbo y adjetivo: de los de verbo, en cuau-
to su significado se refiere á una cier ta é p o c a ó t iempo, y tiene e l 
• l i s iuo r ég i i aen que a q u e l ; y de los de adjetivo , en cuanto tiene 
las formas y propiedades de t a l . 

T I E M P O S . 

%. 4 4 . Los tiempos ó las formas d i f e r m t e s con que se de­
nota l a época d que se refiere l a acción ó estado que e l verba 
s ignif ica , son seis : tres p r i m a r i o s y tres secundarios, á saber: 

( < ) Cuídese no confundir la forma de un verbo griego coa 
su significado. La forma puede ser activa , media ó pas iva : e l 
significado es, ó t r a n s i t i v o , denominado t a m b i é n a c t i v o , ó ii»-
i r ans i t ivo llamado t a m b i é n neutro . ( V é a s e la S in t ax i s ) . 

( 2 ) Véase la nota del 128. 
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P R E S E N T E ,—cuyo significado corresponde a l 
del nuestro. 

J FÜTURO ( s i m p l e ) , — correspondiente á nuestro fu -
P j t I M A R 1 0 S . . . . \ „ , . , , 

turo llamado imperfecto. 
PRETER. PERF.—correSjjoj idienie á nuestro pre t . 

perfecto pr óximo ó compuesto. 

P R E T . IMPERF.—correspondiente al nuestro. 

S E C T S D A R I O S . ) A O R I S T O i ,—corresponde por punto general á 

nuestro pr . perf. absoluto ó simple. 
PLCSQ. P E R F . — c o i respondiente al nuestro. 

En la voz media hay otro tiempo llamado FUTURO PERFECTO,2 

correspondiente las mas veces á nuestro futuro compuesto del 
auxi l iar estar ó haberse. 

No todos ios modos tienen tod.os los tiempos expresados. E l 
•presente, pret .perfecto y aoristo existen en los seis modos: el « n -
perfeclo y plusq. perfecto MU solo el indicat ivo ; y los futuros 
( s imple y perfecto') en cuatro , que son : el indicat ivo , optat ivo, 
i n t i n i t i vo y par t ic ip io . 

( 1 ) Aor i s to {íúpiaxos, de i p r iva t . y éptcrié; adj. verbal de 
hplT,u>), i l i m i t a d o , indefinido. Los g r a m á t i c o s griegos denominaron 
asi este t iempo , b.en porque la época á ipie se refiere su signi­
ficado no es siempre una misma, puesto que varia según sus mo­
dos, como se verá en la SinUxis , ^V. el 126. 4 .° ) ; Lien porque 
el del modo indicat ivo no designa por s í , ordinariamente , mas 
que una ép«ca indefinida del tiempo pasado, como la que expresa 
nuestro perfecto simple ó absoluto. 

( 2 ) Los gramático.-, han dado á este tiempo los nombres de 
fu turo tercero , fu turo anter ior . paulo post f u t u r u m , y fu tu ro 
perfecto. Usa la ú l t ima denominac ión por parecerme la mas 
propia de todas estas. ( V é a í e la S in tax is . ) 
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NUMEROS Y PERSONAS. 

%. 415. Los n ú m e r o s son tres, como en l o s nombres , singu­
l a r , p l u r a l y dual . En cada n ú m e r o hay tr^s ftersonas , como en 
el pronombre sustantivo ó personal: a d v i r t i e m i o q u e ei numero 
dual carece de la pr imera p e r s o n a e n t o d o s lo- tiempos de ia voz 
activa y en el aoristo de pasiva. < 

Sentados e s t o s p r e l imina re s , v a m o s á e x p o n e r ÍJ f H j r n u g a C k O n 

del verbo íMí í an í i vo e\\xl-soy: la c u a l , ' m n q u e i r regular y de­
fect iva , como en todas l a s lenguas, e s una e s p e c i e d e auxi l ia r 
que faci l i ta en gran manera la de los d e m á s v e r b o s g r i e g o s . 

[ 1 ) T a m b i é n es muy raro , aun entre los á t i cos , el uso de l a 
pr imera persona del dual en pasiva; lo cual no es de e x t r a ñ a r , si 
se considera que los griegos se se rv ían del p l u r a l mas que del 
d u a l , auu hablando da dos. 
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§ . 4 « . CONJUGACION DEL VERBO 

1 K D I C A T I V O . 

Yo soy, t ú e r e s , el es, A. 

Sing. . . £t¡j.[, 
el ó eTí, 
écrtí, 

P lu r . . . éiTp-ev, 

t l a i , 

Dual . . . 
SCTTÓV , 
eaxov. 

Yo era . T ú eras, 4 . 

s.. 

v5 ó ^v , 
•?1}J.£V, 
^te ó ^ J X S , 

Yo s e r é , s e r á s , & . 

S....... Scrojxat, 

'¿(jitat ó Icrtat, 5 
P éao(ji£0a, 

ea£cr6s, 
saovtat, 

D saójxsOov, 
IcreaOov, 

I M P E R A T I V O . S U B J U N T I V O 

Sé t ú , & . 

TaOt, 2 

Seres, 
eaxwastv , 

'¿TtOV , 
SdTüJV. 

Yo sea, dL 

Si , 

ÜJ{J.£V , 

•^TOV , 

( I ) El verbo EI[J.I corresponde t a m b i é n á nues t ro» haber y 
estar, cuando son sustantivos, esto es: cuando por el p r i m e r o 
denotamos la existencia f ís ica ó rea l de las cosas (hay, h a b í a , & . ) , 
y po i el secundo la accidental ó la idea de s i t u a c i ó n . Por e l 
verbo ser expresamos comunmente en castellano la existencia 
inteleclual ó en abstracto, la esencial ó pennaoente. 

(^) l iu vez. de Tcr6t se halla t a m b i é n en prosa la forma p o é t . 
5^0: en lugar de SJXW se ve en la Biblia y en P l a t ó n T^W; y en 
este ú l t i m o áv^wv por ' ¿ a x t o a a v algunas veces. 

(3) Las fora.as mase, y ncut. de este par t ic ip io son , s e g ú n s* 
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ÜSTANTIVO eTvat, ser. i 

O P T A T J V O . 

Yo fuera, seria ó futse. 

eXrp.i, 

eí -^aav ó STEV, 

Ser. 

H ubiera, habria ó h u ­
biese de ser. 

eoroto, 
' éc ro t to , 

,¿ao!fi.EÓa, 
l i j o t a & e , 
l a o t v x o , 
SJOtJJLSOoV, 
eaotaOov, 
éoroíaOriv. 

Haber de ser. 

P A R T I C I P I O . 

Que es, siendo. 

Nomln . 

ra. f. n . 

¿Sv, oí¡<ja, ov. 

Genit. 

S V I O Í , owT^c, í v x o i ; . 3 

Que ha de ser, habiendo de ser. 

Nora. Gen. 

e a ó [ j . í v o ? , o u , 

éaó{Ji£vov, o u . 

ve, i m p a r i s í l a b a s , y se declinan como Xéwv-ov-íoí (observamlo en 
la segunda la regla de d e c l i n a c i ó n de los nombres neutros): la 
femenina es pa r i s í l . y se declina como 66$«. 

(4) T a m b i é n es muy usacu la forma p a r a g ó g i c a feolica) ^aOoi, 
por Jfi. La 3.« pers. es mas c o m ú n que En los escritores 
modernos, pocas véces en los antiguos, se encuentran la 1.» pers. 
de sing. y la 3.« de p lu r . de otro imperf, ó mas bien plusq perf. 
deforma media, á saber: S. fyiTiv, 9^0, f.-co, P l . tlfAeGa, íjorOt, ^ v -
•co Fuera de dichas dos pers. las d e m á s se hallan r a r í s ima vez. 

(5^ La forma sinc. l a i a u es la c o m ú n en los buenos prosistas. 
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§ . € 7 . Lo» tiempos ae que carece este verbo elui se s t ip le» 

ordinariamente con el aor. y |ierí'. segundos de y í ^ 0 ^ * 1 ó Y^voimt» 
l l egar á ser, ser, hacerse. He aqui la con jugac ión de dicho aoris­
to { y o l l egué d ser, f u i ó me hice). 

Indicat . Sing. ¿ Y ^ V V . ^Y-VOU. ¿Y^VETO. P lur . ¿YEV¿!XS^A> éY¿ve59e» 
¿Y^vovxo. Dual. é^evóiAeCov, £Y¿v£a6ov, ÍYEV¿!;rOflv-

Impero / . &. YLVOT:I'Y6^^1*1, Y - v £ T ^ E ' Y ^ ^ ^ 1 ^ - Y v̂e<T 0̂V» 

Subjunt. S. Y^VW^A'» Y^vTi' Y ^ ^ 0 " - Y'£v(V£^a' Y ^ ^ 5 ' Y ^ v t a t . 
D. Y ^ ^ Í ^ ^ O V » Y^VTia^0V' Y-'-'fi^Oov. 

Optat . . . S, Y^O-H-^» Y^VOTO» Y^0'110, v£vo([i.E6a, Y^votaGe, Y^" 
VOIVXO. D, Y£VOIJJ.EOOV, yévotoOov, Y£VOI(J6TÍV. 

I n f i n i t . . Ysv¿<rba'. P a r í . YEVV£VOí' 0lJ--VTii ó^evov. 
Perf. 2 . ° Y¿Yova' 1̂6 ^ e í a ^ 0 a ser, me Ae Ziec/io, «oy. 

Indicat . S. Y'Y0V a' ai;' s- a!JI-£v' a<Tt- a'ov» axov' 
¡n f in i t . . Y£Yov^va'- Y£Y0V ura» 1̂»» 8en i í - YeYov ^xoí» 

« í a ; , ¿ x o ; . 
Las formas de los d e m á s modos son inusitadas ó muy raras. 

La mayor parle de las terjainaciones de la con jugac ión griega 
no son . como se v e r á , mas que formas del verbo slpi. mas ó me­
nos alteradas por las variaciones d i a l é c t i c a s ó por la eufonía , i 

( 1 ) Dando por sentado que la r a ü de nn verbo es aquella 
parte que no denota mas que el a t r ibuto , esto es, la idea 
abstracta é imleíiuida de la acc ión ó estado que significa ; y 
que la t e r m i n a c i ó n es la s í laba ó silabas que siguen á aquella, 
por las cuales se determina la idea de existencia , estado ó 
movimiento, con las modificaciones de personas , n ú m e r o s , 
tiempos , modos y voces, creo que las terminaciones de los ver­
bos griegos no son otra cosa , por punto getoeral, que las formas» 
ya pr imi t ivas ya d i a l é c t i c a s , de los verbos de existencia y movi­
miento- eljjit, soy , ETJ-U, voy. Los tiempos en que esto deja de ob­
servarse sou el futuro y aoristo de pasiva ( los ún icos que en 
r igor existen en esta v o z ) , cuyas terminaciones no son, á m i ver, 
mas que las formas del fu t . medio y aor. llamado 2.» de XÍOTI(JU, 
a ñ i d i d a s á la raíz verbal . Sabido es que este verbo formado de 
OÉUJ, significa casi siempre en Homero y aun en Herodoto, causar, 
ser causa. p r o d u c i r , c r e a r , hacer, de donde viene © e ó ; el cau­
sante, proauclor , creador de todo. 

Que los verbos de existencia y movimiento fueran en un 
ormeipio aná logos entre s í , ya que no uno mismo , se infiere de 
la semejanza , ó mas b i e n , identidad de muchas de las formas de 
ambos que se observan en todos los idiomas. 
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VERBOS ATRIBUTIVOS, i 

§• 411 . Los verbos atr ibutivos griegos i s tiasifip.an per la 
t e r m i n a c i ó n Je la primera persona del preseste de indicat ivo de 
activa ( q u e es lo que se llama o o i n u n . ü e n t e / e m « v e r b a l ) en 
verbos en to como t í w, y en verbos en a t , como SÍSOJ pit.* 

(!) Los verbos atributivos expresan la ¡dea de una a c c i ó n , 
flay dos ciases de acciones. La 1.a es la de acuellas qwe e s t á n 
l imtiadas a l ser que ins produce, ó mus bien , en que se p rodu ­
cen. De estas hay unas, que no necesitan para su cumpl imiento 
reas que la fuerza ó ene rg ía in te r ior que las crea , y (jiic mejor 
que acciones pudieian llamarse afecciones. afectos o sentimien­
tos : tales son las expresadas por los verbos ref lexionar , s u f r i r , 
dolerse, g o z a r , a r repent i r se , a t reverse , acordarse , temer, 
v i v i r , etc. Otras hay menos concentradas que se producen exte-
riormente de una manera mas percepcLlc ; pero sin que para su 
cumplimiento se necesite mas que la actividad que las crea y el 
espacio en que se o b r a n : de esta especie son las significadas por 
los verbos t**. v e n i r , s a l i r , c o r r e r , nadar . d o r m i r , crecer, f lo­
recer , etc. Semejantes acciones mas bien son modificaciones ó 
maneras de ser o estar. 
* La 2 » clase es la de aquellas acciones que salen, por decir lo 
as i , del ser que las produce p a r a recaer ó i r a cumplirse en o t ro . 
Estas acciones, como se deja conocer , suponen dos t é r m i n o s , 
(e l punto de donde parten y al que se di r i jen ) ; y dos seres, 
uno que las ejecuta y otro que es el objeto de la .iccion. Tales 
son las enunciadas por los verbos a m a r , e n s e ñ a r , componer, 
p in t a r , vestir , m a l a r y otros muchos á este tenor que no se pro­
nuncian sin que ocurra la pregunta a q u i é n ? ó qué cosa? 

Todos los verbos , á excepción del sustantivo (etp.1), designan 
acciones ó estados que pueden referirse á alguna de las do; cla^ 
ses expresadas; y se les suele l lamar a t r ibut ivos ó adjetivos porque 
juntamente con la idea de ser contienen la de un atr ibuto ó cua­
l i d a d , la de una a c c i ó n , estado ó manera de ser referente á su 
sugeto , por e j : yo amo , yo paseo , esto es, yo soy amante , y© 
cstov paseando. ( K ü h n c r . j 

( 3 ) Adopto esta clasincacion admitida y enseñada por los 
g r a m á t i c o s de mejor n o t a , por ser muy clara y no inducir i 
er ror ninguno trascendental : por lo d e m á s , riporosaaiente h í 
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E l n ú m e r o de ios comprendidos en esta segunda clase es m u f 

reducido y su con jugac ión se diferencia muy poco de la de lo» 
en w , que es la general. 

VERBOS EN Q. —Sus especies. 

$. 4 0 . Verbos en u> son, según queda d i c l i o , aquellos 
cuya primera persona del presente de indicat ivo de activa ter­
mina en w. i 

Todas las letras ó s í l abas que preceden á esta t e r m i n a c i ó n 
( w ) son la r ad ica l del verbo: por manera que , de X á - p , de-
e i r , la radical es Xef; de ma-Tiúü), c r e e r , será msteu , y asi 
á este, tenor en los d e m á s . 

A la letra que precede inmediatamente á dicha t e r m i n a c i ó n 
to , ó lo que es lo mismo , á la ú l t i m a de la radical del verbo , 
se la llama c a r a c t e r í s t i c a verbal ó simplemente c a r a c í e r i s t i c a ; 
d á n d o s e l a este n o m b r e , porque por ella se caracterizan ó d i s t in -
guen las diferentes especies de verbos en <*>. 2 

b l a n d o , la con jugac ión griega no es mas que u n a , constituyendo 
l a de ios verbos en JJU una e x c e p c i ó n , cuya i r regula r idad e s t á 
reducida á tres t iempos, como se ve rá d e s p u é s , 

(1) E n t i é n d a s e que los verbos de forma media ó deponentes cu­
yo presente acaba en op.ai , se hallan comprendidos en los en ta. 

( 2 ) Asi como la ^ c a r a c t e r í s t i c a verba l sirve para conocer 
l a naturaleia ó especie respectiva de los verbos, hay t a m b i é n 
algunas letras llamadas comunmente figurativas y mejor carac­
t e r í s t i c a s temporalxs, que designan o caracterizan ciertos t i em­
pos. Tales s o n - l a < T , con qu« empiezan todas las terminaciones 
de los futuros y aoristos , en todos sus modos, de las voces ac­
t iva y media : - la x con que comienzan las del p r e t é r i t o perf. y 
plusq . perf. activos de los verbos pu ros , de los mudos de ca-
racterist ica dental y de los l í q u i d o s ; - y la 6, eon que pr inc ip ian 
todas las de futuro y aoristo de pasiva. 

T a m b i é n pueden considerarse como c a r a c t e r í s t i c a s modales 
las vocales i j y w , y los diptongos o t , a t # por l o q u e ar r iba 
luego se v e r á . 

En los verbos e n i m o , XTW y pivu), las verdaderas caracte­
r í s t i ca s no son las p e n ú l l i m ü s t , v , sino las a n t e p e n ú l t i m a » 
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Los verbos griegos se dividen por razón de su c a r a c t e r í s ­

t ica en p u r o t y no puro t . Puros son aquellos que tienen por ca­
r a c t e r í s t i c a una v o c a l ; no puros aquellos cuya caracteristica es 
una consonante! . Los primeros se subdividen en puros no con-
t ra ib lcs y en puros conlraihles: los segundos en mudos y l iquides . 

Verbos puros no contraiblcs son aquellos que tienen por ca­
r a c t e r í s t i c a una vocal invariable ( t , o , ) ó un d i p t o n g o , v . g : 
ypUo, u n g i r , Xoúw, l a v a r . 

Puros eontraibles son aquellos cuya c a r a c t e r í s t i c a es una vo­
cal variable ó alterable por la c o n t r a c c i ó n en algunos de sus 
t iempos, á saber: a , e ü o , v . g : cptXée), a m a r , VIKCH»), vencer, 
STJXÓO) , manifestar . & 

Mudos son aquellos que tienen por c a r a c t e r í s t i c a alguna de 
las consonantes mudas , p . e j : Syw, conducir , xpún tu í , esconder, 
az iyta . coronar , ^eúSco, ment i r . 

L íqu idos son aquellos cuya c a r a c t e r í s t i c a es una consonante 
l í q u i d a ( X , p., v , p , ) v . vi\>.ui, d i s t r i b u i r , áYT^(,>» f u n ­
d a r , ontelpü), s embra r , etc. 

La con jugac ión de toda» estas especies de verbos es tá sujeta 
á unas mismas reglas: sin que haya entre ellos mas diferencias 
como se v e r á , que algunas leves modificaciones ocasionadas por 
su c a r a c t e r í s t i c a respectiva. 

DEL A U M E N T O . 

S . 5 0 . E n t i é n d e s e por aumento v e r b a l , l a an t epos i c ión de 
una ó mas letras d la r a d i c a l de u n verbo en algunos de sus 
t iempos, ó el carnhto en estos mismos de l a vocal breve con q m 
empieza el verbo en su l a r g a correspondiente. De aqui se colige 
q u « hay dos especies de aumento, uno s i l áb ico y otro temporal . 

( 1 ) L o s g r a m á t i c o s ant iguos d i eron á estos verbos e l n o m ­
b r e de b a r í t o n o s , p o r q u e teniendo como t i enen sobre la p e -
l ú l t i m a de l presente el acen to a g u d o , se p r o n u n c i a s u ú l t i m a 
¡ a l a b a c o n el descenso ó d e p r e s i ó n de voz que i n d i c a r í a e l acento 
g r a v e (Sapu; tovóc ) C O B que se supone m a r c a d a . 

( 2 ) L a TJ y la o) no s o a c a r a c t e r í s t i c a s de n i n g ú n v e r b o g r i e ­
go , á no ser en los poetas . 
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Los tiempos en que tiene lugar ya el uno ya el otro de cs lo« 
aumentos son todos los de significación de pasado, esto es : e l 
k n p e r f e é t o , pret. perfecto, plusq. perf., aoristo (del i n d i c a O y 
futuro perfecto. 

Aumento temporal. 

% 5 1 . E l aumento temporal tiene lugar en los verbos que 
empiezan por las vocales simples a , s , o , ó los tíipt. a t , ao , o t ; 
y consiste en camb'ar la vocal inicial del verbo en su larga cor­
respondiente . aumentando de este modo el tiempo ó cantidad de 
dicha vocal. Las reglas bajo las cuales se verifica este aumen­
to , son: 

1. a a y e se convierten en i j * ; o en w , por e j : 

á v ú x w — a c a b a r , imperf. í jvotov, 
éOáXtn) — querer , -^OsXov, 
ó p t i c o — l i m i t a r , &ptCov. 

2. » Los diptongos a t , ao , O Í , se cambian: 

at en ^ j , como ahi to , ped i r , imperf. ^xeov, 
ao en TJO, como aujávto, aumentar , r^favov, 
oí en y , como olxéto, habi tar , yxsov. 

3. « No toman aumento los verbos que principian por las vo­
cales largas TJ y w 8t ó las comunes e, o, ó por los diptongos et. 

( 1 ) Hay unos cuantos verbos, que empezando con e cambian 
esta vocal por razón del aumento, no en TJ sino en el dipt. et. 
Los mas notables son: I Y W ' ^ r i e r ' Í T i o p x t , seguir , ¿áw , p e r m i t i r , 
tX%it>, l levar ó t r ae r d la r a s t r a , y ¿ p ^ á ^ o ^ a t , t r aba ja r , cuyos 
imperfectos son : eT^ov-elTró|XTiv-éíwv-£íX/.Dv-elpYa^ópnjv : siendo de 
advertir que los dos primeros (E^w y gnop.ai) no toman tal au­
mento mas que en e! imperfecto. 

( 2 ) Menos ¿ iü iu , impeler y wvéopLort, comprar , que toman un* 
» (el aumento siláb. simple) y hacen el imperf. e/oeouv, éwvoójxijv. 

Una cosa parecida sucede con el verbo 6paw, ver , el cua l 
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«o , oo , v . g : T1X^W ' rcsonar . iniperf . %x*oy ' ^PT"*« recftazar, 
imperfecto-S^PYOV. i 

Aumento silábico. 

%. 5 9 . El aumento silábico tiene l u g a r , por repla general , 
«n toilos los verbos que pr inc ip ian por consonante. Es de dos 
especies: simple j de reduplicacinn. 

El simple consiste en la an tepos ic ión de una e á la rad ica l 
del verbo en los tiempos secundarios del modo ind ica t ivo , á 
saber: el imperfecto, aoristo y plusqua.m perfecto. P o r e j : en el 
verbo rlw (Yadical x t ) , imperfecto i -x tov , aoristo 2 - x t a a , plus-
quam perfecto l - x s i U e i v . 

El aumento de reduplicación consiste en repet i r ó poner de­
lante del simple ( e ) la consonante con que empieza el ve rbo ; y 
tiene lugar en el pret. perfecto y futuro pe f̂. de todos los modos, 
y en el plusquam p e r / e c í o 2 : advir t iendo que en este ú l t i m o 
tiempo se antepone al aumento de r e d u p l i c a c i ó n el simple, p. e j : 
en dicho verbo xíco, cuya radical empieza por la consonante x» 
el perf. es xi-xncar, fu t . perf. xs-xí f fo jxai : p lusq. perf.¿-xe-xlxesv. 

ADVERTENCIAS. 1.» Cuando la consonante con que empieza e l 
verbo sea alguna de las tres aspiradas ( f , x » 8), se reemplaza en 

toma antes del aumento temporal correspondiente una t marcada 
con el e sp í r i tu á s p e r o que debiera estar sobre la w ; hace e l 
imperf . hoptuv — perf. h! jpa/ .a . 

( 1 ) En los Micos se ve bastantes veces cambiado el d ip ton ­
go eu en r p , como en i)ó-^¿¡x-nv, iniperf. de tfr/op.a.i, suplicar, etc. 

Es de observar que en muchos de los verbos que comienzan 
con a , e ú o, se repiten en el perf. y plusq. perf. delante de su 
aumento temporal correspondiente, las dos letras primeras de 
la radical , por e j : é p i o j , vomitar , perf. ¿(x -^ ( i .£*a : opúdato, ca­
var , ó p - w p u ^ a . E i ta especie de doble aumento , usado p r i n c i ­
palmente por los á t i cos , es lo que suelen l lamar los g r a m á t i c o s 
reduplicación ática. 

( 2 ) Es loes , en todos los tiempos que expresan la ideada 
un hecho cumplido, con resultado permanente , prolongado ó 
sv les ivo . 
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el aumento de r e d u p l i c a c i ó n con su fuerte correspondienta ( i r , 
x , t ) , v . g : de OtSti), sacrificar, perf . t é -6uxa y no 9é - 6oxa. * 

2.* No tienen auiuento de r e d u p l i c a c i ó n los verbos que p r i n ­
cipian por alguna consonante doole (^, ó por p , v . g r : 
^ t á t o , buscar, perf. é - ^ t t ^ x a : ^ [T tw, arrojar, perf. l-^t<pa. 

Tampoco le tienen los verbos que p r inc ip ian por dos conso­
nantes , á menos que la 1 . ' sea muda y la 2.* l í q u i d a , en cuyo 
caso le reciben las mas veces , por e j : ypacpw, escribir, perfecto 
yé-ypotcpa, plusq. perf. é-ye-ypácpetv. 2 

3 / Los verbos que no toman aumento de r e d u p l i c a c i ó n con­
servan en su lugar el s imple ; y los que empiezan por p , doblan 
esta consonante después de la e, como se ve en el perf. 2^i(pa 
y a c i tado, del verbo (MTTCU), 

Aumento en los verbos compuestos. 

§ . 5 3 . Los verbos compuestos de preposición toman ordina­
riamente el aumento entre esta y el verbo simple, v . g ; e l í - áYw, 
introducir, imperf . SIC-TJYOV, perf. eU-fj^a. 

Si la p repos ic ión acaba por vocal, se elide esta delante del 
aumento s imple , pero reaparece delante del de r e d u p l i c a c i ó n , 
v . g : áva-Tcaúw, hacer cesar, imperf. áv-éTtauov, perf. áva-i téi taoxa. 
E x c e p t ú m s e las dos preposiciones irepl y itpó, que no p i e r d e » 
nunca su final; si bien la o de icpó suele contraerse con la e 
del aumento en el diptongo o o , como en irpo-tpáitü), exhürtart 
imper f . lípoüxpeTiov. 

Cuando la v de la p r e p o s i c i ó n ¿v ó tuSv se ba supr imido ó cam-

f 1 ) Véase la 2 . ' de las realas eu fón icas , § . 8, 
( 2 ) E x c e p t ú a n s e los verbos que empiezan con fv, como yvnj-

pl^w, reconocer, y a lgún otro de los que comienzan por yX ó 6X. 
Son dignes de notarse los dos verbos (jiváo{i.at, acordarse y 

xiáofxat , poseer, los cuales aunque no empieian con muda se­
guida de l iquida liepen reduplic. en sus perfectos - \ i l ¡ ivt)p .a t , 
x¿ xxTjjAa;. También 6V^(TXIO, m o r i r , hace ti Sv-t̂ xa. 

Lo son igualmente loa verboíi XapL^ávu», lomar, Xayyávü), sor­
tear, obtener por suerte, cuyos perfectos y plusq. p e r r t o m a n en 
los á t icos el d ip t . si por aumento de r e d u p l i c a c i ó n ( s í X ^ a , sTXtj-
X « ) • Lo mismo se observa en sTp-app-at, del tema p o é t . pieípopiae, 
ordenar ó decretar el destino. 
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biado por efecto de l a consonante in i c i a l del verbo compuesto 
de alguna de e l las , reaparece la v delante del aumento simple; 
pero vuelve á suprimirse delante del de r e d u p l i c a c i ó n , v . g: 
if-^piyiú, inscribir, imperf . iv-ífpatfw, perf. if-fifpix^ot.. l 

Los verbos compuestos de adverbio, sustantivo ó adjetivo, to­
man el aumento al p r inc ip io , como lo? simples, v . g : ip^piiinixlu)., 
dudar , perf. ^¡jicpiíS^TTjxa. 2 

§ . 5 1 . La c o n j u g a c i ó n de un verbo regular griego no con­
siste mas que en poner delante de la radical el aumento que cor­
responda , y colocar de spués de esta las terminaciones respecti­
vas. En este supuesto, y teniendo ya dadas las reglas necesarias 
acerca del aumento, a p r é n d a s e bien el cuadro que sigue. 

Los tres verbos SoóXojjiat, querer, Sóvafxat, poder y [xíXXw, es-
Uir para, haber de, se ven ordinariamente en los á t icos con n e n 
lugar de e, por aumento. 

? 1 ) Véase el § . 1!5. 
2 ) Lo mismo sucede con los compuestos de la p a r t í c u l a 8o<: 

menos cuando el verbo que la sigue comienza por vocal que sea 
susceptible de aumento temporal , en cuyo caso se coloca este 
entre dicha p a r t í c u l a y el ve rbo , v . g : So<- xu^áw, ser desgra­
ciado, hnper i . ¿-SUÍXÚYOOV: Suc-aps^w, estar displicente ó ínco-
modado, imperf . 8«c tipsuxouv. Otro tanto sucede con los verbos 
compuestos del adverbio EU. 

Tengase presente respecto al aumento q u e , en los poetas se 
encuentra suprimido con mucha frecuencia asi el aumento tem­
poral como el s i l á b i c o : que en Herodoto y en los antiguos nro-
«istas se ve omit ido aquel mas veces que este; y que t a m b i é n 
en los prosistas á t i cos se echa de menos algunas veces el s i láb ico 
s imple , con especialidad el del plusq. perf. 
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Cuadro de las desinencias personales de la v o z 

a c t i v a en los verbos en 1 

INDICATIVO. 

Present. y F u l . 

I m p e r f e c í o 
Aor i s to 
Pret . P c r f 
Plusq. p e r f 

S I N G D L A R . 

w , £•<;, et, 

ov, S Í , e, 
a , a ; , c, 
a. a;, e, 
eiv, e t í , et. 

P L O R A I . . 

©[Jisv, e t e , o u a t , 

0¡JI£V, e x s , o v , 

a ^ s v , a x e , a v , 

a ¡ x £ v , a x s , a f f i , 

e i jxEv, e i x £ , e t a a v , 

D U A L . 

e x o v , e x o v . 

t x o v , éXTJV. 

a x o v , áxTjV. 

a x o v , a x o v . 

e t x o v , d x ^ v . 

SUBJUNTIVO. 

todos sus tpos...\ <>i, -^í, j (i)p.£v, T^xe, (ÚVI, | T^XOV, TQXOV. 

OPTATIVO. 

pr-e.-!. f-jt. v p«r/'...„.j otjit, ote, ot, j Oífjiev, oixe, oisv, I o txov , oixTjv. 

de Aoristo | a i [« , ate. at, a i ( A £ v , atxe, at£v, | a t x o v , a l x ^ v . 

IMPEBATIVO. 

Pres. y perf . . . . 
de Aor is to 

e, é x w , 

o v , á x w . 

EXS, é x w u a v , I s x o v , é x w v . 

a x E , á x t u a a v , ' a x o v , á x w v . 

§ . 5.">. Del cuadro precedente resulta l .o Que todas las se­
gundas pers. de sing., menos las del imperat . , acaban en c; y que 

(1) Obsérvese acerca de este cuadro , 1.« que las des inenc ia» 
de todos los modos del presente y pret. imperf. son á la vez sus 
terminaciones; y 2.» que no bay mas terminaciones que empie­
cen con vocal que las de estos dos tiempos ( l o mismo en la voz 
activa que en la media): las reguhres de todos los dtmas co­
mienzan por alguna consonante que las caracteriza y hace que 
no puedan confundirse las de uno con las de o t ro . 

En este supuesto y sabiendo que todas h s terminaciones de 
futuro y aoristo activos de los verbos puros ( p . e^.) e s t án carac­
terizadas por una <T, y las de perfecto por * , se de^a conocer fácil­
mente que la t e r m i n a c i ó n ta, t i < , & . del indicat ivo del presente 
no es mas que desinencia d f l f u t u r o , cuya t e r m i n a c i ó n es cr<a, 
«rsic, & ; que la dal aoristo se rá ua, a a í , & ; y la del perf. x a . 
xati;, & , y á este tenor en todos los modos. 
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las terceras son como las csgundas, suprimida dicha consonante, 
á no « e r l a s d e los tiempos en a del ind ica t ivo , que cambian esta 
vocal en e. 

2. " Que todas las primeras personas de p l u r a l acaban en jxev 
( c o n t j : las segundas en TS ; y las terceras en at las de ios t iem­
pos pr imar ios , y en v las de los secundarios. 

3. " Que en los tiempos pr imarios las dos personas de! dual 
son iguales y te rminan en t o v ; y en los secundarios la tareera 
acaba en TT^V. 

4 . ' Que e! modo subjuntivo e s t á caracterizado por las vocales 
largas TJU <Ü; y el opta t ivo por el diptongo oí, que en el de ao. 
r í s t o es at. i 

Para las desinencias de los modos impersonales infinitivo y 
participio o b s é r v e n s e las dos reglas s iguientes: 

P r i m e r a : los tiempos cuyo indicat . acaba en w ( pies, y fu l . ) 
hacen su inf in i t ivo en eiv, y el par t ic ip io en w v , ouoa , ov. fgeni i . 
ovtoi;, OÚOTI; , ovxo?.) 

Segunda : de los dos tiempos cuya desinencia de indicat ivo 
es en a , e l aoristo tiene la del inf in i t ivo en a», y la del pa r t i c i -
p io en a? , a j a , av , (gen i t . avxo; , á(nj<: , a v t o r ) ; y el y r f i per­
fecto tiene la da su in f in i t . en tvai , y la del par t ic ip io en ufr», 
¿C , gen, óxo< , o l a ¡ ; , óto*;). 

R e c u é r d e s e que los seis modo* tienen presente, pret. perf. y 
aor is to : que el imperf . y el p lusq. p e r í . no existen mas que en 
el indicat ivo : que los dos modos subjunt. é imperativo carecen 
de f u t u r o s ; y que en toda la voz activa el dual no tiene pr imera 
persona, como tampoco el aoristo de pasiva. 

C o n j u g a c i ó n de los verbos puros no eontraibles. 

%. 5 0 . Dijimos llamarse asi aquellos, cuya t e r m i n a c i ó n w 
e s t á precedida de u n diptongo ó vocal invar iable . 

L a ú n i c a regla que, sobre las ya dadas, hay que tener presente 
acerca de las terminaciones activas de estos verbos es , que todas 

( 1 j Nótese que los tiempos del subjuntivo tienen las desinen-
cías de primarios v los del optativo las de secundarios. 
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las de futuro y aoristo de todos los modos, asi en la voz activa 
como en la med ia , empiezan ó es tán c a r a c t e r i z a d a » por una a; y 

§ . 5 7 . COMJLGACION de T U i . 

I N D I C A T I V O . 

Yo h o n r o , & c . 

t i . 
op.ev, 

t l ^ exs, 
ouut, 

etov, 
.exov. 

Yo honraba, 
'ov , 

e, 

ov, 

cxov, 

Yo b o n r a r é , & c . 

ast, 
CO[JL£V , 

, X (T£T£ , 
j <JJU Jt , 

\ (7SXOV. 

I M P E R A T I V O . 

Honra t ú , 
& c . 

éxw, 1 

xl{ exe, 
éxtttaav, í: 

exov, 
, ¿XOÍV. 

S U B J U N T I V O . 

Yo hon re , & c . 

Xl< TJXS , 

TJXOV, 

(* ) A s i este -paradigma como los siguientes deben estudiarse 
p r i m e r o hor izonta lmenle , recitando d e s p u é s del indicat ivo del 
presente, el imperfecto; luego el imperat ivo y d e m á s modos de 
aquel tiempo ; en seguida el fu turo en sus cuatro modos, y asi 
SucestnameTite. 

Antes de conjugar cada una de las voces deben aprenderse 
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las del perfecto y p lusq . perf . activos por uns * . Otro tan to 
sucede en los verbos puros conlraibles, como loego se v e r é . * 

yo honro. VOZ A C T I V A . 

O P T A T I V O . 

Yo hon re , h o n r a r í a , 
ú h o n r á r a . 

'OtfJ.t, 
o t í , 
o t , 
otjxev, 

xl{ oixe, 
otev, 

OITOV , 

Yo hubiera ó hubiere 
de honrar . 

sote, 

ffOiU.£V, 

J O t X O V , 

I X F r N I T I V O . 

Honrar . 

TÍ etv. 

Haber de 
honrar . 

t i aeiv. 

P A R T I C I P I O . 

Que honra ú honraba , 
honrando. 

!

Ü)V, 
ou ja , 
ov . 

gen. 

OVTO<; , 

OVTO;. 

Que ha de honrar , estan­
do para honra r . 

nom. 

(jooora, 
uov. 

gen. 

a o v T o ; , 
croúcrT¡<;, 
ffOVXOÍ. 

bien de memoria las terminaciones personales de cada una, según 
se contienen en el $. 6 3 . 

( 1 ) Cuando aleona de las tenninaciones de este verbo e s t á 
acentuada, debe suponerse no estarlo la rad ica l y mucho me­
nos el aumento. 

(2) O HÓVTWV en los escritores á t i c o s . 
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VOZ 

I N D I C A T I V O . 

Yo honre , & c . 

JCtV , 

Yo he honrado, 

' x a , 

X£ , 

x a a t , 

xa-cov , 

.vcaxov. 

Yo habia honrado. 

I M P E R A T I V O . 

Honra t ú . 

aáxtú, 

d( aaxe , 
a á x a ) -

(aav, 2 
a a x o v , 

S O B J L ' N T I V O . 

P. 1 xs í ¡xev , 
¿ t e TÍ< xe txe , 

j xetaav ó xeaav . 

xetxov 

Honra. 

x i xtxe, & c . 

El imperat. de 
este tiempo en 
activa tiene las 
mismas de s i 
nencias que ei 
de presente. 4 

Yo h o n r á r e ú 
honre . 

x l - ( T T j x e , 
fftOCTÍ , 

a ^ x o v , 

Yo haya honrado. 

xe xl< 

xa>, 

XTix r j , 
y .wa t , 

XTJXOV , 
^XTÍXOV. 5 

ü | Esta 2.» persona es properispómena (xTaov). 
(2) x w á v x i o v en los á t i c o s . (3) De las terminaciones eólicai 

de este ao r i s t o - c r e í a , a e t ac , aete, plur. <rEÍa(jL£v, ffelaxt, crfiav, son 
muy comunes la 2.» y 3.» de sing. y la 3.« de | t l u r . (4} T é n ­
gase entendido para en adelante que el imperat. de perf. activo 
no existe mas que en aquellos verbos en que tiene este tiempa 
l igni f icac ión de presente, y de aqui los imperativos x e x p á y e x e , 
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A C T I V A . 

O P T A T I V O . IISFIMTIVO. 

Yo h o n r á r a , h o n r a r í a , ; H o n r a r , ha 
honrase. 

' ¡Jacjisv, 
tf( aaixe, 

laatsv, 5 

uaitov, 
, (jaÍTTIV. 

Yo huhiera , hahr ia ó 
hubiese honrado. 

XOlí , 

xotfjiev, 
,x x o t x e , 

xocev, 6 

•/.otxov, 
, XOÍTTjV. 

ber honrado. 

Haber hon­
rado. 

T E T I KSVfltt. 

P A R T 1 C Í P 1 0 . 

Que h o n r ó , habiendo 
honrado. 

om. gen. 

u a ? , ¡ j a v x o í . 

a a v , aavxo?. 

Que h a , hubo ó habia 
honrado, habiendo hon­

rado. 

/" xá><;, 
/.uta,. 

gen. 

x u í a í , 

XÓXOÍ, 

jSeSTjxéx»», loxaOt, xéOvaOt, y algunos otros. (V . M a t t h . 197, K ü h n . 
415, Rost. 64.) (5 y 6 ) E l subjunt. y ofitat. de perf. activo se 
veo las naas veces expresados por una perifrasis, que consiste en 
poner el par t ic ip io de este t iempo con el subj. ú optat. de pre­
sente del verbo sustant. e l p i , en esta forma: XEXIXÚK; «L, ^ ; , ^ j , & , 
ó xexi)ai>? EÍTJV, ETUÍ. e ín , & . A este tenor se expresaba en griego 
nuestro (uluro perf. de activa por medio de dicho par t ic ip io de 

(j 
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Formación de los tiempos de la v o z ACTIVA. 

%. 5 8 . Los tiempos del modo indica t ivo de act iva se fo rman 
de la manera que sigue: 

E l presente se compone de la radica l y la t e r m i n a c i ó n «o. 
El imperfecto se forma del presente, convir t iendo la t e r m i ­

nac ión de este en ov, y anteponiendo á la radica l el aumento 
que corresponda ( s i l áb ico o temporal ) . La tercera persona de 
p lu ra l es igual á la p r imera de singular . 

El futuro se forma del presente, intercalando una « entre la 
radical y la t e r m i n a c i ó n de este, ó lo que es lo m i s m o , conv i r ­
tiendo la w del presente en UÜ) . 

E l aoristo se forma del fu tu ro , cambiando la to de este en « 
y í n i e p c n i e n d o el aumento correspondiente. * 

El perfecto se forma del presente, cambiando la « de este 
en xa y anteponiendo á la radical el aumento que corresponda, 
que siendo s i l á b i c o , es el de r e d u p l i c a c i ó n . 

Él plusquam perfecto se forma del perfecto , cambiando su 
desinencia a en eiv y anteponiendo el aumento correspofldiente, 
que si es s i l á b i c o , s e r á el de r e d u p l i c a c i ó n , precedido de l 
simple ( e ) . 

De lo dicho se infiere que , los tiempos pr imarios se fo rman , 
por regla general , del presente; y los secundarios de su p r i ­
mario correspondiente, á saber: el imperfecto del presente, e i 
aoristo del f u t u r o , y el plusquam perfecto del perfecto. 

Los modos subjuntivo, imperativo, optativo, infinitivo y par­
ticipio se forman del i n d i c a t i v o , con v i r t i endo su te rminac ioa 
en la correspondiente á cada uno de dichos modos, al tenor 
de lo dicho en el § . 55. 

perfecto y el futuro de ú[d . v . g : xettxáx; IffOjxai, habré km-
rado; 2o-̂  TceitXeuxu);, habrás navegado, 

i i ) R e c u é r d e s e que solo le toma el del i n d i c a t i v o . 
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V O Z M E D I A . 

§ . S O . Todos los tiempos de la voz media se forman directa­
mente de los mismos de ac t iva , cambiando las desinencias de 
«s tos en las que se contienen en el siguiente 

Cuadro de las desinencias personales del indica­
tivo de la yoz m e d i a en los verbos en 

Pres.y fu t . opxi, - ^ i , szxt, 
Imperf . . . Ó¡JLT)V, OU, e-co, 
Aor ájxTjv, ÍÚ, a to , 
Perf [j.at, aat, xai, 
Plusq, perf. [AT)V, ao, xo. 

¿¡jieOa, ECTOS, OVIO, 
aj juSa , aaOs, avxo, 

¡xsQa, ffOe, vxai , 

ÓJJLEGOV, EffOov, eaSov, 
ó(j.£6ov, saOov, éTOtjv 

á¡iE6ov, aaOov, áaO^v. 
JXEOOV, UOOV, dOov, 

(jisOa, CJOE, VIO, I IAEGOV, ^Or 

Del cuadro anter ior se deduce: 

J.® Que la persona 1.* de singular de los tiempos pr imar ios 
acaba en JACÚ, y la de los secundarios en [rnv fcon TJ) : 

2.0 Que todas las primeras personas de p l u r . te rminan en 
(jieGa y las segundas en aGs: 

3.« Que las terceras personas de p lu ra l de los tiempos p r i ­
marios son en vxat, y las de los secundarios en v io : 

( l ) Las terminaciones pr imi t ivas d é l a s tres personas desing. 
(s ja t , euo, aao), no conservan la a mas que en e l p r e i . perfecto y 
plusq. perf . ; en todos los demás tiempo^ se ha suprimido esta 
consonante, y c o n t r a í d o después tat en 1̂, eo ea 00, y ao en w. P01 
e jemplo : 
S.* pers. s ing. del Tres tlsaat (yi tai) contr. x l ^ . 

del Imperf . . ixizao íéxtso) frehu. 
del Aor éxlaaao (éxi ao) ixlou). 

E x c e p t ú a n s e las segundaspers. del optat . en las cuales no hay 
c o n t r a c c i ó n de spués de suprimida la a, v. g : de xlotio—xíoio. 

Los á t i cos antiguos, como T u c í d i d e s , P l a t ó n y Aristófaues» 
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4.o Que los tiempos primarios uenen la segunda y tercera-

persona del dual en J6OV, y los secundarios hacen esta ú l t i m a 
en erOrjv. 

Las desinencias del modo imperativo son: 

D U A L . 

las de Pres. oo, ¿dOw, 
de A o r . . ott, áaOw, 
de Perf. <ro, sOu), 

eirOs, é<xOü)uav , 
aarOe, áffOwaav, 

a9s, ffGoúaav, 
adOov, áaOtov. 

o6ov, aOwv. 

Los demás modos se forman , como en la a c t i v a , del ind ica­
t i v o , sustituyendo á las desinencias ds este las correspondientes 
á cada uoo de el los , a d v i r t i e n d o : 

l . o Que todas las desinencias del infinitivo son en orOott: 
2 .o Que todas las del participio son en fxsvoc, TJ, OV : 
5.o Que los modos subjuntivo y optativo e s t án caracterizados, 

como en activa, aquel por las vocales largas tj ú w , y este por 
el diptongo o t , ó ai si es de aoristo. 

4 .o Que asi el modo subjuntivo como el optativo del perfecto 
?e forman por c i r c u n l o c u c i ó n : el pr imero , con el par t ic ip io de 
este tiempo y el subjuntivo de presente del verbo sl¡xí; y el se­
gundo, con dicho par t i c ip io y el optat ivo de presente del mismo 
verbo sustantivo. 

5.° Que el futuro perfecto tiene las mismas terminaciones que 
el simple, anteponiendo á todas sus formas el aumento de redu­
p l i c a c i ó n , i 

c o n t r a í a n casi siempre las segundas pers. del indicat . del presente 
y del f u l medios y pas. en et y no en d i s t ingu iéndose de esta 
manera el indicat . del subjunt. Es de advert ir que, á pesar de ser 
esta ú l t ima la forma adoptada después en e) dialecto c o m ú n , hay 
tres veibos en que se ha conservado exclusivamente la termina­
ción á t ica et, á saber: SoúXopiat, querer, o í o p i t , pensar, y el fu t . 
8<J.o[x(xi, veré, cuyas segundas personas son 6cúXst, oTet, ó<\w. 

( 1 ) El futuro ( s imple ) en todos sus modos se forma, como en 
la voz activa, del presente, intercalando una a entre las t e r m i ­
naciones de este y la radical del verbo. 
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§• « o - Conjugación de la 

urniCATivo. 

Yo me honro , ó soy 
honrado. 

'OfJLflK, 

1 
exoct, 
ó[jLeGa, 

t i { tffOe, 
evcat, 
Ó[JI£G0V , 
eaOov, 

Yo me honraba, ó era 
honrado. 

s. 'ÓflT^V, 
O O , 
e x o , 

eaOe , 
o v x o , 
¿¡JLEOOV , 
ECTOOV, 

S. 

D. 

Yo me h o n r a r é . 

'flro(xai, 

aexa t , 
(TÓ{i.£6a, 

x l ^ ffsaOe, 
oovxat , 
ffó¡j.46ov f 
5e<j6ov, 

,aeaOov. 

I M P E R A T I V O . 

H ó n r a t e , ó sé 
honrado. 

o o , 

eaOov, 

S U B J U N T I V O . 

Yo me honre, 6 sea 
honrado. 

Tjxai, 
¿b|JL£6a , 

xt{ TJTOE , 
w v x a t , 
Ü)¡J.£6OV , 
TjaOov , 

( 1 ) á t i co tUt . V . la nota d e l g . an te r io r . 
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O P T A T I V O . 

To me honre, aria, á r a , 6 yo 
sea, seria ó fuera honrado. 

'o lf i .7iv, 
o t o , 
o r t o , 
oi¡jL£6a, 

xl{ ota6e, 
OtVTO , 
OÍJAEOOV, 
otdOov, 

i olffQtw. 

(NFIAITIVO. 

Honrarse, ser 
honrado. 

t i ecr6ac. 

P A R T I C I P I O . 

Que se honra ó es honrado, 
h o n r á n d o s e . 

nom. gen. 

/ ¿ ( X S V O Í , o u , 

^ ófxevov, o u . 

To hubiera ó hubiere de 
honrarme. 

' <I0t[J.7)V , 
(TOCO , 
(TOtXO, 

z l ( !IOt<j6s, 
JOtVXO , 
¡joíjxeOov, 
crol a8ov, 

Haber de hon­
rarse. 

Que ha de honrarse, estando 
para honrarse. 

nom. gen. 

r ffójiievoí, 
x i ^ aojxévT), t i c , 

{ 9¿(JIEV0V( « O , 

( 2 ) 0 xtlffOuw, sincopado (ático). 



8 0 
v o z 

I N D I C A T I V O . 

s. 

p. 

D. 

Yo me h o n r é . 

a oí, 
aaxo , 

i z'i( aatrOe, 
ffQtVTO , 
7á[jis0ov, 

7o rae he honrado, ó estoy 6 
he sido honrado. 

S. / t ^ 0 " » 
( o a t , 
V t a i , 

xé TI^ JOS, 
vxa t , 
¡xsOov, 
aOov, 

, crOov. 

Yo me había honrado, ó estaba 
ó hab ía sido honrado. 

x » , 

crOe, 
v x o , 

uOov, 

I M P E R A T I V O . 

Hónra te . 

zU aaaOs , 
1 (ráaOu)-

I aauOov, 

Hónrese l e , ó sé 
honrado. 

tro, 
uOio, 

xs x l ( dOe, 

aOov, 

S U B J U N T I V O . 

Yo me h o n r á r e ó rae 
honre. 

(no | i . a i , 

<rf)xat, 

X Í / arT)ij6E , 

dwvxa t , 

ffTjaOov. Yo me hava honrado. 
6 e s t é honrado. 

xe xt ( j i v o ^ r i í , 

í j t e , 

xe t t | j i i v w ^ T)xov, 
í x o v . 1 ^ 

(1) L a 2.» p e r s . de s i n g . de este i m p e r a t . es p r o p e r i s p ó m e n a t 
como la de a c t i v a , en los v e r b o s p u r o s de r a d i c a l m o n o s í l . 
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Yo mo h o r i r á r a , r í a , ase. 

ra?[XTiv, 
j a t o , 
o a t T O , 
(yaí¡j.£6a, 

T t ^ aataOe, 
aatvxo, 

ffaiff8ov. 

O P T A T I V O . 

Y© me hub ie ra , r ía ó ese 
honrado, ó es tuviera , r i a 

ó eso honrado. 

te t t (xévo;^ S'ÍTIÍ; , 

•ce T I j i é v o i < eT^te, 
^ eTtjcav, 

I N F I N I T I V O . 

Honrarse , ha­
berse honrado. 

-zi oradOai. 

t e tt pivo) I ETTJTOV , 
el^-njv. 

Haberse hon­
rado, ó haber 
sido ó estar 

honrado. 

te xt ff6at. 

P A R T I C I P I O . 

Que se h o n r ó , h a b i é n d o s e 
honrado. 

nom. 

oa¡j.évT), 
crajisvov, 

gen. 

ou, 

ou. 

Honrado, que fue 6 ha sido 
honrado, habiendo sido ó es­

tado honrado. 

den. 

0 0 . 

( 2 ) O T t o á o ^ w v , sincopado. ( 3 ) O xexldkov. 
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I N D I C A T I V O . 

Yo e s t a r é ó h a b r é de ser 
h o n r a d » . 

' e r o j x a t , 

cró¡i.£6a., 

<T£<r&e, 

d o v x a i , 

tjófjLeOov, 

I M P E R A T I V O . SCBJÜHTIVO. 
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O P T A T I V O . I N F I N I T I V O . 

Hubiera , r í a 6 ese de estar 
ó ser honrado. 

a o t o , 
aot io , 

c r o t d k 

Haber de estar 
6 sor honrado. 

X6 (j£a6at. 

P A R T I C I P I O . 

Que ha de honrarse ó estar 
honrado. 6 habiendo de ser 

ó estar hou^ado. 

• f ffÓfJUVOC, 

\ CTÓfJLSVOV, 

gen. 

« o , 

VOZ PASIVA.—formación de sus tiempos. 

%. O I . La voz pasiva no tiene en rigor mas que dos tiempos: 
futuro y aoristo. Los dos tienen caracterizadas sus terminaciones 
en todo^ los modos por una 6. Cuando se quiere expresar la 
signiticaoiuo pasiva de alguno de los otros tiempos, se hace con 
la forma media: asi que , puede sentarse por regla general que, 
las voces media y pasiva tienen comunes las formas del presente, 
pret. imperfecto, pret. perfecto y plusquam perfecto. * 

E l futuro de pasiva , en lodos sus modos , se forma interca­
lando la silaba 0 ^ entre la radical y las terminaciones del me­
dio 3 , por ej : infinitivo del futuro de la voz media -xl arevdat; del 
de futuro de pasiva - t t 0-^ azañcu. 

E l aoristo de pasiva se forma añadiendo en todos los modos 
á la radical una 9 , seguida en el indicativo de las formas del im­
perfecto del verbo tl|xS (6tiv, 8i i<, etc); y en el subjuntivo y op­
tativo de las de esto» mismos modos del presente de dicho verbo 
sustantivo- Eu los demás modos sus desinencias son activas. 

125. ( 1 } V. la Smtáx i s , %. 
( 3 ) O lo que es lo mismo, anteponiendo una 0 á todas l a s 

formas del futuro del verbo sustantivo, convirtiendo en T) la t 
inicial d« estas, por e j : indi cativo d e l futuro de ílp.t - íaojio», 
í<rr^ etc: terminaciones d e l i n J i c a t . de l futuro pasivo • OV^o^ai' 
W|«not « t e . 
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§ . c ^ . C o n j u g a c i ó n d e 

E l presente, pretérito imperfecto, pret. perfecto 

I N D I C A T I V O . 

Yo s e r é honrado. 1 

6T|(iovxa[, 
GfiaófxsOov, 

\ o fui honrado. 

O^xov, 

I M P E R A T I V O . 

Sé tú honrado, 

Otjxov, 
G^xwv. 

S U B J U N T I V O . 

Yo sea, fuere 6 haya 
sido honrado. 

'6(1), 

OfiúJJLSV, 
0?5xe, 
0 0 ) « , 

6?ixov, 
.Gfjxov. 

( 1 ) Para expresar nuestro fut . perf. de pasiva se va l í an los 
griegos de la misma c i r c u n l o c u c i ó n que para el de act iva, esto 
es, del fut. de 6lp.l con el par t ic ip io de perf. med. pas. del verbo. 
Por e j : l u o ^ a t x s x i p i v o í , estaré ó habré stdo honrado; I do jxa t 
Texixdx; , habré honrado. De esto se deduce q u e , el verbo t\\d 
con un par t ic ip io activo corresponde ordinariamente á nuestro 
auxi l iar haber, y con u n par t ic ip io medio i nuestro estar, con­
ver t ib le muchas veces en un tiempo de haber compuesto. E j : 

itsrucTiXüK, he hecho: itetptXTjjui); y o haya amado: x e x p w j ú v w 
íjffav, eielaban ó habían sido heridos. (V. l a nota 5 y 6 de la p á ­
gina 73.) v 
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l a voz PASIVA. 

y plusquam perfecto como en la voz media. 

Hubiera , habr ía ó hubiese 
da l e r honrado. 
GTl(J0l[J.7JV, 

i { G^aottrOs, 
O-^aotvxo, 
GTjjoífjLeOov, 
O/^oiaBov, 

^GTjaotuGTiv. 

Yo fuera , seria, fuese ó 
hubiese sido honrado. 

QSITJV , 

OstTl , 
6£ÍT1¡J.£V, 

6etTi<jav ó GsTsv, 2 

Geí^Tov , 

INFINITIVO. 

Haber de ser 
honrado. -

tt OifaesOai. 

Ser ó haber s i ­
do honrado. 

t t 6?ivai. 

P A R T I C I P I O . 

Que ha de ser honrado, 6 es­
tando para sor honrado. 

nom. gen. 

6T)CrÓ{JL£VO<, ou, 

6e<jó[jL£vov, oo . 

Honrado, habiendo sido 
honrado. 

norn. 

( 6 é v , 3 

gen. 

O é v - o c , 

O é v x o í . 

( 2 ) Tarabien se usan s incopada las terminaciones de la i . * 
y 2.* persona de esle n ú m e r o - GET^EV, GETXE. 

( 3 ) R e c u é r d e s e acprca de la inl lexion de este par t ic ipio la 
que se dijo en la nota de la p á g . 53, al t ratar de los adjetivos en 
s t í , easa, ev. 

Conjúguense como xiw 

Xoóu), lavar. 
itttrctúü), creer, 
"itaiSeúco, itisiruir 

6 ¿ u ) , sacrificar. 
xu>Xúu), impedir. 
PooXiúu), aconsejar. 



86 §. Cuadro general de las terminaciones 
VOZ 

INDICATIVO. 

£ P. o ^ v , 
(B. 

eie, 
eiov, exov. 

s ( D . 
exe, 
etov, ETTj V, 

/ S . 00), 
13 ] P. (ÍO¡X£V, 

( D . 
ff£T5 , 

(TEt , 
coucn, 
CETOV. 

•S. u a , 
' C | P. <7a[i.£v, 

D . 
craxe, a a v , 

cráTYjv. 
^ j . / S. x a , 

ÍS 5 P. Y.a.u.ey, 

^ (D. 

xa?, 
xare , 
xaxov, 

X£, 
xaart, 
xaxov. 

1 M P K R A T 1 V 0 , 

6 , . éxw, 
ETS, éxwaav , 
exov, ÉXIÜV. 

dov, craxw, 
(jaxE, ffáxaxiav, 
araxov. <yáxü)v. 

X£, XETO) , 
XEXE , xéxioaav, 
X£XOV, XÉXMV. 

S U B J U N T I V O . 

M¡JLEV, Tjxe, «ú<rt, 
TJXOV, YITOV. 

(7W, ffiflí, orí!), 
C7W¡X£V, ffTQXE, (TWfft, 

arjxov, crrixov, 

x w , xips, XTD, 
XWflEV, X Y 1 X E , xwat . 

xoxov, XYJXOV 

Plusq. p e r f e c t o . — S i n g . XEIV, XEI; , x s i , P lur , XEt¡X£V, XEIXS, xEicrav, 

o ¡ x a i , 

Ó^ESOV, 

TI» 
EO-OE, 
E<T9OV, 

exai , 
o v x a i , 
£<jG0V. 

óasOov, 
ECTGE, 
EOOOV, 

EXO, 
ovxo, 
ÉffO-llV. 

(7Ó;xc6a, ffEaOe, 
cró¡xe6ov, (T£cr9ov, 

ffExat, 
ffovxat, 
CTEirOov. 

(s. 
(D. 

aaaYiv, ca) , 
cáu ,£9a, ca iGe, 
aáiisGov, aaciOov, 

a a x o , 
aavxo, 
<Tá<jO-ov. 

[ l a i , 
¡AsOa, 
aeGov, 

c a í . 
00=; 
oGov, 

x a i , 
vxa t , 
crGov. 

£ff6£ , 
EffGov, 

éo-Gtoaav, 
éaGouv. 

c a í , aáffGw, 
aaaGE, erárrGoia-av 
oraaGov, ffácGwv. 

s o , ffGtO, 
o-Qs, trOwaav, 
o-flov, aGwv. 

VOZ 
wti.ai , 15, r ixai 
a)[x£Ga, ÍJCOE, wvxai , 
wfAEGov, rio-Gov, 7)<T9OV 

o-tóaat, ffi^, CTYjxat, 
fftó¡xeGa, cniaGE, cwvxa i , 
aw(xe6ov,crv¡ciGov,<TYi<76ov 

(AEVOI; 
(J.£VOt 
[Aevw 

a)|X£v, ^x£ ,S<n, 
YÍxov,^xov 

Plusq . perf. — Sing. u.r¡v, s o , xo , P lur . {iEGa, «TGE, vxo . Dua l ¡xeGov, 
terminaciones que el simple ((70jj.a'.-(ro£jí.riv, e t c . ) , anteponiendo h 

VOZ 
El Presente, ?ret. imperf., Perfecto y Plusq, perf. de esta voz tienen las mismas 

S. 6y;0oiiai, GriaT;], SvicrExat, 
i P. G^ióf ieGa, 6Y¡cre<j6£, G^ffovxat, 
. D . GTIQ-QIJ.EGOV, GridEaGov, Gr^eaGov. 

6vi|xev, Gr,x£, Gifi^av, 
GriTov, 61Í5XTIV. 

' i P-
I D . 

GTITI , 
GriTS, 
Grixov, 

WIXW, 
Oifixtixnxv, 
Gilixwv. 

e¿5, 6^ Í , ^ G^i, 
6¿5ti£v, GíjxE, Gw«ri, 

Gíjxov, GTÍXOV 
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ACTIVA. 
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O P T A T I V O . 

oi¡ j ,ev, 
01«, 
otre, 
OITOV, 

otev, 

(70t(U, 
croi[jLev, 

(JOtTOV , 
c o t e v , 
ffoínriv. 

ITai(i,£V , 
aat; , 

aairov. 

c a í , 
c a i e v , 
aatT»jv . 

y.0l(A£V, 
•/.o-.?, 
XO'.TÍ, 
XOttOV , 

ULOl, 
XO:T»IV. 

I N F I N I T I V O . P A R T I C I P I O . 

wv—OVTO;, 
ovaa,—oúffTi;, 
ov—ovro?. 

cwv—orov-ro?, 

aov—aovxo?. 

( j a c a — d á c r r i í ; , 
sav—ffavTo-

XWC XOTO?, 
x - J t a — x u t a ; , 
xó;—XÓTO?. 

Dua l . x t iTov , x£u r , v . 

M E D I A . 

oí[i.e9a, 
Ot¡JL£0oV, 

010, 
otaÓe, 
CKTOOV, 

otro, 
OtVTO, 
O{<X07}V. 

(TCií|ji.rlv, 
croífxsOa, 
a-otiJ.eOov, 

co to , 
ootaSe, 
ooicOov, ff0{o-8Y]V , 

craífAsOov, 

ca to , 
cataOe, 
caf jSov, 

ca ixo , 
aatvxo, 
caícOriv. 

aévfj) 

eírjv, EÍYI;, EÍ?), 
eír,¡j,£v, eivjXE, e í r i cav , 

EtYJtGV , EÍ^T7¡V. 

EffQac. 

secOat . 

aaaGai. 

ffdat. 

6¡;,EVOI;—ov, 
0[/ÍVTQ—/K. 
Ó¡JL£VOV OU. 

co(/ .£vo;—ou, 
ffo^évri—YJ?, 
CÓ¡JL£VOV OU. 

ffa(A£vo;—ou, 
CafAÍvYJ—Y)?, 
cá[A£.V0V--OU. 

(J.£VO? OU, 
(16 VT)—t)? , 
(XÍVOV OU. 

COOJ, C6YIV. E l Fu tu ro perfecto 
todas sus formas el aumento de r edup l . 

tiene en sus cuatro modos las mismas 
correspondiente. 

PASIVA. 
fsrmas y desinencias que en la m e d í a . V . el S, 
6vicoí(jLr|V, ór jcoto. O'ócotTO, 
Or¡aoí¡i,£0a, BTICOICOE, GÓOOIVTO, 
Ori(7oí¡j,£6ov, 6r,coic6ov, 6Y¡(TO(C6TIV , 

9 c-ri (<.£•*), GSÍYITE, 
6£Ír|Tov, 

6£(TI, 
OEtTicav , 

6iíí<7Eff6a!.. 
Qricóaevo;—ou, 
Orico[ji,£vTi—rj;, 
6yicó(Aevov—ou. 

OEI'Í —OÉVTOI;, 
bEíca—BEÍCTK, 
Oév—6ÉVTO«. ^_ 
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Verbos puros c o u t r a i b l e s i 

§ . 0 4 L Se Maman verbos conlraibles aquellos, que tienen por ca« 
raclerist ica una vocal variable, ó lo que es lo mismo, aquellos á la 
t e r m i n a c i ó n de cuyo lema precede inmediatamente aleona de las tres 
vocales a, t ú o , por e j : x-^zTiá tu, x,[vé t u , STJXÓ U>. Se los da t a m b i é n el 
Bombre de c o n í r a c i o í . porque en los tiempos cuyas terminaciones em­
piezan por v o c a l , suele hallarse esta c o n t r a í d a con la e a r a c t e r í s l i c a 
verbal : de io cual se deduce que, estos verbos no son conlraibles mas 
que en el presente e imperfeclu de todas las voces y modos, por cuanto 

%. 0 5 . VERBOS £N E £2. Reglas de comraccion : l . 1 L a t ca­
r a c t e r í s t i c a ó final de la radical delante de vocal l a rga ó diptongo, se 

Conjugación de K i N E a 

I N D I C A T I V O . 

• é w — 
é e t í , 
é s t , 
lopiev, 
é e t e , 
ÍOUCTÍ, 

é s t o v , 
, ¿ETOV, 

O) , 

6T, 

oOp-sv, 

oOat, 

eTtov. 

' e o v , 

ee<t, 
ES, 

J[J.£V, 
í X t v ^ ¿EXE, 

eov, 

¿ETOV, 
ÊcXTJV, 

ouv, 

£(, 
oO{ji.sv, 
ETTE , 
oov, 

eTtov , 
£tTT,V. 

Futuro WVTÍ crw. 
Aoristo iy.[vt\ aa. 
Perfecto JCEXÍVTJ x a . 

P l . perf . . ' . . á x E x i v ^ x £ t v . 

IMPERATIVO. 

££, £{, 
téxüi, EÍtÜ), 

x!v<( é£T£, eTxe, 
E É x w g a v , E k w a a v 

I E T O V , ETXOV, 
^séxiUV, EÍXWV. 

s t re jü ímvo. 

ECt», O) , 

£aj{l.£V, U)[XSV. 
X t V ^ ITJXE, ?5X£, 

iiüffi, Cáat, 

¿TJXOV, ?¡XOV, 
^ é ^ x o v , fjxov. 

XÍVTJ ffOV. x i v i ^ a w . 

x s x t v n x a ) . 

E n los presentes é imperfectos de los verbos contractos e s t á se­
parada de su radica l la vocal caracteristtca d f i n de que sea mas per­
ceptible la c o n t r a c c i ó n . 
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yolo en estos tiempos se encuentra U vocal c a r a c t e r í s t i c a con la 
i n i c i a l de la t e r m i n a c i ó n . 

A no ser por la c o n t r a c c i ó n que puede tener lugar en los 
dos tiempos expresados, la c o n j u g a c i ó n de estos verbos es igual 
á la de los puros no conlraibles que ya hemos v i s to : advirt iendo 
que, en los futuros, aoristos, pre t . perfectos y plusq perfectos 
suele cambiarse la vocal caracterislica (a, £, o) en su larga cor­
respondiente, esto es, a ó s ea t ) , y o en a>, v . g: de ^tXé tu, fu­
tu ro act. «ptXî  cw y no «piXé aw, fu t . pas. 6-nv y no iepiXé GTJV: 
de "«[xá tu, futuro ato, perfecto X I T I ^ T J x a ; en vez de -zipi-
aui, Tsxl{j.a xa , & L . 

suprime. 2.* ee se contraen en el diptongo et -, so en ov. 

ímover). VOZ A C T I V A . 

'icqu, 
éot< , 
¿oc, 
ÍOt¡J.£V, 

K t V ^ é o t T S , 
é o t g V , 

oT| i , i , 
o t í , 

oTp.ev, 
oTie, 
oTev, 

éotrov, oTxov, 
^O'-XT^V, OÍXTJV. 

XtVO OOCfJLl. 
xtv^ cratfit. 

xextv^ xoip.t. 

I N F I N I T I V O . 

xiv éetv, eTv. 

PAKTIOIIMO. 

num. 
éwv, GÍV, 
éowcra, oüaa , 
¿ov, oüv, 

gen. 
éovxoc, OGVXOÍ, 
eDÚaTií, oúcrui;, 

, ÉOVXOÍ, oOvxo?. 

xtvn 
xtvTJ 

xextvTj xsvat 

aetv. 
crat. 

•/.;vrt siuv—aovxoc 
xtvq aai;—cavxoc. 

xextvTj X,ÚJ<;—xóxo;. 

( 1 ) En lugar de estas terminaciones comunes del smg. se ven úsa­
las con mas frecueucia las á t i cas—obiv , OÍTJÍ , OÍTJ , cuvas formas de 
p lu r . son muy raras. 

7 



so 

I N D I C A T I V O . 

'éojxat, oOjiat, 

é e x a t , eTxat , 
sófjieOa, oójxeOa, 
cE(j6£, eTaOs, 
é o v x a t , o í j V T a t , 

¿eaOov, eTarOov, 
^eaOov, e T ^ o v . 

ÍMPERATIVO. 

é o o . 

§. « e . voz 
S Ü Í J Ü N T I V O . 

¿EÍTOS , eTaOe, 
eédOwuav , Eta6ü>-

( a a v , 
éeaGov, £Ta6ov, 

D. 

•£¿¡J . f )V, OÓ¡XTlV, 
¿ 0 0 , O O , 
IETO , e t x o , 
£Ó¡jieGa, oó jxsGa , 
éeaOe, sTcGe, 
é o v x o , O3VT:O, 
£Ó[jLeOov, oú¡j.£Oov, 
éeaGov , eTaGov, 

Fu tu ro xtv^ crojxat. 

Aoris to . . . . ¿íuvti <já|iTiv. 

Perfecto. . . XEXIVTJ jxat. 

P í . perf. . . é x £ x t v ¿ j {XTiv. 

Fut . perf. . x E x t v i ^ (TOjjLat. 

x tv^ ÍTICTGE, f í a d e , 
é iúvxa i , í&vxat, 
eú){jL£6ov ¿{JLEGOV 
énjcrOov, fJaOov, 
éticrGov, ?iaGov. 

XIVT) aat. 

XExlvirj aro. xextVTj [ iévoc / 

VOZ 

Fu tu ro . 

Aoris to . 

. XÍVT) OlfaOfJUXI. 

Conjuguense por xtvéü): irotéw, hacer, a lxé to , p e d i r : xoajxio, 



MEDIA. 

! ¿ o t o , 

t> éotfffig , 

1 éotVTO. 

0T0 , 
oT-:o, . 

O t v T O , 

éotaOov, oWJov, 
l6o!ff9íjv. « b O r . v . 

X:VT) cro'.fAíjv. 

xtv-f) «raí^Tjv. 

PASIVA. 

I ^ H M T I V O . 

xtv^ asoOat. 

xtvi^ uaaOat. 

XEX'.V?, •jOat. 

Xcxtv-r, a e i O a t . 

9Í 

P A R T I C I P I O . 

Í nom. 

£Ó¡XEVO; , O Ú ¡ Í S V O Í , 

£Óp .£VOV, OÚJJLSVOV, 

s o j j i v o u , ou ¡x iyoo , 
eojjLSVTjC, ou{j.évTi(;, 

>£0¡j.ávou , ouu .ávoa . 

XÍVT) aó¡ j .£vo ; . 

X£XtVT( [JlévOí. 

XSXtVTj CTÓ¡JLEVO<;. 

xtVTj OTJCTO'.JJITJV. 

xtvTj Ofjvai. XÍVT) Gst;, eTara, év . 

a d y r r u r , ^ d U o , í o c o r r e r ; icrxéu), e je rc i ta r . 



02 
S. 6 7 . VERBOS EN A' f í . 

Reglas de c o n t r a c c i ó n : 1.« L a a c a r a c t e r í s t i c a seguida de o, w , 
ó d diptongo ou, se contrae en tS: seguida de e ó t i , en a. 

Conjugación de 'AFAIIA fí. 

I N D I C A T I V O . 

/ á(0 , CD , 
á s : ? , a?, 
áet, 3., 
io[Aev, Gjp.ev, 

áouat, Oat, 

áexov, ffxov, 
^ásxov, Sxov. 

á e x o v , Sxov. 
áxTjv. 

Futuro . . . . ápt i t i í ¡TÜ). 
AurUlo. . . . fiya-rr-n j a . 
Perfecto. . • TiY^~'n y-». 
P l . perf.. . . v p " ^ xstv. 

I M P E R A T I V O . 

as, 
aáxeo, áxtú. 

á e x e , a x e , 
aixworav, á x w -

(<Tav, 
asxov , ¿ÍXOV, 

^aéxcov, á x w v . 

S U B J U N T I V O . 

¿ T i ? , ? í i 

áwjxev, (I)[i.ev, 
^ Y ^ ^ á^xe , flxe, 

átüst, (oai, 

átjxov, ffxov, 
^dhrjxov, Sxov. 

aYaTcrj sov. 

{ \ ) bin los verbos en dko, se usan c a í t exclusivamente en este 
dpU>t. las formas ó terminaciones á t i c a s - (jitiv, (jjTji;, IJÍTJ, (jíTjjjiev, 

oero la tercera pers. de p lu ra l es siempre <pev. 
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2.» Cuando en la terminac ión simple ó regular hay t , se 

suscribe en la contracción. 

famarj. voz ACTIVA. 

' a o t [ i . i , 
a o t í , 
á o t , 
áotjjLev, 

a - p i t ( á o t x s , 
i á o i e v , 

á o i x o v . 

(f»p.£V, 
( j i xe . 

T I Y ^ 1 ^ XOt¡JU. 

I N F I N I T I V O . 

á y a T t ásiv, ^ v . 

it^aTiix aetv. 

á Y a i t í ) o a i . 

f^aTCTi x é v n t . 

P A R T I C I P I O . 

nom. 
á w v , 6ÚV , 
á o u u a , Ciara, 
á o v , 6iv, 

gen. 

á o v c o í , C ) v i o ; . 

áovxo<; , Cüv to í . 

IQYaTtTl x w i — x ó t o ? . 



§. c» . voz 

IHblCATlVO. 1 M P E R A U V O . 

á s a O s , á a G s , j 
á o v x a t , w v x a t , j*** 

á s i O o v , ¿CJOOV, 
, ásjO'ov, afaOov. 

aou . 
áaOi 

S U B J U N T I V O . 

í á o u , G), 

á o v x o , C)vxo, 
aó[i .e6ov, iu|j.sOov 
áecyOov, SaOov, 
aíaOr^v, áaÜTjv. 

Futuro . . . 

Aoristo. . 

Perfecto.. 

Pl . perf. . 

Fut. perf. 

i f X K ^ CTOfJLat. 

r\ycx.7zr¡ (já[jLTiv, 

ásaO-s , SsOs, 
a£a0u)c7av,á!j0tü-

(aav, 
á s a O o v , Sa6ov, 
aéoQcov, á o O w v . 

Í
á<d[jLat, 6[)p.at, 

_ áT)a8£, SaOc, 

'B j á w v T a t , ( üvxa i , 

I awtAsOov, ¿){j.£8ov 

I á í jaOov, SJOOV, 

\ á T j a 6 o v , SaGov. 

¿ Y ^ ^ <ru>p.at. 

VOZ 

Futuro . 

Aor is to . ^yaTrVj Qrjv. 

Conjúguense por a.^a.iíiio: o t í u T r á i ü , ca l l a r , v t x á w . 
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( dcoto, 

V á o t t o , 

j á o i v t o , 
I aoljxeOov, 
I áo iuOov , 

4)0, 
fiito, 

(pvco, 
iÍj[j.e6ov, 

áYaTCT) (j.évo<; s í i j v . 

I K F I N I T I V O . 

á^aTi; aes6ac,Sca6at 

áYai t^ aeorOat, 

P A R T I C I P I O . 

nom. 
« 0 [ i . £ V O Í , ti)[Jl.EVOi, 

a ó j j i e v o v , (ÜJJLEVOV, 

gen. 

aop.évou, co¡j.ivou. 

a.̂ a.Tzr\ a á [ j i e v o ? . 

PASIVA. 

áYaítT) 9-tjaro{|jLTjv. 

aYaitTj Osle, eTcra, év, 

vencer, Tt^idu», honra*- , á u a x á t o , e n g a ñ a r . 
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S. « 9 . VERBOS E N O fí. 

Reglas de c o n t r a c c i ó n . ! . ' L a o c a r a c t e r í s t i c a seguida de 
una vocal l a r g a (TJ ú w) ífi contrae en ta: seguida de una breve 
( z ú o) ó e l diptongo oo se contrae en oo . 

Conjugación de AHAO'ÍÍ. 

1 S D I C A T I V O . 

¿et<, 
óst, 
ÓOJXSV, 
¿ e x e , 

ÓOUlTt, 

Ó£TOVF 
k¿exov. 

a , 
oTc, 
oT, 
OD{JL£V, 
cQxe, 

oOxov, 
oQxov. 

oov , 
oec, 
os , 

^ ó o j i e v , 
éS^X{ ó e x e , 

oov , 

Ó6XOV, 
oéXTJV, 

OOV, 

O U , 

oO|xev, 
oOxe, 
oov, 

oOxov, 
•ÚXTJV. 

Futuro 8tjX«!i) ato. 
A o r i s t o . . . . ¿8^Xa) aa. 
Perfecto . . . SES^XW xa . 
P l . perf. . . ¿SeS^Xú) xetv. 

I M P E R A T I V O . 

oe, 
l oéxfi>. 

o o , 
oúxu ) . 

S^X( ¿ e x e , oOxe, 
o i x o a a v , OÚXÜJ-

(o-av, 
ó e x o v , oCxov, 
o é x w v , o ó x w v . 

Ŝ Xu> 9 0 V . 

S U B J U N T I V O . 

Óü) , G ) , 

Ó-(IÍ, 
¿•fl, o í , 
ótü[xev, G)(i.sv, 

STJX^ ÓT^XS, G>xe, 
óiu3'., £ ) a t , 

ÓTJXOV, C&xov,1 
^ÓTJXOV, O X O V . 

8eSi)X(í> xe>. 

(1) P o r a u e en las a n t i g u a s t e r m i n a c i o n e s d e l í n f i o i t . * | u v , «v, sin* 
copadas d é l a p r i m i t i v a IjAtvcw, no h a b í a i . 
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2.* L a o c a r a c t e r í s t i c a seguida de tos diptongos ei, ot ó 
se contrae en 01; pero l a t e r m i n a c i ó n ¿etv del i n f i n i t i v o se con­
t rae en oOv. i 

(manifestar), v o z ACTIVA. 

O P T A T I V O . 

' ÓOtJXl, 
óoti ; , 
óo t , 
ÓOtJJt.£V, 
OOtTS, 
ÓOISV, 

¿OITOV, 
( OOÍTTIV, 

oTí , 
o r , 2 
oT}JL£V, 
oTxe, 
o tev, 

oTxov, 
OlxTJV. 

STJXÚ) (TOtJJLt. 

STI^ÜJ oat¡j.t. 

SEOT^XÜ) XOt¡XI. 

I N F I R I T I V Ü . 

8TJX ÓSIV, oOv. 

STIX¿> ffetv, 
5eXC) ffat. 

SÍSTJXCU itévau 

P A R T I C I P I O . 

ST1X< 

n o m . 
ó w v , (bv, 
ó o u j a , oCkra, 
ó o v , oOv, 

gen, 
ÓOVXOÍ, oQvxoc, 
o-oúffTjc, OÚ<ITIÍ;, 

. óovxoi; , oOvxoc 

SrjAú) awv—aovxoc 

STJXW a a í — C T O W T O Í . 

(2) Las terminaciones áticas-otriv, O I T ^ , OITJ , eran mas uAadas 
que las comunes en el sing. de este optat . como sucede en los 
verbos en éw, s egún queda d i cho . 
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I N D I C A T I V O . 

s. 

5TÍX< 

D. 

ó e x a t , o ü x a i , 
oójjieOa, oú¡ i .£6a , 
¿ e a S e , oOcrGe, 
óovtot t , oOvta t , 
oó|«.sOov, OÚJJLEOOV 
ÓEffOov, o0a6ov, 

^ÓEffOov, oOoOov. 

S. / OÓ¡i.T)V, OÚfJLTlV, 
l óou, oO, 

eoTjX '' ÓEUOS, oOaOs, 
\ ó ^ v t o , oOvto , 

H. I oójxeOov, oú|jL£0ov 
i ó e i O o v , oOaGov, 
VoáaG^v, oúaOtjv. 

t u l u r o . . . 

A o r i s t o . . , 

Perfecto . . 

P l . perf. . 

Fut . p e r í . 

éSeOTlXü) {XTJV. 

SSSTJXÜJ !iop.at. 

I M P E R A T I V O . 

g . 7 0 . VOZ 

SUBJUNTIVO. 

OOU , OÍJ, 
oúaOo), 

óecr6e, OÍJCJSS, 
o é a O w a a v , oúa9ü>-

(aav, 
Ó£<r6ov, oOcOov, 

\ o ¿ a O ü i v , oúaGcüv. 

Ssoî Xw do. 

i ¿Tj ta t , (Lxat, 

g-^ ó r ^ G e , CoaGs, 

( ¿covxat , fiivxat, 
o i u e G o v COJAEGOV 
¿•QdGov, CÜJGOV, 
ó^dOov, OaOov. 

ST^XÜ) ou)p.ai. 

VOZ 

Fu tu ro . . . STJXU» O^JO^SU. 

Aoris to . . éá^Xá) GT^V, 5T,XU> d&. 

Coa júguease por S^Xót»: ¿eap.óu>, a/ar, C^Xóu), r ú ^ i t a r . 



MEDIA. 

O P T A T I V O . 

¿010 , 
ÓOIIO, 

¿ o t a O s , 
ó o t v x o , 
ooífjLsQov, 
óotaOov , 

^ooíarOTjv, 

0T0, 
oTxo, 
oíjAEOa, 
oTaOe, 
OTVTO , 

oTaOov, 

STIXU» ffaí[i.Tjv. 

8e6TjXw¿j.¿vo<; eÍTjv. 

2?lXtI) asaGat. 

5T|XÜ) oaa6ac. 

SSSTJXC) oOai. 
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PAiaiciPio, 

nom. 
oófxevoí, oú[X£vo<; 
0O[J.£VT|, OU[i.¿^TJ, 
OÓJAÍV'JV, Oll[A£VOV. 

( ¡ en . 

OOJXÉVOU, oup-ivoii, 

^oop.ávou, oujAévou. 

OT|Xw CTÓjXéVO?. 

ST,XÜJ oá(A£VO<. 

PASIVA. 

STJXW 6E!.TJV, 

STJXIÜ OiíaEaOai. SrjXw 6TJ<TÓ¡JI£VO;. 

OfiXw OEÍC, e taa , ¿v. 

•«Xiipóü), l l ena r , ájcóu», creer citano ó merecedor. 
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$. 7 1 . Advertencias acerca de los verbos contraibles* 

Sohrc los en i w . 1.' Los verbos en io» de radical m o n o s í l a b a 
como itXéa). navegar, etc. no toman comunmente mas contrac­
c ión que la en « , resultante de e», t u . 

2 * Algnnos de los verbos en conservan en el fu turo y 
p r e l . porf. la s de IH r ad ica l , tales son ; T»Xéa>, conclu i r , ácpxáü), 
bastar, a l S á o ^ a i , respetar, y algunos ma? que el uso e n s e n a r á . 
Otros, en m^nor n ú m o r o , hacen indis t iniamente el fu turo en 
itl¡T(o ó sato, y el perfecto en tjxa ó t x a , por ej : ».aXlwt / / a m a r » 
alvétu a labar , * 

Snhre los en áa ) . Los verbos en áto que antes de esta t e n n i -
naoion tienen una p conservan ordinar iamente en el f u tu ro , 
aoristo y perfecto la a de la radical , v . g : Spáu), hacer , fu turo 
Spáouj , aor. I S p a a a , perfecto 5é5pa/,a. T a m b i é n la consprvan 
y t ^ á w . r e í r s e , ¿áto, p e r m i t i r , \i.ti$<.iu>, s o n r e í r s e , cmáui, a r r a n c a r , 
x.Xáu>. quebrantar , SetXtáio, acobardarse y a l g ú n o t r o . 

En los verbos ¡¡áio, t n m r , üityiio, estar sediento, ^páo(j.ai, ser­
vi rse , y en los á t icos antigwos i t e tv iw, estar hambriento, no se 
contraen as en a, según la regla general, sino en i j ; y por conse­
cuencia asi en y no en qt, v . g : in f in i t . ^piSaOai, ^ v , en vez de 
yjsacrOott. ^ v . 

Sobre los en h<a. De los verbos en óto solo conservan la o de 
la radical en el t u l . apóto, l a b r a r la t i e r r a , ójíóto (5|j.vu¡i.t), j u r a r , 
5voy.«t, v i t u p e r a r , que hacen ipóoru), ójióaio, ¿vócto. 

( 4 ) Los siguientas verbos en ¿(d-icXito, navegar , vico, n a d a r , 
itysto, soplar, ^éto, f l u i r , Oéw, cor re r y ^ico, d e r r a m a r , toman e l 
d ip t . su delante de las terminaciones de fu turo , aor. y perf. por a : TXsúaofiat, litXeuoa, itéifXeuxa. Es de notar t a m b i é n acerca de 

los que , sus futuros tienen ordinariamente la forma media: 

Í[ue del verbo eáw no se usan mas tiempos que el imperf . y el 
u lu ro ; y que el aor. act ivo de x¿ü, es lxea» j ó n . lxeua ' Perf-

^u-ca y aor. pas. tyjOfjv. 
Otros dos verbos puros hay, á saber: xXaUo, l l o r a r , y xaUa, 

quemar, que á semejanza de los anleriores toman el d ip t . oto de­
lante íAelas tc^minac. de su fut . aor. y perf. (xXoóffoiiou-xaiiffeo, e tc . ) 
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S- l ^ . Observación general sobre los verbos puros. 

Hay un n ú m e r o bastante considerable de verbos puros, con-
traibles y no contraibles, que tomaa una a antes de las t e r m i ­
naciones del perfecto y plusquam perfecto medio pasivos, y las 
del futuro y aoristo de pasiva, en todos los modos. Esta pa r t i cu ­
la r idad se observa, por punto general , en la mayor parte de 
aquellos verbos que tienen una vocal breve «rntei de la t e rmina­
ción del fuMiro, v . g : xeXáw, ápxéw, y en algunos de los que t i e ­
nen diptongo en la rad ica l , por e j : xXttu). c e r r a r , xsXíúw, orde-
na r , y otros varios que la p r á c t i c a d a r á á conocer, i 

D E L O S V E R B O S iVO P U R O S . 

%. 7 3 . V i s t a ya la c o n j u g a c i ó n de los verbos puro? , no con­
traibles y contraibles, vamos á hablar de los no puros, esto es» 
de aquellos á cuya t e r m i n a c i ó n M (no acentuada) de su tema pre­
cede inmediatamente alguna consonante. Estos verbos son, s e g ú n 
antes se d i jo , de dos especies: mudos y l í qu idos , 3 

Verbos n a M d o s . 

Adver tenc ias sobre ¡ a s terminaciones de sus tiempos. 

§ . 7 4 . Queda dicho anteriormente que verbos mudos son 
aquellos, que tienen por caracierist ica alguna de las nueve con­
sonantes mudas (^, it, <{>,—f X » — ® ) * 

( 1 ) Para la c o n j u g a c i ó n de! perf. y p lusq. perf. med. pas. d5 
tales furbos véase el modelo contenido en el § . 79. 

(2) A excepc ión de los verbos en , que como luego se v e r » 
se cuentan entre los mudos , no hay mas que a lgún otro q\te 
ten^a por caracters t ica las dobles J o <V, tales son: OŜ ÜJ , au ­
mentar . aXi££w, p r e s e r v a r , i tyw. cocer, ios cuales forman sus 
tiempos como si acabáraM en ét*-



Peoord.mdo la d i v i s i o E de estas c o n s c ü a n l c s en labiales ó de 
p r imer orden, en guturales ó da segnndo orden, y en dentales 
o de tercer orden, se conoce fác i lmente que la t e r m i n a c i ó n del 
tema ó presente de indicat ivo de estos verbos s e r á : 

Si la c a r a c t e r í s t i c a es labial—en ^w, TUD, cpto, ó irru) ( p o r q u e 
en los de esta ú l t i m a t e r m i n a c i ó n la c a r a c l e r í s t i c a verdadera no 
es la t , sino la T ) : 

SI la c a r a c t e r í s t i c a es gu tura l—en yw, xw ó / w , á l o s que h n 
que afUdir la mayor parte de losen sata ( txw en los á t i c o s ) , los 
cuales, por venir de verbos cuya raiz p r i m i t i v a acaba en Y ó * , 
signen las reglaí; de los en yw t ; 

Y si la c a r a c t e r í s t i c a es dental—en Sw, t w , Ow 6 ^w, (porqa? 
los de esta ú l l ima t e r m i n a c i ó n , procedentes en su mayor part<í 
de verbos puros, forman sus tiempos como tos en Sai). * 

§. 7 5 Las desinencias personales de todos los verbos mudos 
y las reglas para la fo rmac ión de sus tiempos son las misma!» que 
en los verbos puros; sin embargo, asi como se ha visto al t ra tar 
de estos que, cuando tienen por cara ic ter ís t ica alguna de las vo­
cales a, e, o, sufren estas algunos cambios en dos de sus tiempos 
(á pesar de que consideradas dichas vocales corno parle de la ra­
dical parece q«e habían de ser invariables), de la misma manera 
en los verbos mudos, del encuentro de la consonante que leg 
caracter i ia con ia in ic ia l de las terminaciones generales del fu ­
tu ro y aoristo, perfecto y plusq. perfecto, resultan en aquella 
algunas alte-raciones ó mod i t í cac iones muy fáciles de comprender 
COK solo tener presentes las reglas eufón icas expuestas e n e 
§ . 2.*, con especialidad las siguientes: 

Cuando en la flexión de un verbo llegan á encontrarse eft 
una misma silaba dos consonantes mudas , las des t ienen que s e r 

( í ) Hay unos cuantos verbos en « m , que se conjugan comt> 
si a c a b á r a n en So, v. g : irXáoccj, mode l a r , futuro TtXáuw, perf-
med. pasivo -níiiXetc^au. 

f i ) De los verbos en Cu hay unos t re in ta , que forman s>z» 
tiempos como si a c a b á r a n en y io , por ej : <rfáj;io, degollar , f u t , 
«rpd^w. Oíros diez ó doce hacen el fu turo en ow ó fo», V tr-
opud^w, p i l l a r , fu t . áaw ó d^ai. ' 
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ó d u í c e s , ó fuertes, ó aspiradas; y si no lo son, la pr impra se h a ­
ce en su orden del grado de la segunda. 

2. ' La ¡í, T: o tp seguidas de <r (^a, ira, <p<i,) se combinan con 
y forman la dohle ty. Del mismo modo, Y* * ó y seguidas de afju«-
1b consonante f w , X Ü , y a ) , se convierten en la doble | 

3. ' Las dentales (£, x, 6) y la delante de terminaciones qu#» 
comienzan con u ó x se sup r imen : delante de otra consonante de 
sn mismo orden se convierten en a . Por ej : de ^sc^ai, m e n t i r r 
perf. ^^60^31 Y no l ^ 0 ^ 3 * ' aor. pas. é^eócrO-nv y no é^siíSxifjv. i 

4 . ' En los verbos de c a r a c t e r í s t i c a labial ó gutura l se supr i ­
me la x in ic ia l de las terminaciones ordinarias de! p r e t é r i t o per­
fecto y plusq. perf. activos, y se convierte aquella consonante en 
la aspirada correspondiente de su orden, esto es: la j i o TT en <p, 
y la -y ó x en 2 

Cuando la radical termina en alguna de diolias dos aspiradas 
{v , y j , se afiaden simplemente las desinencias a, uv. 

5 / Delante de las terminaciones que empiezan con p.-las labia­
les se cambian en p : las guturales en Y : las dentales y la C en a. & 

( 1 ) Adv ié r t a se que, según lo dicho CB la ú l t ima parte de la 
regla o,* del §. 8.* cuando antes de la 6, x ó 6 de la radical de un 
vorbo hav una v, se suprimen esta consonante y dichas dentales; 
y la vocal que precede á la v se hace larga, c a m b i á n d o s e para 
e l lo , si es e en el diptongo £ i , y si o en oo. Por e j : de crTcévSw, k a , 
c e r l i b a c i o n e s , í n í . i T z ú a w , pert. e a i t E t x a , y no O-TTIVSJUJ. ¡ í y x E v o x . s t . 
Confunne á esta misma regla se dijo en el 17 que los nombres 
cuyo genit. es en s v x o ; ú OVTOÍ hacen sus dativos de p lura l es 
etai y o u a t , en vez de e v n n y ovxort. 

Como las terminaciones ordinarias xa, XECV, del perf. y 
p lusq. perf. activos no po<íían combinarse, según las reglas de 
eufonía , con las mudas labiales ó guturales de la r ad ica l , los 
griegos antiguos suprimieron la x, y marcaron aquellas desineB-
ciaus con el e sp í r i t u á spe ro en esta fo rma: T E i T U H A - í c í u p f t a 
(porque la H fue en un p r inc ip io signo de a sp i r ac ión ) ; y de a q u í 
i e su l lo después naturalmente el cambio de aquellas consonantes 
en sus correspondientes aspiradas <p o 

(o) E s t a s r e g i a s deben a p r e n d e r l a s p r á c t i c a m e n t e los a l u m ­
nos sobre el t ab l ero , a s i p o r lo m u y ú t i l e s ^ue son p a r a c o m ­
p r e n d e r bien todas l a s modif icaciones y cambios que t ienen l u g a r 
en los verbos v i u d o s , como p o r l a s g r a n d e s v e n t a j a s u l t e r i o r e s 
que su conoci inicnto r e p o r t a . 
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%. 7 G . De las reglas precedentes se deduce: 
P r i m e r o : Que los verbos en pto, Tito, !pw y TTXW, hacen e l 

f u tu ro de activa en tyoi. y el pret . perfecto de la misma voz en cpa. 
Que los en ym, xw, y hacen dicho futuro en y e l 

perfecto en 1%; 
Y que los en 8to, to), Ow y la mayor parte de los en Cu> haces 

e l fu turo y perfecto activos s egún la regla general, esto es, aquel 
en ato y este en xa. 

Segundo: Que en los veibos en ¡ko, i t w , «peo y i r tw precede á 
las terminaciones generales del futuro pasivo {üiao^xi etc.) una <p» 
en cuya consonante se cambia por las reglas de eufonía la carac­
t e r í s t i c a labial de tales verbos : 

Que en los en Yw. Xw Y ̂ 10 Precc<le las expresadas ter­
minaciones generales de fu turo una en que por la mi¿ma ra ­
zón se convierte su c a r a c t e r í s t i c a g u t u r a l ; 

Y que en los en ow, -ÍW, OCO y la mayor parte de los en C^» 
es t án precedidas dichas terminaciones de una a, en que por eu­
fonía se muda su c a r a c t e r í s t i c a dental. 

3'ercero: Que, por la misma causa de eufonía , la t e r m i n a c i ó n 
general (p.ai)del pret. petf . med. pasivo es tá precedida—en los 
verbos en ¡ío), itt», «pw, TZXOÍ, de una {JL :—en los en Y*"» >«"*» X10' 
wat», de una y ; y en los en Sw, - w , Ow, ¡¡w, de una u. 

En el aoristo y plusquam perfecto se observan los mismos cam­
bios que en el futuro y pret perfocto, de que aquellos se forman 
s e g ú n la regla general. E jemplos : 

de W T T O D , h e r i r , ( c a r a c t e r í s t i c a l ab ia l ) : 

F u t . A c t . . . xó 4110' M e d . t i ^op.at. Pas., xa cGi'iffop.ai. 
A o r ITU (|(OÍ. I-U» tj'áij.^v. éxú ^6T)V. 
Perf XÉTU f f a . TÍTO \l[LM. 
T I . perf ¿XEXÚ (petv. mttS ¡Ap-^v. 

de TTXÉXIO. entre lazar , ( c a r a c t e r í s t i c a g u t u r a l ) : 

F u t . A c t . . . itXé ^w. i l /ed . . itXá Jopai, Pas.. uXt yO^aojxai. 
Aor ITTXE ^a. ¿itXs $áp^v. ÍTiXé 
Perf TriTtXe ya . •nii^Xe Yjxai. 

P l . pe r f . . . liáicXi - / e iv . ¿ittitXé YP-̂ í*-
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de iceWkrt, p e r s u a d i r , ( c a r a c t e r í s t i c a denta l ) : 

Fu t . A c í . . «e í ffw. M e d . . TTEÍ «rofiaí, P a s . . i zu atirinopci'. 

Aoris to Iitst aa, STOI oápnfjv. ¿ T O Í aO .̂v. 

Perfec to . . . . itéicst xa . •KÍTZZI a^at. 

P l . perf eneTteí xetv. Iwswsí ITJXTIV. 

Conjúguense por via de ejercicio: 

Tpt6to, f r o t a r . Xi fG) , d e c i r . ávóxw, c o n c l u i r . 

«rtéipw, coronar . Sttbxttí, p e r s e g u i r . tyiúStá, m e n t i r . 

^ l i n to , a r r o j a r . x i a s o ) , o r d e n a r . T¿k-ffitx>, l l e n a r . 

A / i n de que con m a s c l a r i d a d se p e r c i b a n l a s d i f e r e n t e s mo­

di f i cac iones q u e , p o r c a u s a de l a e u f o n í a , s u f r e n l a s t e r m i n a ­

c iones d e l p r e l . per fec to y p l u s q . per fec to m e d . p a s i v o s de los 

verbos m u d o s , se p o n e n á c o n t i n u a c i ó n los p a r a d i g m a s s i gu i en te s . 
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%. 7 7 . I n f l e x i ó n d e l p r e í . perfec to medio -pas ivo en ^ o t i de ios 

verbos en fiw, TTO), «pw, TCTU). { E j . Tpipw.) 

P R E T E R I T O P E R F E C T O . 

Í S . TkpijjLjJ.ai, iízpvi¿a.i. TlTpmtat, 

D. T£xpíji[J.£Oov, xéxpttsOov, Téxpt(p6ov. 

Í
S. Téxpt^o, xsxpícpeto, 

p_ xixpup6e, xsxplfpOuMTítv, 
x¿xptcp6ov, xexpt^Ocov. 

Inf ini t ivo xExpítpeat. 
P a r t i c i p i o xsxptj/.pivo?, n, ov. 
Subjunt ivo. xsxptfjL^évoí, w, & c . 
Optativo, xEX9¡¡j.}xávoc, e?v)v, dic. 

PLUSQUAM P E R F E C T O . 

S. ix£xp!.a[j.Tiv, ¿ x i x p i ^ o , éxSxptitTo, 
P. £T£xp|.¡jijj.c6a, exExpEccOE, x£xptp.[i.¿vot ^uav, 
P. £X£xpl¡x[j.£6ov, ExéxptcpOov, éx£xp(^6i^v. 

(1) Esta 2 a pers. rte p l u r . debía ser, conforme á la regla ge­
n e r a l , xéxpiS a 6 £ ; mas, como por causa de la pronunciacUm se 
ha suprimido la a de t e r m i n a c i ó n CTOE, la ^ ca r ac t e r í s t i c a es tá con­
vert ida según reg í , de «ufonia en su aspirada correspondienle-cp. 
Otro tanto sucede en la t e r m i n a c i ó n del in f in i t ivo y en las del 
imperat ivo (menos en la 2.» pers. del sing.). T a m b i é n la 3." pers. 
de p lur . de este pret . perf. debía ser xéxptp vxai; pero como la 
r e u n i ó n de tres consonantes p r o d u c i r í a un sonido duro y c a c o f ó -
nico en dicha t e r m i n a c i ó n , se r e c u r r i ó á la pe r í f ras i s xtxptjApivot 
eWl ( i r i t í sunt, e s l a n ó han s ido f r o t a d o s ) . Igual c i rcunlocuciot t 
se emplea por la misma causa en la 3.» pers. del p l u r . del p lusq . 
perf. (xexpi[ji(j ivm íjaotv). 

A este t e ñ i r y con sujeción á las correspondientes reglas de 
eufonía son la« modificaciones que se observan en las formas del 
pret . perf. m(»A. pas. en f\xan de los verbos de caract , g u t u r a l . 
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7 8 . Inflexton de* pret. perfecto en f\t.a.t de los verbos en fta, 
xu), yo), ajo) o xxw. 

PRETERITO PERFECTO. 

Indica t ivo . 

Iraperat < P. 
(D. 

XeXéYH-6̂ 35» 
XeXeYjieOov, 

XáXs^at, 
X¿Xe^6s, 
XáXe^Oov, 

XiXe^o, 
XiXeyOs, 
X¿Xs)[6ov, 

XáXsxxat, 
XsXsYiJî vot elal, 
XlXeyGov. 

Xs-Xl^o), 
XsXi^Qcoaav, 
XEXÍ̂ QOJV. 

ínfinitiYO XeXé^Oau, 
Par t ic ip io XcXryiJLévcx;, TJ, OV. 
Subjunt ivo XeXeYtxIvo? 5), & c . 
Optativo XeXeYtiivoc efaiv, & c . 

PLÜSQUAM PERFECTO. 

S. éXEXéYJJ^v, 
P, ¿XeXéYjjLeOa, 
D. ¿XeXéifltóOov, 

iXáXEXto, 

L o s e s c r i t o r e s j ó n i c o s y á t i c o s ant iguos so l ian e v i t a r d i c h a 
p e r i f r a s i s r e e m p l a z a n d o l a v de l a t e r m i n a c i ó n r e g u l a r de este 

Íerf. (\ica) con u n a a p r e c e d i d a de <p, s i l a c a r a c t e r í s t i c a e r a l a -
i a l , o de X ' s i e*13 e r a g u t u r a l , v . g: xexpúp a-cai por xéxptp vxat, 

XeXéy axat por Xile-f vxai. 
SÍ la c a r a c t e r í s t i c a e r a u n a d e n t a l ó C ó X , no se cambiafca 

de lante de l a e x p r e s a d a t e r m i n a c i ó n axou, p o r e j : de uxeod^a», 
scy.EuáS axat p o r éuxtóaS vxat; Se crxiXXa)-éaxaX axat e n vez de 
IffxaX vxat. E s t o mismo s o l í a n t a m b i é n h a c e r en los v e r b o s 
p u r o s , v . g : raTtau axat p o r ^ i i t ao vtat (de irarko). 
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7 0 . I n f l e x i ó n del perfecto en «r^at de los verbos en 5w, t w , 

^w, y de los p u r o s que loman a en l a s l e r i n i n n c i o n e s p a s i v a s 
y m e d i a s . s e g ú n io d icho en e l § . 72. { E j . avú-cuj.) 

Indica t ivo . 

Impora l . 

In f in i t ivo . . . 

Par t i c ip io . . 

Subjunt ivo. 

Opta t ivo . . . . 

P R E T E R I T O I ' E P ^ E G T O . 

Tjvuajxat, ^'vuciat, 

T¡v'jap.eOa, T¡vuffO£, 

Tjvúcyp-sOov, -rJvuaGov, 

í ívuao, 

•fívuo-Gov, 

•r)Vua¡iévoí, T I , ov. 

Tivucrpivoí Si, & C . 

Tjvudp-évoí e'tTiV, & c . 

P L U S Q Ü A M P E R F E C T O . 

^vuar¡xévoi e l a l , 

T¡vuaOov. 

P. Tjvúa(jL£6a, T|vua6s, 
D. TQVÚIJ|X£6OV, ^vuaOov, 

•ÍJVÜ3XO, 

^vúaGriv, 

F<? r6o5 l í q u i d o s . 

P a r t i c u l a r i d a d e s de s u c o n j u g a c i ó n . 

§ . 8 0 . Se l l a m a n v e r b o s l í q u i d o s aque l los que t i e n e n p o r 

C d r a c t e r í s t i c a a l g u n a de las c u a t r o consonantes l i q u i d a s (X, p., 

v, p ) ; s iendo por cons igu ien te la t e r m i n a c i ó n de sus l e m a s en 

Aü), p.ü), vw ó pta. 

La d i f erenc ia p r i n c i p a l que hay e n t r e estos v e r b o s y los q u e 

a n t e r i o r m e n t e hemos v i s t o , con respec to á sus formas , cons i s t e 

en no tener c a r a c t e r i z a d a s las t e r m i n a c i o n e s de sus fu turos y 

aor is tos ac t ivos y medios con la J q u e c a r a c t e r i z a estos t i empos 

en los d e m á s verbos en O J ; re su l tando de a q u í , c o m o es c o n s i ­

gu iente , a lgunas otras modif icac iones espec ia les que v a m o s á 

e x p o n e r . 



109 
Del futuro activo y medio de los verbos líquidos. 

%. 8 1 . E l f u t u r o a c t i v o de los verbos l í a u i d o s se forma 
a ñ a d i e n d o simplemente á la radical la t e r m i n a c i ó n contracta de l 
presente act. de los verbos en l w ( a , e t í . eT, oO|x£v, eXzt, & c . ) : 
advir t iendo para esto que. sn et fu turo de los verbos l i q u i d e s l a 
ú l t i m a s i l a b a de l a r a d i c a l es s i e m p r e b r e v e . * 

En observancia de esta regla, cunndo la sí laba p e n ú l t i m a del 
presente sea larga por pos ic ión , se hace breve en el futuro su­
pr imiendo la 2." de las dos consonantes que preceden á la t e r m i ­
n a c i ó n de aque l ; y si dicha s í laba es larga porque t iene e l d i p ­
tongo at ó ei, se hace breve suprimiendo la vocal pospositiva de 
estos diptongos, v . g ; 

-rlXXw, a r r a n c a r , fut . i iX eú. i ^ p u ) , d e s p e r t a r , fu t . i y t p t t . 

TífjLvw, c o r t a r , tep. a . «podvw, m o s t r a r , (pav 6>. * 

El ' ^ t í íwro merfio se forma del act ivo, y siguiendo la a n a l o g í a 
de este, tiene las desinencias contractas del presente med. pasivo 
de los verbos en éw (oSpLau, tXiat , oújxeOa, eTaOs, oOvxat, & c . ) . 

( 1 ) Los futuros activo y medio de los verbos l í qu idos e s t á n 
formados por c o n t r a c c i ó n . Pongamos por ej . el " « r b o «patvw. 
Aftadieodo á su r a i í (pav la t e r m i n a c i ó n í a t a ( futuro p r i u i t i v o de 
Itú-sljil) , t e n d r í a m o s el f u L «avéato. Elidida uespues la a por los 
J ó n i c o s , como h a c í a n en otras muchas terminaciones, q u e d a r í a 
«pavéí-ú. forma de fut. muy frecuente en Homero, de la cual , con­
t r a í d a por los á t i c o s , r e s u l t ó el fut (pava. Ue la misma manera, 
si á la raiz dicha a ñ a d i m o s la t e r m í n a c . 2ffop.at (fut. med. de loa-
eljit) y suprimiendo después la », contraemos eop.aí en oOpuxt, 
tendremos la forma del fut . medio igual en un todo á la del pre­
sente med. pas. de los contractos en éw. 

Es presumible que esta forma contracta de fut . prevaleciese 
en los verbos l í qu idos , por ser en ellos mas eufónica que la co­
m ú n en eco, que q u e d ó , despises de suprimida la « de la p r i m i t i v a 
t e r m í n a c . eaco, para todos los d e m á s . En Homero se ven a lgu­
nos fut . de los verbos en y pw con la t e r m i n a c i ó n abreviada 
«w, sin la e, v . g : xéXffu) por xeXéffo), de xéXXw; ipa tú de i p w , y 
algunos otros. 

(2) En el dialecto e ó l i c o - d ó r i c o solía esta e del fu turo cam­
biarse én a, v . g : (rcaX& por a u l a . A esta forma d i a l é c t i c a de 
fu turo han llamado impropiamente algunos g r a m á t i c o s f u t u r o 
t egundo . 
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Del aoristo activo y medio de los verbos líquidos. 

%. & 9 . E l aor i s to de la voz a c t i v a de los verbos l íquidos t ie­
ne las desinencias generales a. ac, e, & c . y se forma del fu turo , 
advirt iendo que, l a s i l a b a p e n ú l t i m a que en este es s i e m p r e b r e -

v e . en e l aor i s to es s i e m p r e l a r g a . Por lo tanto, cuando en la 

p e n ú l t i m a del fut . hay Í , se convierte en el aoristo en el d ip tou-
go er, y si hay a , se cambia ordinariamente en TJ. 1 Ejemplos : 

Presente, a z i l l t a , e n v i a r . fu t . c isXa, aor. I n z i A z . 

ixévw, p e r m a n e c e r . [xevO, l|j.£tva. 
ffváXXü), I r a s t o n i a r , ayaXGi, EacotiXa. 
«paívd), m o s t r a r . (pavfl), l y r ¡ m . 

El aor i s to medio se forma del activo según la regla genera» 
v . g : de íítsiXat, aor. act ivo de erxiXXw, e l medio es - éoxstX á ^ v , 
fl), ato, áfjLóGa, aaOe, & c . 

Del perfecto activo y medio de los verbos líquidos. 

§ . H i t . El perfecto act ivo de los verbos l íqu idos tiene la ter­
minac ión g c n f r a l , y se forma del futuro cambiando la G de este 
en x.a, v. g : de ^ * ^ ^ . c a n t a r a l son de l a c i t a r a , fu t . t}/aX fi> 

perf. í^aX /.a. 2 
OBSEBVACION 1.* Los verbos disí labos en Xto ó que tienen s 

en la penú l t ima del fut . la convierten en a en el perf. v . g rxe ípw 
t r a s q u i l a r , fut. xepO. pret . perfecto x á x a p x a ; anéXkta , e n v i a r , 
futuro ateXft), pret. perfecto SdxaXxa. 

2 / Los dis í labos en (vw ó óvw pierden ordinariamente la v j 
forman el perfecto como si fueran puros en Iw ó óu>; y los en eívo» 
cerno si fueran en áw. 5 Ejemplos: 

(1) Los escritores no át ico» solían retener en el aoristo de 
los verbos en aívw la a del fut. hac iéndo la larga. 

Cuando en la p e n ú l t i m a del futuro hay t o o , se conservan 
«a el aoristo, pero convertidas en largas. 

Excep túase eiXXw, f l o r e c e r , cuyo pret . perfecto, con s ign í -
t o d o de presente medio, es léeTjXa. 

(3) Los demás verbos en vw cambian la v de la radical en f 



xptvw, j u z g a r , fu t . xptvG), perf. xéxpi xa. 
•fcXávui, l a v a r . itXuvtD, •néTiJ.u x « . 
xeívu>, e x t e n d e r , TevíZ>, x ixa xa. 

E l perfecto medio -pas ivo se forma del activo s e g ú n la r e g l i 
geaera l , cambiando xa en jjiae, v . g : de la-caXxa, perf. activo 
de utiXXü), e l med. pasivo es- ' ¿5 taX j io t , trat, xaa,, & c . 1 

Del futuro y aoristo pasivos de los verbos líquidos. 

§ . S 4 I , E l f u t u r o y a o r i s t o de p a s i v a de los verbos l íqu idos 

se forman del perfecto ac t ivo, cambiando la t e r m i n a c i ó n de este 
( x a ) , en la« generales - 0TÍao[iat, 6TI(T-(I, & C . para el futuro; ó OTJV, 

ST^, 6T), & C . para el aoristo. Ejemplos: 
«néXXw: perf. a c l . iuxaXxa , fu t . pas. <ixaX 0^ao¡jLat, aor. écrxáXOirjv. 
xXivw: xéxXtxa , xXt 6t}o:o[j.at, £xXt6T|V. 

Los verbos l í q u i d o s carecen de futuro per fec to . 

C o n j ú g u e n s e p o r v i a de e j e r c i c i o los v e r b o s : 

aiéXXw, e n v i a r . xXívw, i n c l i n a r . 
{nrstpw, s e m b r a r . ^aívio, m o s t r a r . 

I ^ 

delante de la t e r m i n a c i ó n xa del perf. (r.8 5. ' del § . 8) ; pero 
debe advertirse que esta forma, bastante usada en los griegos 
modernos, es muy rara en la lengua c l á s i c a , en la que, pro­
bablemente por evitar aqael sonido nasal , ó se sup r imía la v y 
se formaba el perf. como si fuera puro el verbo, ó se r e c u r r í a á 
dtra forma dist inta de la regular . 

Un verbo en dvtu - KIEIVW, m a l a r , hace el perf. Sxiova. E l re-

Ju la r Ixxaxa no se ve usado, aunque el medio exxa[j.at parece 
erivarse de é l . T a m b i é n de cpGeípu», c o r r o m p e r , se encuentra ea 

los poetas el perf. '¿tpflopa en vez del regular ó l .o £<p6apica. 
(1) Los verbos en aívu), úviu, pierden la v de la radical de­

lante de las terminaciones que empiezan por ¡x , y la reemplazan 
coa ar ó | i , v. g : nécpa(j¡j.ai, de cpívu); ¿;^pa(xjjiai, de ^pa lvw , se­
car ; mas, delante de b s torminaciones que pr incipian por 9, x ó 
0, vuelve á aparecer la v de la radical , como en itápavcfat, fije. 
Las terminaciones que según la regla general empiezan con »6, 
pierden en estos verbos la a después de la l íqu ida de la radi ­
cal ; y de a q u í es que el i n ü n i t i f o de (paíva), por ej. es TzufávQeu 



§ . 8 5 . C u a d r o s i n ó p t i c o da l a s t e r m i n a c i o n e s i . * * de /ov 
t i e v v o s v r i n c i p a l e s en los v e r b o s en L l y de s u s c a r a c t e r í s t i c a s 

r e s p e c t i v a s . 

Los verbos puros. 1 ao), xa. 

Fut. acl . Perf. act. Perf. m-pag. Fut. pas. Aor . pas 

Los en Sw, t w , Oio, 
la mayor parle de 
los en y algu­
nos puros 

Los en ¡3(0, T:W, cp(u, 
y ' . • 

Los en •/(.>. xw, 
alto y algunos de 
los en 

Los en Xo) Xfí>, 

Los en ¡xw y p.voi.. pG>, 

Los en vo) vffi. 

Los en pto p o , 

p.at. 

xa, (T¡i.at, ffO^uojjLai, «OTJV. 

?pa, p.p.at, «pOi'isrojj.at, ÔTJV 

Xxa, 

p.Tjxa, 

f xa , 
1 yxa, 

pxa. 

Yp.at, ^ G i ^ T o p a t , j^Oiav. 

Xp-ai, XG^aop-ac, XOTIV 

|jLTip.at, p-rjO^aoiAai, {XTIOTÍV. 

¡xat, 8-óaopat, BTIV 
a¡jLat, vO^uofxat, VOTJV 

pp.a:, pGT,(jo¡jLat, pOrjv 

y no Tts^ávaGat. Otro tanto hemos visto anteriormente que sucede 
en algunas terminaciones de los perfectos de verbos mudos que 
no es tán caracterizados por una dental. 

Los verbos {iáXXo). e c h a r , o i \L (a , e d i f i c a r , x á i i v o , t r a b a j a r , 
I Í ^ I Ú , c o r t a r y a lgún o t ro , hacen el perfecto en Tjxa, como si 
»u tema fuese en io», s incopándose en algunos de ellos la vocal de 
la radical , esto es : Sá^X^xa, xéxtrrp'-a , o é S ^ x a , t é m ^ x a , por SE-
SaXrjxa. x£xá[iT)xa, SeSéjjLTixa, TcT:cfjLT)xa. 

(1) Téngase presente que en los verbos puros c o n t r a i b l e s 
es tán regularm. precedidas sus terminaciones de fu turo , aoristo, 
pret . perf. y plusq. perf. de TI ó de co, en cuyas vocales largas se 
convierte su ca r ac t e r í s t i c a (a, e, o) según lo dicho en el %. tí4; y 
que las terminaciones de los puros no c o n t r a i b l e s e s t á n caracte­
rizadas por alguna de las dos vocales t, o, ó un diptongo. 



113 
De los tiempos llamados s e g u n d o s o 

de doble forma.» 

§. 8 6 . Se da comunmente el nombre de tiempos segundos i 
aquellos futuros y aoristos de las tres voces y perfectos de acti­
va que se encuentran en una forma mas ó menos diferente de l a 
regular en que algunos de ellos se hallan t a m b i é n usados. Su sig­
nificado es generalmente el mismo que el de los pr imeros. 

He aqu í las reglas que en la fo rmac ión de tales tiempos 
se observan. 

(1) Habiendo notado los antiguos gramá ' t icos que algunos f u ­
turos, aoristos y perfectos de los verbos griegos se encontraban 
ya en la forma regular ya en otra algo diferente, dieron por su­
puesto que lodos o la mayor parte de los expresados tiempos, eran 
dobles ; y denominaron pr imeros á los que se usaban en aquella 
fonna, y segamlos á los que se veian en esta. Los promndos t r a ­
bajos practicados sucesivamente por sábios helenistas, han dado 
á conocer claramente que los tiempos llamados segundos no son 
mas que una segunda forma con que los griegos expresaban 
aquellos tiempos en algunos verbos, procedente las mas veces de 
su raiz ó tema p r i m i t i v o . 

Con efecto, no es difícil conocer que el presente actual de 
la mayor parte de los verbos gr iegos, con especialidad de los no 
puros, es de fo rmac ión secundaria, proveniente de un tema p r i ­
m i t i v o que con el trascurso del tiempo l legó á sustituirse con 
otro mas ó menos alterado, ya por su mas fácil p r o n u n c i a c i ó n , 
ya por distinguirse mejor de otras formas, ya en fin por otras 
causas que no c? fácil determinar Es indudable que to í tw, Xwtw 
y AaSui, por ej. fueron antes que xúirxw. XZÍVJÍ y Aa¡j.6ivüj: ha­
b i é n d o s e venido á confirmar la op in ión de i.'gunos antiguos gra­
m á t i c o s acerca de e^te punto por el resultado de las modernas 
investigaciones filológicas, s e g ú n las cuales, en todos los idiomas 
de la familia á que pertenece el ¿ r i e g o , las raices son monos í l a ­
bas y con vocal breve. De aqui el p r inc ip io consignado en ¿as 
mejores g r a m á t i c a s , de que en el aoristo llamado segundo de 
activa (forma la mas simple de un verbo gr iego) , es donde se en­
cuentra generalmente la raiz de que proceden los que tienen en 
uso U l fiempo. 

A este tema verbal p r i m i t i v o , anticuado ya é inusitado y sus­
t i t u ido por otro secundario, que es su presente actual , es al que 
ordinariamente hay que referir los tiempos llamados segundos. 
Cuando tratemos de los verbos i r regu la res . se v e r á que ta 
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De los futuros 2.08 activo y medio. 

%. 8 7 . Los verbos que son susceptibles de una 2 . ' forma de 
fu turo , hacen el de activa a ñ a d i e n d o simplemente á su raiz5 
las desinencias contractas del presente activo de los verbos en 
itd ( a , tTc, tX, & c ) ; y el de la voz media, a ñ a d i e n d o á dicha raiz 
las del presente med. pas. de estos mismos verbos contractos, 
i saber, OD¡JL«I, eTxat, & c : de lo cual se deduce que, la inflexión 
de los futuros segundos activo y medio es exactamente igual en 
todos sus modos á la de los futuros ún icos de los verbos l íqu idos 
en dichas voces.2 

De los aoristos 2.0S activo y medio. 

§ . 8 8 . 21 aoristo 2 . ' de ac t iva se forma del futuro de esta 
misma voz, convir t iendo su & final en las terminaciones del pre t . 
imperf . de dicha voz (ov, e;, & c . ) , y anteponiendo en el de ind i ­
cat ivo el aumento correspondiente. En los otros modos sus t e rmi ­
naciones son pa rec ida» á las del presente. 

El aoristo 2.° medio se forma del 2. act ivo, cambiando en e l 
de indicat ivo las terminaciones activas ov. ec, e. & c . en las de l 
imperf . medio pas. ó ^ v , o», e^o, & c . En los demás modos tiene 
las mismas terminaciones que el pres. med. pasivo. 

mayor parte de sus a n o m a l í a s es debida á esta dupl ic idad de 
temas. 

Las alteraciones que c o m u n m í n l e se observan en los temas 
p r imi t ivos consisten; ya en la ad ic ión de una ó dos consonantes: 

Ía en la convers ión de una simple en una dob le : ya en el cam-
io de la vocal breve en larga ó diptongo; ya finalmente, en la 

in se rc ión de una nasal ó dental combinadas de varios modos. 
( ü Es preciso no confundir la r a i z con la r ad i ca l . La rad i ­

cal de un verbo es todo lo que precede á la t e r m i n a c i ó n de su 
tema usua l : la raiz p r imi t i va es aquella s í laba ó letras esencia­
les que contienen la idea fundamental de su significado, y que 
se encuentra invariable ó ligeramente alterada en todas sus foí-
mas, por ej : en XUHTW - r ad ica l xunx, r a i z xuit: eu «palvio, raati-
cal (Datv, r a i s (pav, & c . 

(2) Esta era entre los á t i cos la forma ordinaria y exclusiva 
«e futuro en todos los verbos en l^w y ávvufxt. y muchos de los 
en á^w y aun i w . 
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De lo dicho resulta q u e , las formas del ind icz t ivo de aori-sia 

2 . ° son enteramente iguales á las del pret . imperf . de la voz ac t i -
va ó media , j que las de los otros modos son semejantes á las del 
presente de estas voces.* 

En la fo rmac ión de los aor. 2.*« se debe observar: 1.® Que 
habiendo de ser precisamente breve su r a d i c a l , cuando en la del 
presente hay el d ip t . ei ó so, se suprime la e prepositiva en dichos 
aoristos, por e j : de Xsíirco dejar , aor. segundo iXntov; de (peóyo), 
Itpo^ov. 2 .« Que en los verbos d is í labos cuya radical tiene e pre­
cedida ó seguida de p ó X, suele cambiarse dicha vocal en a, 
v. g r : de xpéicw, volver , aoristo segundo-sxoaTtov. 2 

(1 Para no confundir las formas del aoristo 2.* con las del 
presente a d v i é r t a s e , l . " que el inf in i t . activo de aquel es p e r i s p ó -
meno, esto es, tiene el acento circunflejo sobre su ú l t ima s í laba , 
v . g : Xa¡kTv, de Xajxoávo): 2.* que la t e r m i n a c i ó n UÍV de su pa r l i c . 
act. es ox í tona , p. e j : Xa5'i>v : S." que su in f in i t . medio es pa rox í ­
tono, v . g : XapéaOai; y finalmente que la segunda pers. sing. de 
su impera t . medio es p e r i s p ó m e n a , v . g : Ŷ VOO, de Y^ofxat. 

Como se o b s e r v a r á al t ratar de los verbos irregulares, los l la­
mados aoristos segundos activos y med. no son, si bien r¡e exami­
na, mas que imperf . activos ó raed, de un tema desusado. 

(2) E i c e p t ú a n s e X ^ w , decir, {JXÉIUÜ , ver . «pXlfi», abrasar , y 
otros varios á este tenor, que cuando se ven en la furma de 
aoristo 3 » de pasiva ceneervan Sa « de la radicaJ; pero á estos 
verbos s i ca ae les nai ia en la I4»ii»a & . * de m r . activo. 
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S. S^. Cuadro de las terminacionet personales de los futuros 

y aoristos segundos activos y medios de un verbo en to. 

I n d i o . 
Opínt . 
I n f in . . 
Pa r t . . 

I n d i o . 
Oplat . 
I n p n . . 
Pa r t . . 

FUTURO 2 . ' ACTIVO. 

f>. G), e t í , eT, P. oü^ev, t X i t , OOT;, D. 
oT[j.i, ote. ot, oTfjiev, oTxe, oTev, 
ETV. 

Cóv, oQaa, oOv, geni t . oCvto<c, oóffTjc, oOvxoc 

FUTTTRO 2 . ° MEMO. 

eTxov, eTtov. 
oTxov, olxijv. 

oü{j.at, ^i, tXtai. oújxeOa, sTarOe, oCvtai, oó|j.eOov, eTcrOov, eTffOov. 
O{[ATIV, oto, oTxo, o[¡jL£6a, oraOe, oTvxo, oljAífJov, OTJGOV, OICTOTJV. 
elaOai. 
OÚ[J.ÍVOC, OUfiávfJ, OÚ¡J.EVOV, 

Indic . S. 
ftnper. 
S » W . . . 
ü p t u l . 
I n f i n . . 

ov, e? , e, 
£ , é l t ü , 

T I C 
O [Al, OlC, Ot, 
e' v. 

AORISTO ^ 0 ACTIVO. 

P . o ¡ j ev , exs, ov, 
exE, é x w a a v , 

0)¡A£V , T 1 X E , u'at, 
0'.[J.£V. OtXE, OlEV, 

D. exov, éxtjv. 
exov, á x w v . 
TJTOV, TJXOV. 
OtXOV, olxTJV. 

P a r t . . wv, oOcra, ó v , gen. ÓVXOÍ, &C. 

AORISTO 2 / MEDIO. 

I r i d i e . óf/T^v, ou, exo, ójxsOa, E^OE, ovxo, ¿(i .«9ov, euOov, ¿aÜTiv. 
I t i 'per . oO, éaOw, ESOE, áuOcojav, saOov, éa6ü>v. 
Suhj. . . w [ i a í , ^i, T)xa(, w t j L E G a , TJTOS, oivxat, ¿[XEGOV, T)aOov, T¡O6OV. 
Opla t . oí tiQv, o io , o txo, o!.[jL£Oa, o taOE, oivxo , ol¡J.£6ov, otaOov, otorOtiv. 
I n f i n . . ¿oOat . Pa r t . - Ó^EVOÍ, I v r j , EVOV. 

Del futuro y aoristo 2.08 de pasiva. 

§ . O O . El futuro 2.0 y c) aoristo 2 .0 de la voz pasiva se 
forman a ñ a d i e n d o simplemente á la raiz verbal las desinencias 
de los p i imeros , suprimiendo la O que caracteriza las t e rmina­
ciones de estos t iempos, es dec' 
el fu turo , y n?, T», & C . para 

de XÚTCXÜ ; 
de Xé^tu : 
de tpaívu); 

c i r-^aop.ai , i\<3-n. ^aExat, & c . para 
a el aoristo. 1 Ejemplos : 

fu t . i . o pas. xucpO^aojxai, aor . 2.o XOTC ^ o ^ a t . 
a o r . 1.° ¿Xéx^v . 2 ° TJV. 
a o r . 1. EtfávÜTiv, 2 . é<oáv TIV. 

(1) Las formas segundas del fut. y aor. pasivos no son , r i g o ­
rosamente, mas que una modif icación eufón ica ó d i a l é c t i c a d t 
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Del perfecto 2.° de activa. 

§ . O I E l perfecto 2.» de act iva tienen las mismas desinencias 
que el l . » ( a , ac, e, & c . ) a ñ a d i d a s simplemente á la raiz sis 
cambiar n i aspirar la consonante c a r a c t e r í s t i c a del verbo <t 
y . g : de i todkaaí , raiz itpctfy perf. 2.* i téicpaj a : de t ú i m a , ra ix 
t o i t , perf. 2 .« x¿xoit a. 

Acerca de las formas de este t iempo conviene tener p r e s e n t e » 
las advertencias que s iguen: 

1. a En los pocos perfectos segundos de verbos d is í labos que 
t ienen s en el presente, se ve cambiada esta vocal en o, v . gr : de 
•yévw (Y^O^OK) l legar á ser, perf . segundo ^ o v a : de p ivw , pe r ­
manecer, {iéjiova. 2 

2 . » Los verbos que tienen en su presente el diptongo e i , y 
son susceptibles de esta segunda torma de perfec to , convier ten 
en ella dicbo diptongo en oí 3 , v . g r : de Xelwo-XéXotita; y les 
que en aquel t ienen at, la cambian en n , por e j : de (potlvw, per­
fecto 1.° i tá^a-pwi—2.° itácptjva; de Saleo, a rder—perf . 2 . ° SdSrja. * 

las terminaciones regulares aspiradas. De consiguiente, á no ser 
en a l g ú n otro verbo de los que tienen mas de una s igni f icac ión 
(por e j : Xá-yw, cuya forma de aor. l .o pasivo se usa en la acep­
ción de decir , y la 2.a en la de escoger ó recoger,) ó en alguno 
que otro t rans i t ivo cuyo aor, l . o expresa este significado y el '2.* 
el i n t r ans i t i vo , la s ignif icación de ambas formas de futuro y de 
aoristo es una misma. 

(1) Por eso los verbos en a.w y ^u» no tienen esta segunda 
f o r m a , que se confundida con la pr imera . 

(2) Igual cambio se ve t a m b i é n en ios á t i cos en muchos per­
fectos pr imeros , (p. e j : xéxXocpa, xitpoyoL, de xXéirxw y TOÍTOU); 
pero conservando aspirada su t e r m i n a c i ó n á diferencia de lo que 
sucede en los segundos. A esta eipecie de pe r í ec lo s llamados se-

{[undos,, inusitados en su mayor par le , se refieren muchos de 
os nombres verbales que se conocen, como vó^o<, Xó-yoi;, 

t ¿ p O í , & c . 
(3) Menos alguno que otro de los l íqu idos que cambia « en o, 

como í x t o v a de xxetvui, Saitopa de aireípto. 
( 4 ) De algunos perfectos segundos se encuentran formados se­

g ú n la regla gene ra l , su correspondiente plusq. perf. v. gr : de 
«ffitop a, pe r i . 2.« de a i re lpu) , p lusq. ^er f . 2.o ¿dTcop etv. 
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J. 9 9 ' Observaciones a c e r c a de los t iempos 

segundos. 

P r i m e r a . Les yerbos puros, asi los no contraibles como los 
contraibles, no tienen mas que una forma de futuros, aoristos y 
pret. perfectos. También carecen de aor. 2 .« los en á^w, ICt», ú^w, 
atvw y óvti>. 

Segunda. Las formas segundas de futuro, aoristo y perfecto 
no suelen verse mas que, ó en aquellos verbos cuyo tema ó pre­
sente actual es alargado, procedente de otro que ya no exiitet 
como lo son muchos de los en ávw, VOJJLI, axo), y algunos otros? 
ó en los que tienen dos consonantes antes de la terminac. del pre­
sente; ó en aquellos, cuyos tiempos primeros serian de una pro­
nunciación muy desagradable ó fáciles de confundir con los de 
otros verbos, i 

Tercera . Los futuros segundos de las voces activa ó media se 
ven usados rarísima vez 2 : el de pasiva lo es algo mas; pero lo 
mismo este que aquellos pueden referirse muy bien á una modi­
ficación eufónica ó d ia léct ica . 

Cuarta . Los aoristos segundos se encuentran con bastante 
frecuencia ; pero rara vez se ven entonces usados los primeros de 
la misma voz, á no ser el de pasiva, que suele hallarse ya en 
la forma regular aspirada, ya en la segunda ( jónica) de pronun­
ciación mas suave. 8 

Quinta. De lo dicho se infiere que, la duplicidad de formas 
de los tiempos expresados es mas aparente que real; puesto que 

{ i ) Por eso se usa «iipso^a y no Ttlftnya.: fyápTiv y no éyápOtjv, 
Y é<f Aé^v por ¿(pXévQiiv, &c; y la forma primera ó regular de per­
fecto en el verbo Aeldxu, derramar, y la segunda en Ael^w, dejar. 

(2) Los gramáticos han supuesto la existencia de muchos fut. 
segundos activos, para deducir de ellos los aoristos segundos, 
como de un presente el imperfecto. 

(o) E n los pocos verbos en que están usadas las dos formas de 
aor. activo, por la t .« suele expresarse el significado transitivo y 
por la 2.« el intransitivo, y. g : de «pó», aor. I .» Iftwa, produje, 
en j end ré ,—2 .* l<pov, nací . 
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cuando en un verbo es tá en uso la pr imera , no suele estarlo l a 
segunda, y viceversa. De la miseca manera, no porque un verbo 
tenga en uso un tiempo de forma 2 .a debe suponerse que tiene 
usados los d e m á s de esta; n i porque le haya en una voz debe 
presumirse que existe t a m b i é n en las otras, i 

Sexta, Ninguna t e r m i n a c i ó n de t iempo segunde es aspirada 2 
n i p r inc ip ia por dos consonantes. Las de los aoristos segundos ac­
t ivo y medio y las de perfecto segundo no es tán caracterizadas 
con las l&tras que caracterizan las de los primeros. 

Por ú l t i m o : a d v i é r t a s e que todas las reglas que se d?.n en las 
g r a m á t i c a s sobre h formación de tales tiempos, no sirven mas 
que para ayudar á recordar estas formas, para dist inguir las y 
para conocer el verbo de que proceden; pero no para formarlas 
arbi t rar iamente . Para saber si un verbo tiene en uso la segunda 
forma de un t iempo, no hay otro medio que la obse rvac ión y la 
p r á c t i c a , auxiliadas de un buen diccionar io . 

(4) Toda esta doctr ina es igualmente aplicable á los verbos 
en [M, como muy luego se v e r á . 

•En t i éndase que cuando se ven usadas las dos formas de un f u ­
t u r o ó de un aoristo en un verbo griego, esta duplicidad de for­
mas , mas nominal que r ea l , procede , ó de pertenecer cada una 
de ellas á un dialecto diferente, ó de haber prevalecido mas l a 
una que la otra en los escritores de cierta época ó cierto g é n e r o 
de composiciones, ó de haberse destinado l auna para expresar el 
sentido transi t ivo y la otra el in t rans i t ivo » {Phüosoph tca l M u -
swum. Cambridge, i83l2). 

En nuestra propia lengua tenemos ejemplos de esta dup l ic idad 
de formas en los par t ic ipios pasivos de muchos verbos, v . g : 
prendido • p reso . maldecido - mald i to , confundido - confuso, i n ­
quietado - inquieto, %c. cuya c o n s t r u c c i ó n y significado no son 
indiferentes entre sí las mas veces. 

(2) A no ser la de a lgún otro que, como XSXTJQÍX Ó Ppa^vat, 
por e j . , proceda dera iz que acabe en aspirada. 
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VERBOS EN M I . 

%. 9 3 , Llamanse verbos en ^1 aquellos cuya pr imera persena 
del presente de indicat . de activa termina en p.i (T^AI, «¡XI, o(jLt). < 

£1 n ú m e r o de estos verbos es muy l i m i t a d o , no habiendo en­
tre ellos mas que cuatro, cuya con jugac ión venga á ser completa á 
saber: tíOTjp.t, poner , ícmjjxi, colocar. SÍSwjjit, dar . %i\\u, despedir. 2 

Las diferencias que existen entre la con jugac ión de estos ver­
bos y la de los en w , es t án reducidas al presente, imperfecto y 
aoristo 3.o de las voces activa y media. Las desinencias persona­
les de los d e m á s tiempos son enteramente semejantes á las de los 
en a>. 

C o n c r e t á n d o n o s ahora á los en T̂ XI y tupt, debe observarse, 
l . o : que su raiz p r i m i t i v a termina en ot, e ú o ; 2.o : que la 
vocal lireve de su r a i z , es tá convert ida delante de la termina­
ción jxi en su larga correspondiente ( a ó e en TJ, y o en w); 
3.o : que los presentes é imperfectos de la mayor parte de estos 
verbos, nutre ellos los cuatro arr iba expresados, tienen una es­
pecie de aumento ó r e d u p l i c a c i ó n improp ia , que consiste en to­
mar delante de la raiz una t precedida de su consonante i n i c i a l ; 
á menos que dicha raiz empiece por vocal ó « ó i r r , en cuyos 
casos uc se antepone mas que la i marcada con el e s p í r i t u á s p e r o . 

De lo dicho se colige que, para hallar el tema p r i m i t i v o de 
estos verbos, hay que s u p r i m i r la p r i m e r a y ú l t i m a silaba de su 
Urna actual , y cambiar en su breve correspondiente l a vocal que 
precede ú la t e r m i n a c i ó n p.i. Haciendo esto se ve rá que la rais 
de StSiujxt es-6o; la de tl6Tip.t S-Os; la de t a x i j j x i - s x a ; y la de 

(1) En los dialectos có l i co y d ó r i c o , y en Homero y Hesiodo 
se ven con la forma en jxi muchos verbos que e» los e s e n t o r e á 
posteriores acaban en áw y éw, v. g : VÍXTIJXÍ, xáXTi;xi por xa^éw. 
vcxátu, &.c. 

(2) Como es de suponer, los muchos verbos compuestos de a l ­
guno de estos c u a t r o , t ienen las mismas inflexiones que sus 
simples. 

(3) Y no Otói^tó poi U regia segunda del %. U. 
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%. 9 4 1 . Advertencias previas acerca de la con jugac ión de los 

verbos en fu . 

1 . « Las desinencias personales del indica t ivo del presente de 
activa en los verbos en jxt son casi las mismas que las del verb© 
sustantivo (¡AI, <, ui—jisv, xe, c i—TOV, TOV). Las del impera t ivo , op­
t a t ivo , in f in i t . y par t i c ip io de dicho tiempo -on muy parecidas á 
las que tiene en los mismos modos el aoristo de pasiva de los ver­
bos en «s. Las formas del subjunt ivo son como en estos. 

2. « E l p lu ra l y dual del indicat ivo de activa de los tres t iem­
pos part iculares de estos verbos [presente , imper f . y aoristo 2 . ° ) 
conservan la vocal breve de la ra iz : e x c e p t ú a s e el aor. 2 . ° ac t i ­
vo de t¡TtT)p.t, que retiene la r¡ en aquellos n ú m e r o s . En el indica­
t i vo de la voz media conservan dichos tres tiempos en todos los 
n ú m e r o s la vocal breve de su ra íz ; siendo la i n l W i o n de! presente 
igua l á la del perfecto medio-pasivo de los verbos puros , y la del 
imperfecto á la del plusq. perfecto de estos mismos verbos. 

3. a E l aoristo segundo de indicat ivo de las voces activa y 
media se forma del p re t . imperf . de las mismas, suprimiendo el 
aumento ó r e d u p l i c a c i ó n improp ia que tenga el verbo y poniendo 
en lugar suyo el s i l áb ico simple ( Í ) en los que no le tomen en el 
imperfecto, por e j : imper f . t xí 6TJV, ? oxrjv; aor . 2 . ° e OTJV, E axf\\i. 
Los d e m á s modos de dicho aoristo vienen á ser lo mismo que los 
del presente, suprimido el aumento peculiar del ve rbo , advi r ­
t i é n d o s e . P r i m e r o : que la 2.a pers. de sing. del impera t . de aor. 
2.o activo de los verbos •ÚOTÍJJLI, "r^x y SÍSIULU acaba en < , al paso 
que en '¿dxrjfxt y a l g ú n otro termina* en 6i. Segundo: que la vocal 
breve que precede á la t e r m i n a c i ó n vat del in tu i i t . del presente 
se hace larga en el aoristo, c o n v i r t i é n d o s e , s i es a en n; si s en et; 

si o en oO , por ej : i n f in i t . de presente - xiOi vat, St8ó vas; i n f in i t . 
6 aoristo 2.o -GsTvat, SoO vat. 

4. » E l fu turo , el aoristo p r imero , el pre t . perfecto y el p lusq, 
per f . de los verbos en Se forman, según las reglas generales, 
del supuesto tema p r i m i t i v o en á w , éw, ów , que resulta cambian­
do la t e r m i n a c i ó n [xt en w , y a ñ a d i e n d o esta vocal á su ra íz (6s, 
o ta , 5o, I ) ; siendo de notar 1.» : que en los perfectos de xíGTjpu y 
de ^p- t se convierte, en todos los modos y voces, la s de la raiz 
en el diptongo et en >ez de YJ que seria por la regla general ; asi 
que, el perfecto de xtOijpit es t é Oetxa y no x¿ 6Tj/,a; el de 't'^p.t-eíxa 
y no fyta. 2 . ° ' : que las pocas formas que existen de losaoristos p r i ­
meros de activa de los tres verbos xÍ0T)p.t, ttip-t y 8U>ujp.t toman una 
x en lugar de la s c a r a c t e r í s t i c a de ta l t iempo , haciendo este 
I Q t j x a , SStüxa, ^xa , en vez de SOrjffa, Eáwaa, ipa.. 

5. » Los verbos en como derivados de verbos puros, uo t i e ­
nen mas que una forma de f u l . en cada voz; una de aor. en la pa­
siva; y un solo perfecto en la act iva. Tampoco tieuen fu t . p e r í . 

V) 
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s. 

§. O S . Conjugación de TÍ0HMI. 

ÍWD1CATIVO. 

-el H <, 
T i OTJ (Tt, 
• : l 6s (xsv, 
TÍ Oí T £ , 
i t QsT <TI ó tiOiacrt, 

t t Os T O V , 

i [ Os xov. 

I M P E R A T I V O . 

e TÍ 6-fjv, 1 

é z i OTJÍ;, 
¿ TÍ ©TI, 
é t i OEJASV, 
é xt Oets, 
é x[ Osaav, 

i xl Osxov, 
é xt OéxTjv. 

xC Ost. 2 
xt Oéxw, 

xl O S X E , 
xt Oéxtüdav ó 

xtOivxwv, 
xt Oexov, 
xt Oéxwv. 

1 O^v, 4 
2 One, 

I OEJASV, 
1 O S X E , 

2 Ouav, 

I Osxov, 
£ O-^XT^V, 

64xio, 

Oéxs, 
Oéxwaav, 

Isxov, 
Oéxwv. 

Fu turo . . , 
Aoristo 1 . ° 
Perfe.clo. . 
P l . porf . . 

OT̂  aw. ÍÍC-
SOTJ xa . . 5 

xéOst xa . 
éxsOsl xstv. 

S U B J Ü i ^ T I V O . 

xt 00 , 
xt O^c, 
xt Of,. 
xt OCÓJASV, 
K 0?5X£, 
xt OtI>at, 

xt Ofjxov, 
xt O^xov. 

eo , 

H . 
0©(j.ev, 
Oíjxs, 
GdXTt, 

Gíjtov, 
Of.xov. 

XE Osí Xü>. 

( I ) E l iraperf. de estos verbos se forma del presente, cambian­
do la l e rmina r ion \u en v, y anteponiendo el aumento correspon­
diente : pero nó tese que en el singular de este t iempo son mucho 
ma" usadas las formas contractas ¿xíOoov, áxlO«<, ixtéet, como si e l 
tema fuese xtOéto, 

(^) La forma xlOext dada por ana log ía en las antiguas g r a m á ­
t ica* es inusitada. 
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OPTATIVO. I N F I N I T I V O . P A R T I C I P I O . 

t i 6£ÍT), 

t t eer-üs, 
xt QsTev, 

t t OeTxov, 
TI 6 e k T ) v , 

6£ÍT)¡JL£V , 

6eTev, 

OclfjXTlV. 

6^ CfOtlAt. 

TE Os'. XOtfXt. 

Tt 6 í v 3 t l . nom. gen. 

OsTv/i . nom. p'en. 

Gs'.c—Oévxoc, 

6áv—ficvxoc. 

0^ ffwv. 

TE Gst x w c 

( 3 ) Las formas enteras río. p l u r a l de este tiempo -xtGe WJ(I.EV, 
[ i \ i t , t^oav son muy poco usadas, y lo mismo sucede con las de d u a l . 

(4) Las fres ners. de este sing. son inusitadas y se reemplazan 
con las del aoristo I .» (5) l»e este ñ o r . 1.» no se usa mas que 
el s ing. del indicat . : para su p h i r . y dual , y para todos los d e m á s 
modos se emplean las formas del 2 « 
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*" D. 

2 D. 

1 S D Í C A T I V 0 . 

•zi 6$ n.-xi, * 
t! Gs oa t , 
TÍ xa t , 
zi 01 ¡xeCa, 
t l 0» crOs, 
xl Oe v t a i , 
Tt 6i {j.£6ov, 
TÍ Os sOov, 
TÍ Os aOov. 

E TfOI }J.T1V, 
s xíOs n o , 2 
£ TÍOE tO, 

E TÍOE aOs, 
£ XÍ0£ VTO, 
s TtOé [jitCov, 
£ xíO£ aOov, 
£ xt9¿ ÍJOTIV. 

£ Oá [J.7JV, 
'¿ Os ero, 5 
£ Os XO , 
£ OÉ p u d o í , 
l OE aOs, 
£ Os vxo, 
i Oé ¡JLEOOV, 
£ OE aOov, 
£ Oi aOnv. 

Futuro . . , . QTÍ a-ojjiai & 
Aoristo l.o (íO-?) xáfiTjv). i 
Perfecto.. . X^OE: ^ X ^ . 
IM. ptilf. . . ¿XEOEÍ \x-r\\>. 

1 J 1 P E R A 1 I V O . 

j . 9 6 . VOZ 

S U B J U N T I V O . 

xí Gou, 3 
xi GÉaOtD, 

x{ OECOE, 
xi OÉsOujoav Ó 

xiOiaOoüV, 
xí OsaOov, 
xt OÉSOÜJV. 

OoO ó Oíao, 6 
OéaOa), 

OíaOs, 
OiaOioaav, 

OiaOov, 
OÉaOtüv. 

X£ G£t 

xt Oíl-ixai', 
t i 0^, 
xi Ofixai, 
xt Ow[j.£0a, 
xt GfjijOE, 
xt Gaivxat, 
xt GÓ>[J.EOOV, 
xt fl-ríaGov, 
xt OTÍJOOV. 

Oaj[j.at, 
H, 
O-^xat, 
0w[jL£0a, 
OTÎ OE , 
Oamat , 
GcrifJLóOov, 
OfjaOov, 
0r(a6ov. 

TE 0£' .¡j ivo<; ÜJ , & c . 

VOZ 

Fu lu ro . 
Aoristo 

xs 0TtaO[j.ai 
éxé OTIV. t i G x̂t TE 0(0. 

(1) E! pres. mcJ . pas. ile estos verbos se forma del activo 
eambiaiulo ¡xt en ¡xat y reteniendo la vocal breve de la raiz en 
lodos sus modos, menos el subjuntivo. 

(2) O txlOou. {Z) Mas usado que xíOsaa 



M E D I A . 

O P T A T I V O . 

Tt OOÍ[JL71V, 4 
t i OoTn, 
TI Oolto, 
TI Oo[p.£f)a, 
TI Oo-aOe, 
TI GOTVTO, 
Tt 6O';¡JLÍ6OV, 
TI 0OTCT6OV.. 
Tt 0OÍ<I8TJV. 

OoTo, 
eorTo, 
Got[X£0a, 

GOTVTO, 
6o!|x.£6ovJ 
GotaOov, 
GofaO^v. 

tlTJ (TofjJLTJV. 

TcGet {Jilvo; EYTJV. 

1* ASI V A . 

TÍ OeaOott. 

GiaOat. 

GT} asaOat. 

TEOCT ffCai. 
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PAnxiciPio. 

nom. gen. 

Tt frifiSVO? O ü , 
Tt 6£p.ávTj T (? , 
Tt Oép . ívov—ou. 

Oá¡j .£voí—oo, 

0áp.£VOV OO. 

6T) cr¿[jL£voi;, TJ, OV. 

TEOEÍ (j-évo;, T|, o v . 

T£ Gr(ao[[iTiv. 
t ( OEÍfjV. 

Tt Oî ar.aOatt 
T£ Gfjvrt. 

t e GTIJÓJJLSVOÍ, H, OV. 
« OEIC, G i ^ a , 6¿v . 

(4) O Tt OvtjjL-ov, EÍO, 6 Í C . (5) O '¿Oou. (6) En los compuestos 
es mas usada la forma OoO. ( 7 ) O 0¿[p.ivv, RTO, ETTO, & C . 

(8) Inusitado en todos sus modos en los buenos escritores. 



9 7 . C o n j u g a c i ó n de r 'STHMI. « 

S, 

1 ) . 

I I . 

P. 

liNDlOATlVO. 

t CTXT, {At, 

t cr-Tj 01, 
1 O ía {A£V, 

t o í a t e , 

1 axa t o v . 

Tí «rcTjv, 

X atr , , 

Y a x a i e , 
t cfxaaav, 

1t axa xov, 
l o x á XTjV . 

'é OXTJV, 
2 axTt<;, 
2 CTXTJ, 
2 <rxTj[jL£v, 
1 OXT,XS, 
2 o x i j a a v , 

2 a t ^ x o v , 
¿ a-n^xTjv. 

Fu tu ro . . . . axi^ oa), & c . 
Aoristo i . o . SaxTi aa. 
Perfecto. . . Saxti x a . 6 
P l . perf.. . . i a x ^ x i t v . 

IMPERATIVO. 

"i «TXT), 2 
l a x á x o i j 

Tí axaxe, 
\ axáxouffav ó 

laxávxouv, 
Tí (jxaxov, 
l axaxwv. 

txxfjüt, 4 
axi'j'tu, 

<TXf(X£,, 
a x T j T U í a a v , 

ffX^TOV, 
axrjxwv. 

<rxT( aov. 
gffxa 6t. 

S U B J U N T I V O . 

I axfij, 

l (JX&JJ.EV, 
l ax^xe, 
i OXfiüTt, 

í CTXfjXOV, 
l (TXfíXOV. 

axco, 

(jxánxev, 

ffXfiXá, 
axa>jt, 

ffXfjXOV, 
(JXfjXOV. 

axVi o<u. 
ÍOXT, /.U>. 

(1) E l presente, imperf . , f u i . y aor. 1 . ° de activa de este verbo 
tienea la signiíLcacio» transit iva de colocar, establecer, levantar , 
detener; pero el aor. <i.* , el perf. y p lq .per f . tle la misma voz tie­
nen ia intrans. de eslttr colocado, estar, ponerse de ó en pie. En la 
voz media, su preseule imperf . , fut. v aoristo tienen el significa­
do correspondiente á uiclia voz, á s a í ^ n situarse, hacer colocar, 
ertmt'y levantarse. pat-arse* 

(3) Pur Tíoxadi musitado. 
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O P T A T I V O . 

l axaitií, 
l fftatirj, 

l TiaXie, 
l axaTev, 3 

l ataTxov, 

<rxa[Tj[j.ev, 
a x a í ^ x s , 
oxaTev, 

axaÍTixov, 
a x a i ^ x f i v . 

CXT^ aot{jLt. 
ax^ ( ja t [ i . t . 

Isx-fi XOt{J.l, 

iKFismyo . 

I e x á v a t . 

<jxf(vat. 

axTj a e t v . 
axTJ c a í . 

^axTj x é v a t ó 
( f e o r x á v a t , 

F A R T I C I P I O . 

nom. gen. 

I < r x á í — á v x o ? , 
í c r x S c a — á c n r i í , 
t c r x á v — á v x o í . 

nom. gen. 

( í x a < — a v x o c , 
crxácra—átTTjc, 
ffxáv—ávxo<. 

rz-fi (itov. 
axi^ s a i ; . 

iffx^ xá)? ó Iaxt5)< sinc. 

(5) Las formas enteras b x a ITIIIXV, ít^xe, & c . son poco usadas. 
(•4) En los verbos compuestos t e rmina este imperat . ya enifii 

ya en a l a iga suprimida la silaba 8 t , p . ej : Ttapávxrfit ó i t apádxa . 
(5) Fíjese la a t e n c i ó n en el e s p í r i t u á s n e r o con que e s t á n 

marcados' este perfecto y p lusq . pe r f . , para los verbos compues­
tos. E l p l u r a l de aque l , feax^xa[jiev, se usa comunmente sincopa­
do-gffxapev, axe, ato. T a m b i e » se usa U forma de p lusq . perf . 
c t a x i ^ X E l V . 
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%. 9 8 . V O Z 

INDICATIVO. 

Y «rea (j.at, 
Y arta <jat, 
X a ia ta t , 

l irra ¡xeOa, 
f orxa IT6£, 
1 (Txa vxai, 

l axc' {JLEQOV, 
% ffxa aOov, 
Y uxa aOov. 

1). 

K axa 
"í axa 
í ffxá 

dxa 
X axa 
l axa 
" crxa 
l ffxá 

CTO , ^ 
TO, 
| j .£0a , 

vxo, 

af)ov. 

I M P E R A T I V O 

? arxaao ó (texto 
t oxáuOio, 

1 (jxaaOs, 
l ffXKdOuJ-

Y ffxaaOov, 
í (Txá(j6(jiv. 

Por ana log í a seria 
éff xá[XTjv, 
Icr x a a o , & c . 

p e r o e s í e aor. 2 . ° es desusa-
H !do en todos los modos, em-
2 o l e á n d o s e en su lugar las 
a formas del i . 0 al cont rar io 

de lo que sucede en ios de-
mas verbos en jxt . 

Fu tu ro vx-fi aopat. 
Aoristo i.® . . ecrxT) dáijinv. 
Perfecto. . . . lena. ¡jiat. 
Plusq perf. . . loxá |j.itjv. 

ax?} aat. 

b U S J U N T I V O . 

í ffx<5[j.a[, 
l <rt^. 
I crcfjxat, 
l 5X(5)p.£6a, 
l oxíJaOs, 
l dxavxat, 
l (JX0ji[J.£9oV, 
l (Txf,a6ov, 
\ ux^aQov. 

laxa |xávoc S. 

V O Z 

Futuro. , 
Aoristo. 

. axa 6^ao|jLat. 
saxá Otjv. crxá Orjxt. axa 6G). 

(1) T a m b i é n se ve usada la forma contracta Taxw por esta 



MEDIA. 

O P T A T I V O . 

l ejxaTo, 
l artaTxo, 

l a ta t f fQs , 
l ffxaTvco, 
l (jxa'.|xe6ov, 
l cxaTíiGov, 
l fftalaOíjv. 

I N F I N I T I V O . 

í (jxa(j6a(. 

ffx^ ffsa6at. 

i a x á a6ae. 

P A R T I C I P I O . 

nom. 

I ffxálJLÉVOC,—ou, 
l ffxajxávT)—T)?, 
I ffxáp-evov—ou. 
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<XXT) ffó|JLevo<, TJ, ov . 

¿ a x a [i.£v&c. 

PASIVA. 

ffXa 6TlffOÍ|JLTJV. 
a r a SeiTjv. axa 0?ivat. 

ffxa e-rjaójjLevo?. 
axaOeU, eTva, év. 

2 . » pers. sing. del imperfecto. (2) O IdtácrOuv. 
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I N D I C A T I V O . 

S. St 8o> ¡AI, 

P. S[ 8o ¡xev, 
81 8o -ce, 
8c 8oO dt ó SiSóaai, 

D. 
8í 8o tov, 
8[ 8o TOV. 

S. é 51 8tjjv, 
é 8í OCUÍ, 
é 81 8(i), 3 

P. e 8Í 8o{ji.8v, 
i 81 So-cs, 
é 81 Soaav, 

i 81 8oxov. 

S. 

S D. 

£ 8u>V. 
5 8a»¡;, 
g 8«Ü, 4 
e So|i.sv, 
í Sote, 
I Soaav, 

I Sotov, 
é Sóttjv. 

Fu tu ro . . 
Aoris to 1* 
Perfec to . . 
P l . perf. . 

I M P E R A T I V O . 

St 8 0 U , t 
8i Soxw, 

81 8 0 X ! , 
i 8óxojcrav Ó 

(StSÓVXUÍV, 
81 ooxov, 
8i Sóxu>v. 

8b) VCD. 
I8ii> xa . 5 

SéSu) xa . 
¿SeSú) xetv. 

Í6«, 

8 0 X 0 ) , 

8 Ó X 6 , 

Sóxajjav, 
8óxov, 
8óxcov. 

S U B J U N T I V O . 

St Sil), 
St Salí;, 
Si Stp, 
St S<ij¡JL£V, 
6t Síüxe, 
St SdXTt, 

Si Sflixov, 
6t Sfiíxov. 

8fi>, 

8<ji, 
Sfi>¡J.£V i 
Sfióxe, 
8G>at, 

8G)xov, 
8fi)X0V. 

SsSu) 

| U l tía las gramáticas antiguas 8(8o0t, inusit. 
i » ) Las formas enteras de plural StSo ttijuv, Itjxe. {Tjuav, SOH 

niay poco usadas. Lo contrar ióse observa eneIoptat.de aor. 2o , 
cuva 1.a Y 2.» persona rara vez se ven sincopadas. 

A ^ ) E n e l singuiar son mas usadas las formas contractas 
ÉOlSoov, ooc. o » , como si e l tema fuese StSów. 

http://eneIoptat.de
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O P T A T I V O . 

6t SOÍT̂ V, 
81 SOÍT,?, 
01 OOÍT¡, 

Si SOTTE, 
St Sotev, 

8i Sotxov, 
St oot-c^v. 

6otT(V, 

6o b j , 
8O[TI[JL£V, 

SoTsv, 

So t r^ov , 
Soi^XTjV. 

OW UO'.'jLt. Oü) (JSIV. 

0£ou> x-évat. 

PAK I HJIFlü, 

nom. gen. 

di OOUÍ—óóvxoc, 

oí oóv—OÓVXOÍ;. 

nom. gen. 

8oú<; OÓVXOÍ, 
6oQsa—áoúaiií;, 
oóv OÓVXOÍ. 

O a) e r a » . 

OE 6w XWÍ. 

J 

plazan con las del aor. I .o . el cual á su vez no se e n c u e n l r » 
usado en n i n g ú n otro n ú m e r o ni modo. 

(5) De este aor. l . o no s« hal lan en uso mas que las tres pers. 
de sing del indicat . : para las del p l u r . y dual de este modo y 
para todaa las formas de los d e m á s se emplean las del aor . 2 . « 



ISDICATI-VO. 

oí 60 i a i , 
Sí So x a ! , 
SÍ So ¡a.íGa, 
Sí oo a6é , 
Sí So v*at, 
S: oó p.EOov', 
Sí So <J5OV , 
Sí So aOov. 

Í 01 0O[ATlV, 
¿ Sí Soao, 1 
I Sí s o t o , 
é St Só[j.£Oa, 
E Sí Soafk, 
i Sí SovTO, 
E Sí SÓ[JL£OoV, 
é Sí SOJOOV, 
i Si SOJO-̂ V. 

£ 6o[xrlv, 
I SoJO 2 
I SOTO, 
i Sój í íOa, 
E SOTOS, 
E Sovxo, 
é Só | i í f )ov , 
? SoaOov, 
£ SócrOnv. 

Futuro . . . Sw Tojxat, 
Aoristo 1 . ° (soto xá¡j.Tiv.)4 
Perfecto. . . . 5¿So p.ai. 
P l . pcrf EOÍSÓ (ÍTÍV. 

¡M PERA nVÜ. 
Sí Soso ó 

S í o o u , 
SÍ SÓCOÜJ, 

Sí SOJOS, 
St SócOcoaav ó 

StSiiaOwv, 
Sí SoaOov, 
Se SócrOwv. 

Sóao ó SotS, 3 
SóaOü), 

Só(T0£, 
o'óaScüjav, 

SÓTOOV, 
SóaOwv. 

S U B J U N T I V O . 

SÍ Swjxat, 
St S p̂, 
Si S'Jj'at, 
St 5w¡j.£8a, 
St SÍTXJOE, 
S', S&vxat, 
St 8«í)fi£6ov, 
et SwuOov, 
§t SaaOov. 

Sa¡xaí, 

Saxat, 
Sá){JlcO« , 

S&VTOtt, 
Sl'üfJLíOov, 
SfóffOov, 
SS)c;9ov. 

SESO {ASVO; tL. 

VOZ 

Futuro . . . 
Aoristo .. 

co G^crofjiat. 
toó Or.v. So ÜT\XI. 6o Oa. 

i) O iSíSo-j. (2) O íSoo. 
La fonun 8oc es la mas c o m ú n sn los compuestos. 
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O P T A T I V O . 

Si 00T0, 
5t SOTTO, 

St ootaOs, 
Bi SoTvxo, 
Bi 5oí[i£.6ov, 
Bi SoTcOov, 
5t ootaO^v. 

Soto, 
80T10, 
oo!j j .£9a, 
ooTaOs, 
SoTvxo, 
OOÍJJIEOOV, 
SOTJOOV, 
SotaOtiv. 

00 aoí^.Tiv. 

5eSo JÍÉVOÍ ETTJV. 

I N F I N I T I V O . 

Sí ooyOai. 

o ó a G a t , 

Stí) creaGat. 

Se oó crOat. 

« o m . gen. 

St SÓp.£VOÍ OU, 
Ot So¡i.£VTJ T)?, 
Si S6[J.£V0V OU. 

nom. 

o o ^ e v o í — c u , 
OOJXÉVTJ—r\<;, 
SójJtsvov—ou. 

Seo a ó ^ í v o ? , 'n, ov 

SsSo JIÍVO;, T), ov . 

PASIVA. 

oo OTJCO'JXT̂ V, 
6̂ / OfiÍTlV. 

So O-^jEjOai. 
So Ofjvat. 

00 OrijÓ[X£VOÍ, TJ, OV. 
So é s t e , GíTaa . Oév. 

(4) Inus i t . en todos sus modos en los c lás icos . 



ConiiKjncion ríp - U M I . ' voz 

istíiCA n v o . I M P E R A T I V O . 

S S . 
g P . TífATiv, fexs, íeTnt ó \S.ci, ¡YcTe, téxtoa-av, 
fc- I) . YETOV, YETOV. ¡1Í£TOV, l éxwv. 

S . tnv, V^c, Yr,, 'i 
P . 'íeuEv, YETE, Yscrav, 
I ) . Ysxov, IÉXTIV. 

D. ' 8tov, ^T,V. 

Futuro f.o-tD, (.\c. 
A o r i s l o í . 0 í / t a . * 
Pprferto. . . Et/ .a. ^ 
Plus. perf. EV/.EÍV. 

Se, SXOJ, & e . 

S C B i U « T ? V O . 

&c. 

V O Z 

Prfspnle Y£|j.a'-, Ysia' . , Isxoct. * ÍEao ó Yoo, lád^w 
llOperf.. IC(J.T)V, YEIJO, YETO, 
Aor. 2 . « 'ÉfiTiv, VJO, ?XO, 7 ©5 , Va6ü). 
F u i u r o . . •íaoij.at, ^JTI, & c . 
Aor, ^-/.áiATjv. 
Perf í'-^at, eTcrote, í i c . elffo, e í a l t o . 
Pl. p«rf. íYjj.T)v, eíco. 

íG^jjiat, tfi, 6 íC . 

V O Z 

Futuro . , k %<soy¿u. 
Aoristo . \ fltiv o £Y6t)v 

(4) Todas las formas de este verbo son muy usadas- en sus 
compuestos; del simple no suelen verse, al menos en prosa, 
mas que Us del presente é imperfecto. 

Y mas comunmente Yoov ó tetv. Yete, Yst. 

13) Estas tres pers. de sing. son inusitadas y se suplen con las 
aor. \ * , como sucede en los verbos precedentes. Las del 

p lu r . suelen ser con aumento-sípisv, elxs, slaav. 



ACTIVA (ratel). 

O P T A T I V O . 

elfi.ev, & c . 

I R P I K I T I V O . 

l lvat . 

elvat. 

P A R T I C I P I O . 

Uvcoc. & c . 

MEDIA 

íoéfATjv, loto, IOTTO, &C. 

ofa^v, 0T9, 8 

elji.évoc eTTjv. 

íecrGai. 

•fjdsa-Oat. 

1¿{A£V0<;. 

IjASVOC 

•^aó|jievo?. 

e l ( t évoc . 

P A S I V A . 

fe Oe'^v. 
fe 
fe e?ivat. 

fe 6T)<róu.£vo<;. 
fe Oek. 

Usado tan solo en algunas personas del indicativo. 
(5) También se halla la forma swxot. 
(6) E l presente é imperfecto de la voi media , con genitivo e 

infinitivo, tienen la significación de a r rojarse , abalanzarse., y de 
aquí la figurada de desear con ansia. Cuando las formas de estos 
dos tiempos están marcadas con el espíritu suave (ítp.att, ttxat, 
Trto. UaOau, &c,) tienen el signif. de irse, haciendo las veces de 
presente é imperfecto medios de eT|xi, i r . 

(7) Ordinariamente con el aumento y forma, de plusq, p t r f . 
(8) O eífAtiv. eTo , &c 
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J , Observaciones sobre l a corrugación de 

los verbos en {«. 

4.» Los pre t . imperfectos de los verbos en | A t , e s p e c i a l m e a t « en 
e l n ú m e r o singislar, son mucho menos usados en esta form» que 
en la contracta del supuesto tema respectivo en á w , éu>, ów. 
T a m b i é n se suelen ver contractas algunas personas del i nd i ca t i ­
vo de presente de act iva, y la 2.« de sing. del impera t ivo de pre­
sente y aoristo medios, con especialidad en los verbos compues­
tos. La 2.a pers. de singular del imperat ivo de presente activo se 
usa exclusivamente en l a forma contracta en todos los buenos 
escritores. 

2. » Las tres personas de p l u r a l del optat ivo de presente ac­
t i v o se ven generalmente usadas en las formas abreviadas ( á t i c a s ) 
cTp.ev, t X i t , sTev,—aTp.ev, aTxe, atev,—OTJASV, OTXS, oTev, en lugar 
de las alargadas eÍTj[j.ev. el^xe, elrijav: sucediendo lo mismo con la 
tercera de p lu ra l del opta t ivo de aoristo 2.<>; pero no con la p r i ­
mera y segunda, las cuales se encuentran casi siempre en la ter­
m i n a c i ó n entera ó alargada. 

3. « Los aoristos p r imeros de activa de estos verbos , menos el 
de t<TTT)jjn, no se usan mas que en el singular del indica t ivo i : en 
e l p l u r a l y dual de este modo y en todas las formas de los d e m á s 
se emplean siempre las del aoristo segundo, del cual en cambio 
rara vez se hallan las de singular de dicho modo. Asi que, el 
aoristo activo de xíGTuxt, por e j . , pudiera conjugarse: S ing . 
IGrjxa, gGtjxai;, SGTJXS, P l u r . '¿8sjx*v, eOsxs, Í6gcrav, 

4 . « Los aoristos l.os medios de t iOnt"» ^H-1 Y Ŝ COJJU son su­
puestos ó inusitados en todos los modos ; alguna que otra forma 
que á ellos puede refer i rse , es p o é t i c a ó d i a l é c t i c a Por el con­
t r a r i o trcupu, del cual e s t á en uso su aoristo 1.« med , éaxT^á¡jujv 
y nunca el 2 .« iaxápTiv. 

( I ) Alguna que otra vez se encuentran t a m b i é n las t e r c e r a 
fersonas de p l u r . eeijxav, '¿Swxav, y las formas X̂OCHEV, • í x a v . 
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V E R B O S E N 0|jLt. 

%. flO«B. Hay algunos verbos en o» que suelen cambiar esta 
t e r m i n a c i ó n en vu[At, ó en vvu¡it: en vofju, cuando la ú l t i m a letra 
de su radical es una consonante, como Sebt vufjit, mostrar ; y en 
VVO¡JU, cuando aquella es una v o c a l , v . g : UXESÍ vvo[jLt, d is ipar . 

E l presente é imperfecto de estos verbos no tienen el aumento 
6 r e d u p l i c a c i ó n impropia que se observa en la mayor parte de 
los verbos en n[xi y w¡xt. Tampoco tienen aoristo segundo, i 

(1) A no ser o^áwupLt ó uflewúw, apagar , que tiene el aoristo 
2.o IOJÍTIV. T a m b i é n hay unos cuantos verbos dis í labos que 
no suelen usarse mas que en b forma 2.a de aoristo, muy seme-

J'anta á la del imperf . tales son : láov, de Súvw o Súo|i.ai, mcierse* 
«pov, de (ptSopia;, nacer, E-AXUV, de xAóu>t ovr, y a l g ú n o t ro . 

tu 
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S. 104. Conjugación de ABÍR NTMI. (mostrar). 

V O Z A C T I V A . 

laDlCATIVO. 

s. 

p. 

I ) . 

S í l x VO {JLl, 
Setx vo 
Sstx vu at, 
Selx vu p.£V> 
Seíx vo te , 
Setx vO ui ó 

SEtxvúaj i , 
Sstx vo tov , 
Selx vu xov. 

I M P E R A T I V O . 

Sdxvo , i 
Secxvú t w , 

Setxvo xe, 
Setxvú twaitv 

Ó Seixvúvxiüv, 
Sstxvu tov, 
Sst"/.vú ttov. 

I N F I N I T I V O . 

Setxvú v a t . 

S. 

P. 

¿Sebtvu v, 
eS í íxvu Í , 
éSíty.vo, 
éSelxvo [J.EV , 
¿Se'-xvo t s , 
éSelxvu aav, 

ISstxvu tov, 
éSetxvu TT^V. 

P A R T I C I P I O . 

Í VÚC, 
vOcra , 
v ó v , 

¡V Ú V T O ; , 
vtiaTjí, 
VÓVXOÍ. 

E l presente del subjuntivo y del optativo de los verbos en o\u 
tiene exclusivaruente las terminaciones regulares de estos modos, 
sacadas de la forma en ó w : es decir , SeixvtSw, & c . — 
Sstxvú or{j.t , o t ; , & C . 

E l de indicativo y e l de par t ic ip io , como t a m b i é n el p r e t é r i t o 
imperfecto, se ven usados ya en las terminaciones en OJM , ya ea 
las generales correspondientes á la forma en ó w ; pero el de l t m -
perat ivo é inf in i t ivo siempre tienen aquellas. 

(1) Por apócope de Ss'.xvuOt, inusitado. 
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VOZ MEDIA Y PASIVA. 

I K D I C A T I V O . 

n . 

Setxvo (jiat, 
Selxvu aat, 
Seíxvu Tiai, 
Sstxvú jxsOa, 

Selxvu vtat, 
Setxvú jxeOov, 
Sslxvu ffOov, 
SEIXVU aOov. 

S. éSetxvtj 
¿Setxvo 

P. éSstxvó 
é3sl/.vu 
¿Ssívivu 

D. eSsixvú 
éSsíxvu 
éSstxvú 

SO, 
T!0, 

aOs, 
vxo, 
JJIEOOV, 
aOov, 
COTJV. 

niPEBATIVO. 

SEIXVO ao, 
Sstxvú aOw, 

Sslxvo aOc, 
Sstxvú crOwaav 

ó -<J6WV . 
Sslxvo C6OV, 
8EtXV¿ ffOtüV. 

I N F I S I T I V O . 

;6at. 

P A R T I C I P I O , 

vu¡xévTi, 
vti|xevov. 

E l f u t u r o , aoris to, p re t . p c r f . y p lusq. pe r f . de estos verbos 
se forman de su radical s egún las reglas generales de losen to i , 
t en i éndose por radical todas las letras ó silabas que preceden i 
la t e r m i n a c i ó n vuju ó vvojxt: asi que , el fu turo act. de 8SIXVO[M 
se rá -Ss l aor. sSsi $a; perf. act. SÍSEC ^a,medio-pas. SiSu Yp.at, 
fut . pas,-8et yO^aojJiai; aoristo-¿SE^TIV 

(1) Decimos r a d i c a l , porque la s í laba vo ó wo no pertenece 
á la ra íz de estos verbos, siendo tan solo una epén tes i s ó t rue r -
cton antepuesta á l-a desinencia 
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Algunos verbos defectivos en p de uso muy frecuente. 

%. 1 0 5 . Efyu, voy (raiz l ) . 

INDICATITO. 

í ' r e sen te . S. tl\y.i, 
eT, 
eTat, 

P. ?[X£V, 
I T S , 
l a a t , 

D. 
Ttov, 
ÍTOV. 

IMPEU. 

70i, t 
í t co , 

'íxcojctv ó 
l ó v c w v , 

Yxov, 
Txwv. 

SUBJ. OPTAT. 

T(U¡J.£V,not¡JL£V, 

Ürjxov. 

TotT£, 
í!ot£V, 

Yoixov, 
lOÍXTJV. 

D i F L M T . 

lévat, 
p o é l . TfJLEV 

ó tfjievat. 

PXRT. 

1¿)V, 
loOaa, 
lóv. 

Plusq. perf. con s ignif . de imperfecto. 2 

SINGULAR. 

T̂TIV ó íia, 
•^Etí ó TÍEtaGa, 

PLURAL. 

^£I¡Í.£V ó ^[xev, 
TÍ£IX£ Ó f|X£ , 
•ffEaav ó riaav. 

DUAL. 

7)£tXOV O T)XOV, 
f|£ÍXTJV Ó ^XTiV. 

Conjúguense los compuestos: Sv-etiJit, volver ( r e d i r é ) ; á7 : -£t[jLt , 

marcharse ( a b i r e ) ; l$-stpii, sa/fr (ea;?re); 81-etjju, a t ravesar 
( t r a n s i r é ) . 

f l l u en algunos de sus computistos, como T i p ó j e i , 
(9.) En los ép icos se oncuonlian ias siguientes formas de i m ­

perfecto. Sing^ TIÍOV ó íjYa, TÍIEI;, f¡V£ ó ÍE. P l . jlop^v, — r j i a a v 
o íuav. Dual. 3 .a pers. ÍXT̂ V. 

También se l i a l l j n en los mismos la 1.» pers. de f u l . de forma, 
media eí(jop.ai, y la 5.» de aor. EiTaaxo ó iziaa~o ( de l tema ant ic . 
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I N D I C A T I V O . 

Presente S. y n ^ i , 

P. tpafjLiv, 

tpaaí, 
D. 

©•xtóv. 

IMP. 

<f>á8t, 
(fátco, 

cpáxov, 
o a x t o v . 

SUBJ. 

CpCü{A£V, 
^ x e , 

tpfjXOV, 

«TjXOV. 

OPTAT. 

'faTxe, 
tpaTsv, 1 

^ a t x w , 
tpalxTjv. 

IMF1MT . 

tpávat. 

P A R T . 

©ce;, 

<páv . 

Iruperf. S. l y n v , 
P. e^ajiev, 

Fu turo . cp-facü. &c. 

íyris (6a), l ípi j , 4 

Soaxov, i<fizr¡v. 

Aor . I .» ItpTjTa. 

Aor. 2 . ° mcd. Indic. S. ¿cpáp .Tjv , '¿cpaxo. P i , 2^aa6«, 2^avxo, 
Itnperat. . teáo, (paaOe. 5 
la í in . «páaOat. P a r í , cpáfxevo;. 

g. 1 0 7 . TJTJIJU. s a b e r . 

Del indicat . del presente de este verbo anticuado no se con­
servan mis que las personas del p lura l y dual las de s ingular 
de aquel modo y todas las del sub jun t ivo , op ta t ivo , inf in i t ivo y 
par t ic ip io se toman de oTSot, perfecto 2. Ocon sigmfic. de presente. 

Í { } Y t a m b i é n , «paf.TijJtsv, (paí^xs, cpaí^aav. 
2) En los j ón icos sin el aumento-cp^v, cpífc, (pi, y en los á t i ­

cos sin la cp-f,v, fjc, Tj. Este iniperf . ó mas bien aor. 2.» tiene las 
mas reces el signif. de este ú l t i m o tiempo. E l aor. l . o e^ffct se 
usa en el sentido de a f i rmar . 

(5) T a m b i é n se encuentra la forma de imperat . de perfecto 
med.-pas. TOtpaaOw. d í g a s e , y TtS9áa[j.£vo; par t . del mismo t iempo. 

(4) Solo en los escritores dó r i cos se encuentrun las tres per­
sonas de sing. Taapu, t a ^ ; , í s a x i , el part , t u a ; , y la tercera 
pers. de p lu r . Taav por Tffa«av. 
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del tema t a m b i é n anticuado tTSu i : las del impera t ivo proceden 

de Tonrifit. 
He aqui la c o n j u g a c i ó n de dicho perf. oTSat. yo s é . yo conozco. 

irsmcATivo. 

S. oT5a, 
oTíOa, 2 
oT8e, 

P . Y a ^ v , 5 
t j x e , 
í a a a t , 

n. 
Tuxov, 
Tcrxov. 

IMPER. 

?axe, 
tjxcúaav 

Tatov, 
ÍJXWV. 

SI;BJ. 

el5C)[i£v, 
&c. 

OPTAT. 

Ócc. 

INFIMT. 

slSévat, 
p o é l . TSjAe-

v a t . 

P A R T . 

tlSuTo, 

Plusq. perf. con signific. de imperf . sabia, v e í a . 

S. flSetv, 
P. ^Ssipiev, &c. 

•gSet, 

Fu t , medio. sToroaat, eia-^, eTaetat. 

F e r 6 o 5 i r r e g u l a r e s . 

§ . I O S . Los verbos irregulares griegos pueden dividirse en 
irrcgalares-defectivos y meramente i r r egu la res . Los irregulares 
defectivos son aquellos que no forman de su raiz mas que algu­
nos de sus tiempos, tomando los d e m á s de otros temas anticuados 
de su misma s ign i f i cac ión , pero de r a i z diferente. Por e j : (pépw: 
este verbo no tiene de su ra íz mas tiempos que los presentes é 

(1) Los imperf . activo y med. de este verbo inus . - t íSov, E15¿JJIIIV 
(que sirven de aor. á 6 p á w ) tienen la signific. de ver; los d e m á s 
tiempos la de saber, p . e j : oTSa IStkv, s é . por haberlo visto. 

En los poetas se encuentra el pres. medio eíSojicti y el aoristo 
El(já|j.Tiv con el svgnif. de ser visto, parecer (videor) . 

(2) Sincopado por oíSaaOa có l i co . La 2.« persona reg. oTSoc 
no se encuentra en los buenos prosistas; pero si en los poetas. 

(3) ÍSJIEV en los j ó n i c o s . También se hal lan, aunque rara vez 
e n los c lás i cos , las personas de p lu ra l oT5ap.ev, oTSatTe, oToaat. 

(4) En todas las personas del imperat ivo está sincopada la « 
que precede á sus terminaciones—TaOt por ísotOt, &c. 
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imper fec tos : sus futuros proceden del tema inusitado oTw, y los 
aoristos y perfectos de otro t a m b i é n an t icuado-Ipcw ó svéxw. 
La r e u n i ó n de todos estos tiempos procedentes de raices de forma 
dis t in ta , pero de un mismo significado {l levar) constituye la con­
j u g a c i ó n del tema actual (pépw. i 

L o s verbos i r regul . -defect i ros mas notables son los s iguientes: 

fres, actual. Futuro. Perfecto. Aoristo. 

bpito, 

(pépcü. 

Otlp i fa lú , 

i p a , 
iXe!Scro[j.a[, 

f ISopxt ó 

{Spocfxoapxi ó 

oíaco, 

^pTjxa, 
elfptlKa, 
¿Xi^XuQa, 

Iwpaxa, 

e i A o v , 

ETTÍ ov, 

'¿cpayov, 

$TSov, 4 

SsSpáijLTixix, 5 e8pap.ov, 

tomar , 
dec i r . 
wemr, tr. 

comer. 

ve r . 

co r r e r . 

TJVEYXOV, 6 l l eva r . 

(¥) La i r regular idad de los yerbos griegos se explica bastante 
bien por la diversidad de los dialectos ant iguos; por haber sido 
mas cult ivados unos que otros, de que se s iguió que las formas 
de algunos se g e n e r a h z á r a n ó prevalecieran sobre fas de los de-
mas; y por la melodia del lenguaje, á que con tanto esmero aten­
dieron los griegos. Estas causas unidas á las consecuencias natu»-
rales del trascurso de los siglos y de la mezcla de unos pueblos 
con otros, hicieron que poco á poco cayeran en desuso muchas 
formas pr imi t ivas de verbos y se subrogasen con otras mas ó me­
nos alteradas. ( V . la nota del § . 86.) 

(2) Del inus. '¿TOO, del que procede otra forma de aor. «TIÍK, 
usada pnncipahnenle por los j ó n i c o s . E l tema sTpi» espoet. yse 
suple ordinar . por ífopzúu» ó I k f o i . A d v i é r t a s e qne este ú U i m o 
verbo en la a c e p c i ó n de decir carece de perf. act . y que el aor. 
pas. de esta signif icación es é^ft i r iv . 

(3) P e r í . 2;o poet. láitjSa, del tema poet. I8w. 
(4) Poet. Toov E r i u ü n i t . de ¿íSov es IServ, p a r t í c . l í w v , subj. 

'íSw, optat . ÍSotpti, imperat . TSe. 
j 5 j Perf. 2.o poet. SéSpojjux. 

E l p r imero , i/Jvrpcot, es menos usado. 



%. l O W - Los verbos m e r a u i c n t e irregulares son aquello* 
rayo? diversos tiempos proceden de una misma r a i z , pero de 
diferente r a d t m i . po? ey e ipfuxto , X a ^ d v o i . De estos temas actua­
les, de formación j ecundar i a , cuyas radicales son eOptux, X a ^ a v , 
no bay formados mas tiempos que los presentes é imperfectos: 
iOtíos ios ieraas lo es tán de los pr imi t ivos inusitados eBp<«), Xá^to, 
cey i s mices *í>o—Xa^ se v e n , mas ó menos alteradas, en toda» 
svtís tamas respectivas. 

s s m i fjtsta de los verbos irregulares de uso 
mas frecuente, i 

Oe los t e r m i n a d o s en vw, ávw, «[vw. 

Presente. M i . Futuro, 

ávSávw, 

í á v t v t i ) , 

iXaúva), 4 
Xa¡j.pávü), 

á S , 

5ay., 
4Xa, 
XaS. 

XavOávw, XaO, 
p.aveávw, |jLaO, 
¿XídOaívu), ¿AiaO, 
é^Xtaxávw, ¿(pX, 

áXl<rro¡xat, áXo, 
Ptfipwffxw, popo, 

¿XÍTU) ó éXea, 
X-^ojjLat, 
X^o[xat, 

Aoristo. 

ficrOójxTiv, 

T îa-apirov, 2 
HaSov ó SSov, 
l é t j v , 3 

eSaxov, 
T¡Xaja, 
eXaSov, 
'¿Xa^ov, 

X^UÜ), 
{ia6iíiT0[xat, 

¿XtaO^uw, 
¿(pX^UÜ), 
ireúaofiat, 

áXü)(Top.at, 
Ppwao[xat, 

|Xa8ov, 
I¡j!.a0ov, 
tüXtffOov, 
tu^Xov, 
lTCu6óp.Tiv, 
Ixu^ov, 

D e los en axa). 
¿áXcov, 

H6ptov, 

Perfecto. 

^¡jtáptTjxa, 
SaSa, 

éX^Xax.a, 5] 
ETXT̂ OC, 
eíX-nxa, 

XlXTiQa, 
p.sp.á6Tjxa, 
¿XlffOrjxa, 
¿S^Xrjxa, 
7 c é T r o a p . a t , 

t e x ó ^ T j x a , 

Significado. 
s e n t i r , 

e r r a r , 

a g r a d a r , 

m a r c h a r , 

m o r d e r , 

i m p e l e r , 

t o m a r , 

obtener p o r 

s u e r t e , 

e s t a r oculto, 

a p r e n d e r , 

d e s l i z a r s e , 

s e r d e u d o r , 

p r e g u n t a r , 

a l c a n z a r . 

láXwxa, s e r co j ido . 
péSptoxa, c o m e r . 

(1) Obsérvese que la mayor parte de estos verbos irregulares 
carece de la forma 1.' ó regular de aoristo. (V. la nota del § . 86.) 

(2^ En los poetas ordinariamente ^p.ppoxov. 
(3) E l 1.* SStjda tiene el significado transi t . de concÍMctr. 
(4J P o é t . éXáw. (5) Y t a m b i é n tlXsxa. 



^tSpáffxw, 2 5pa, 
SÓp^TXU), túp, 
9V^-/.Ü), 6av, 
fttjxv^ffxü), (iva, 
mitpáaxcü, i tpa , 

w t p w a x w , x o p , 

Svvu[i.t, 3 | , 

xepávyo¡xt, xepa, 

(T6¿WO[i,C, 

¿X, 

tr6e. 

aiYto, «Y» 
vtYvojjiat, YSV' 

Yvwaofjiai, 
5páao[jLat , 
eúp^orw, 
Oavotjjiai, 

TOpáaw ó 
TOpG), 

•tptbíW, 
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í y v w v , i l- j-vwxa, conocer. 

'¿Spav, SéSpaxa, h u i r . 
eupov, eBpTjxa, ha l l a r . 
20avov, xéOvTjxa, m o n r . 
¿(jLv^aOTjv, jiéjj.vTQjjLac, recordar , 
¿TcpáOtiv, i r é T r p a x a , vender 

Stptucra, ^ é ^ p t u x a , 

Ds /os en VUJJLI . 

h e r i r . 

Sacoó&rcFü), Stia ó 2craa, 6T{i.«t, vestirse 
xepáaü) ó éxepaaOnv, xéxpajiat , mezclar-

xepfí), ó expaOriv, 
ó)icrw ú ¿XG, t&Xsaa, ¿XtüjXsxa, 4 pe rde r . 
¿¡XOOJAOU, wjjioaa, 
Spaiü, (Lptxa, 

¿jjLwjjLoxa, j u r a r , 
8pwpa, 

romper , 
apagar . 

De diversas terminaciones. 

^<»» íÍYaTov'6 b-T^W1' g u i a r . 

Ss'.ffo¡i.at, ISeioa, Séáotxa ó temer. 
8¿5ta, 8 

(1) Estos tres aor. IYVWV , laXwv y S^pwv se conjiignn como e l 
de SfStom ('¿YVWV, ^YVW ; , ^ " .^ in f in . yvGva:, imper . YvC>Ot,part. YVO¿C. 

f2) Esle verbo solo se usa en c o m p o s i c i ó n . 
(3) Las formas simples de este verbo son p o é t i c a s . 
(4) E l perfecto 2." SXwXa tiene la signmcacion intransi t iya 

(media) de estoy p e r d i d o , soy muerto. 
(5) El aor 2 . d e f o r m a pasiva é ^ á v ^ » liene el significado 

^ p r o r r u m p i r , bro tar , es la l lar . El perf. l ^ t M ^ a , tiene ademas 
de estas U media in t ransi t iva de estoy quebrantado, destrozado o 
desbaratado. 

(6) Esta forma de aor. y la de perf. son á t i c a s ; las regulares 
?£a , r\ja. son r a r í s i m a s . 

(7) E l perfecto 2 . ° ^ ° ^ suele tener significado de presente, 
y no pocas veces corresponde á la frase—de edad de-

(8) Estas dos formas de perfecto se usan en vez de la del pre­
sente, que se halla casi ú n i c a m e n t e en los poetas. 
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5ox, 
So, ooojxat o 

Súvw, 

Ixvíojjuxt, 5 í x , 

x a l t ü , x a o , 

x t e í v w , xxe , 

i t é x o a a i ó "itxa, 
t i r c a ^ a t , 

Ttíjj.TipTlfJLt, T.pOL. 

I tbtú, T I , 

x t x x w , xex , 

x a ú i i ü ) , 

XXEVO, 

itEÍaojiai, ^ 
itxi^aojxat, 

ITEOODfJLai, 

ISuv, * 

la^ov, 
Ixifjaiv, 
S x a u a a , 
Ixxetva , ó 

'¿xxavov, 1 
IitaOov, 

¿T^xá^TlV Ó 
eirxfjv, * 

Sixtov, 
ITEJOV, 
Ixexav, 3 

SiSo'Yji.at, parecer . 
SÉSoxa, 

Iff^-nxa, 

x é x a u x a , 4 

i x x o v a , 6 

TiéTCovOa, 
TTETtáx^jxat, 

itiTcpfixa, 

i c é n t o x a , 

T¿7i:xioxa, 

x é x o x a . 

meterse. 

tener, 
l legar , i r * 
abrasar , 
ma ta r . 

padecer, 
vo l a r . 

quemar, 
beber, 
caer, 
p a r i r . 

A D J E T I V O S V E R B A L E S E N xlo<; T E N x ó c 10 

§ . t i l . Los adjetivos verbales en xéo?, x i a , xlov, expresaa 
deber ó necesidad, y corresponden á los part icipios latinos 

(1) Las formas act. del f u i . Súaw y del aor. i .o ISOTOC, de sig­
nificación transit . procedentes del tema poet. 8úa>, son muy poco 
usadas en el simple, pero mucho en sus compuestos. 

(2) T a m b i é n se encuentra algunas veces la forma (ry^uw. Ds 
esta misma raiz { T ^ ) se deriva Ta^w y el compuesto muy usado, 
hniajyiopcu, prometer, ( jon. ÚTtlaxo[Aat), fut . í m o t T ^ c r o ^ a i , aor. 
ínteu^ÓM-Tiv, perf Oirecry^xa. 

(3) De poco uso en"su forma simple, pero de mucho en sus 
compuestos. 

(4j 0 I x ^ a . Este perf. 2 .» y el aor. 2.o pas. sxátjv tienen l a 
signif. intrans. ó media de a r d e r , abrasarse. 

(5) Por apoc. Sxxotv, a i , a, & c . formas muy frecuentes en lo» 
é p i c o s . 

(Q) El de forma 1.* fexxaxa, es r a r í s imo en los c l á s i cos , 
m Por -rcévO aoaat. 
(8) E l part ic . (le esta 2.» forma de aor. es i r tác ó itxáfjievoc, y 

su in f in i t . xxíjva: ó i r íáadat . E l perf. TtsTróx-fijjiai procede del te­
ma poet. T:oxá»[jLai. 

(9) El aoristo de pasiva es i z iyürp. 
(10) Siendo estos adjetivos, de uso f r ecuen t í s imo , de la natura­

leza de los part icipios, y o b s e r v á n d o s e en su radical las mismas 
modificaciones que en la del verbo de donde proceden, creemos 
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de futuro en d u s , d a , d u m , v . g : Xoxloc, que debe ó h a de d e s a ­

t a r s e . Los e n t ó c , x^ , xóv. ó indican simplemente una acc ión aca­
bada, como los part icipios en tus . t a , l u m , por ej : Xutóí , d e s a t a ­
d o , ó expresan p o s i b i l i d a d , como los adjetivos en b i l i s , v . g: 
¿ p a x ó ; , v i s ib le . 

Unos y otros se forman del aor. l .o de pasiva, suprimiendo el 
aumento y cambiando su t e r m i n a c i ó n tirp en TÍO; Ó TÓ<; i , por ej: 
de i «ptM QTJV. aoristo pas. de tp tXéto—adjet ivos-y i \r ¡ -z ios , <piXT) T¿<;. 

Cuando á la t e r m i n a c i ó n 6-rjv del aor. precede una aspi rada» 
se cambia en su fuerte correspondiente, v . g : é YP^ rf —adjet. 

opor tuno dar aqui una idea de su fo rmac ión y significado, dejan­
do para otro lu^ar las reglas de su s in t áx i s . 

(1) T a m b i é n pueden formarse estos adjetivos de la o.« ners. 
s ing. del perf. med. pas. suprimiendo el aumento correspondien­
te al verbo ^ convir t iendo la t e r m i n a c i ó n tat en xáo; ó x ¿ ; . De 
esta misma 5." pers. se forman igualmente los sustantivos ve»ba­
les masculinos en XTI; Ó x^p fpoet. xwpj , que expresan por lo co­
m ú n un agenle como y-piz^, j u z g a d o r , j u e z , de / i x p i x a i ; XA^X^Í 
l a d r ó n , de v.i xXeTrxai; (puXaxxi^p, v ig i lante , de TCS (púXax xat : y mu­
chos de los adjetivos en tx,ó<;, que indican generalmente capacidad 
ó r e f e r & n c i a , como irpctxxtxóí, (fuatxói;, & c . 

De la 1.» pers. de sing. del perf. expresado, suprimiendo el 
aumento verbal y la t de su t e r m i n a c i ó n ¡xat. se forman no pocos 
sustantivos en p.a, que indican ordinariamente el efecto ú objeto 
de la acc ión del verbo, p o r e j : vpáfxpia. l o q u e e s t á escr i to ( l e t r a ) , 
de Y¿ YPa!J-H-ai' ^ 0 , í Y t a m b i é n los en p.oí, de un significado a n á ­
logo , ' convir t iendo en esta t e r m i n a c i ó n aquella en p.at, v . g: 
8IWY¡J.ÓI;, s egu imiento , de Se 8íü)Yp.at (Subxa)^. 

Cambiando la desinencia at de la t e r m i n a c i ó n acu de la 2 . » 
pers. de sing. de dicho perf. en t?. se forman los muchos sustan­
tivos verbales asi acabados, que expresan regularmente el acto 
de h a c e r una cosa, v . gr : &JXTJ(JI<, e j e r c i c i o , de átaxáo); upa^ t í , de 
Ttpacraü), & c . l i é aqui un ejemplo de la fo rmac ión de tales nom­
bres del perfecto med. pasivo de iroíeo): 

de la i . * pers. fue TiotTiixoc il—Trot-nfxa-axoc, p o e m a : 
de la 3.* pers. (ite itoi-^a at)—itotrjim-eax, p o e s i a ; 
de la o." pers. (TCE Trotrjx ai)—uotTixifc-oO, poeta; adj. -noirjx «cS;, 

óv, p o é t i c o ; TIOIT^X ó<;, óv, hecho ( f a c t u s ) : not-nx éo ; , « , ov, do 
h a c e r [ f a c i e n d u s , a, u m ) . 



Í 4 8 

PREPOSICIONES. 

§ . t í ™ . E n griego se cuentan ordinariamente diez y oche 
preposiciones, de las cuales unas rigen u n solo caso, otras pueden 
regir dos y otras tres. 

á v c L . . po r (en lugar ó en cambio de). * p r o . 
O L T Z Ó d e , lejos de á , a b . 

De solo genitivo ( iy. (ó é£ si sigue vocal) , de, desde 2 . , e i . 
T t p ó . . . . delante de, antes d e , por (en defen­

sa ó favor de) 3 . . . prae, p ro , ante-

De solo dativo. 
( i y en 4 in (con a ldaU/ 

' \ c r ú v con5 . i c u m . 

De solo acusativo... 
ává p o r , durante 6 per . 
e l ; 7 á . hacia, . ad. i n (con a c ú s a t e 

(1) La signif. p r imi t iva de esta prepos era f r en ted frente, ante, 
enfrente. Está omitida con mucha frecuencia después de los ver­
bos de comprar é vender. En compos ic ión indica regularmente 
cont rar iedad, cambio ó a l t e r n a c i ó n , 

(2) En compos ic ión denota las mas vsces exc lus ión , aleja-
miento; otras aumenta el significado del simple. 

(3) En este ú l t imo sentido es mas usada -Vrclp con geni t . Upó 
en c o m p o s i c i ó n , aftade la idea de precedencia, a n t e r i o r i d a d o 
preferencia. 

[i) Los dó r i cos y cól icos la usaban con acusat. en lugar de 
eU, indicando movimiento. 

(5) $óv en los á t icos modernos. En compos ic ión indica s imul­
taneidad, concurrencia. 

(6) Con los numerales suele expresar sentido d i s t r ibu t ivo , 
v . g : ává ¿á>3e*a, de doce en doce; ává TÍVTE •napaaá-^a í xf̂ s í ^ i -

«<, a r a z ó n de cinco parasangas por d i a . En los poetas se en­
centra algunas veces con r é g i m e n de dativo en la s igni f icac ión 

sobre, encima. En compos ic ión indica generalmente ya mo-
ijenlo de abajo a r r i ba , ya r e i t e r a c i ó n , 

(7) éc en los Jónicos y á t i cos antiguos. Con numerales tiene 
fre' uentem. sentido d is t r ibu t ivo v. g : t U fitio Uvai, ma rcha r de 
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be genitivo y acusativo. 

Sidt con genit . por (á t r a v é s de): con acusat. p o r (por causa 
de)1 , . per, propter . 

xaxá con genit . con t r a : con acusat. s e g ú n , durante , en, 
rfe. 2 contra, i n , secundum, per. 

6 « é p . . . . . . con geni t . sobre, po r (causal ó final): con acusat. ma* 
a l l á de. z super, ob. t rans. 

dos en dos ó dos d dos. Otras veces indica a p r o x i m a c i ó n , como 
el< SvS^a; Staxoaloui;, hasta unos 200 hombres. No es raro verla con 
su r é g i m e n usada adverb. por ej; el? xaXóv, a p ropós i to , oportuna-
mente; EIÍ S¿OV. debidamente. Con esta prepos. seguida de geni t . 
se wbreenlieHde antes de dicho ca«o un acusat. fácil de suplir , 
v . g : eU SiSaa^áXoo (sup. o!*ov); eU "ASou, d í a morada de P i n ­
tón (sup. 5ó;xov). 

(1) En compos ic ión indica s e p a r a c i ó n ó t r a v e s í a : á veces no 
es mas que explet iva. Por esta prepos. se designan las varias 
situaciones del á n i m o , en muchas frases en que e n t r a n los verbos 
Ijfetv, eTvoti ó flYV£a6at, por ej : St' opy?); e^ecv xivdc, estar i r r i t a d o 
con alguno. 

(2) Esta orepos. con reg. de genit . corresponde a lgunas veces 
á de (de lo alto de) y otras á tocante ó respectad, en la t . de. Con 
acusat. imUcd lAmuien divis ión ó d i s t r i b u c i ó n , v, g : xa-cá tpúXa;, 
p o r t r ibus; xaO' Sva, uno a uno, xavá p.íiva, c a í / a mes, mensual ' 
mente. E n compos ic ión designa ya d i recc ión o movimiento ha­
cia abajo (en cuyo sentido, que es í l suyo p r i m i l i v o ; es opuesta 
á ává) , ya consumacton ó complemento del todo. E s f recuent í s i ­
ma la elipsis de >wrcá delante de su r é g i m e n de acusat. en ia acep­
c i ó n de Muestra de ó por . v , g : iróSaí wxúr,, Itgero de pies; 
'IttíávvTjí xó Svo^a. (V. la S in táx i s § . 124). Con dicho r ég imen de 
acusativo no es raro verla usada adveruialmente, por ej: xata 
jjiixpóv, poco d poco, insensiblemente; xaxá t ú y r p , casualmente, 
p o r casualidad. 

(3) En compos i c ión denota ordinariamente exceso, ad i c ión , 
t rasgreston. 
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k l i . f i , repí *, a/ rededor, acerca de, » . c i r c u m , c i rca , de. 
I n t . . con genit . ío¿>re, e n ; eon dat. bajo, por : con acusat. 

d . cont ra . 2 i n , penes, ad. 
{JLSXÍ con geni t . c o n : con acusat. d e s p u é s rfgS . . cum, post. 
rrapá con genit . de, de par te de : con dat. a l lado de, en: 

con acusat.. d ío Zanjo de, mas t i l l a de, contra , 4 . . ab, 
apud, ad, praeter. 

nrpás con geni t . de (de/ lado de): con dat. ,/Mnío d , en , 
ademas d e : con acusat. d , hacia , pa r a . 5 . . e x , p ro -
p e , ad , crga. 

ÓTCO con geni t . bajo, po r (d causa ó por efécto d é ) : con dat. 
ó acus. bajo, debajo de. 6 ab, sub. 

(1) Estas dos preposiciones precedidas del a r t í c u l o de p l u r . 
seguidas de un nombre propio en acusat. forman una especie 

e per í f ras is con b que se denota ya una persona con los que la 
a c o m p a ñ a n , ya simplemente su s é q u i t o , ya tan solo el sugeto que 
designa el nombre propio , v . g : ol áp.tpl uEpty.Xáa, Pericles con los 
suyos ó la gente de Pericles ó Pericles : al rapl Máp6av >tal Ma-
pbv, Evang. M a r í a y M a r i a . En Homero suele verse icepl con 
la s ignif icación de sobre, indicando superioridad ó preeminencia. 

(2) Esta p repos ic ión con r é g i m e n de genit . de un nombre nu­
meral indica d i s t r i b u c i ó n , p . e j : ttzX xptcuv, en hileras de d t res . 

En compos ic ión indica supe rpos i c ión , aumentando por consi­
guiente el significado del verbo simple. Es p leonás t i ca en las l o ­
cuciones adverbiales ¿irl TCOXÓ, éirl TcXáov, i i z l p iya , ÍTZ" Taa ó ÍTZ' 
Taov, las cuales se traducen simplemente f o r mucho, mas, g r a n ­
demente, con igua ldad , y en algunas otras semejantes. 

(5) En tos poetas se baila con rég imen de dat. en la significad 
cion de entre. En compos ic ión denota p a r t i c i p a c i ó n ó cambio. 

(A) En compos ic ión a ñ a d e al sim|de ya la idea de t rasgresion 
ó d e m a s í a , va la de p r o x i m i d a d . Después de un comparativo © 
el adjet. aXXoí tiene el mismo signif. que t e n d r í a la conj . T¡, que. 

(5) Esta prepos. con genit . indica el punto de p a r t i d a , v i én ­
dosela por lo tanto bastantes veces (lo mismo que -rrapá) con u n 
verbo pasivo en la signif. de ab ó ex en l a t i n . Solo «n las s ú -
plic-js o juramentos con reg. de genit. tiene el significado de por , 
en nombre de, v. g: u p ó ; TG)V ©EGV, en nombre de los Dioses. Con 
numerales equivale á p r ó x i m a m e n t e , cerca de. 

No es raro ver esta prepos. seguida de su reg. usada adver-
bialmente v . g : Ttpóc xoupóv, d tiempo, oportunamente; itpóí 6lov 
a ta fuerza , violentamente; u p i ; S'XTÍ<-., justamente, con r o z a n . 
En compos ic ión denota a p r o x i m a c i ó n ó adteton. 

(6) <JIZ6 con rég imen de genit . indica la causa eficiente ó e l 

http://kli.fi
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A las' proposiciones anteriores puede a ñ a d i r s e el adverbio ¿ c 

-que construido con acusativo de nombres propios tiene la s igni ­
ficación de hacia , en d i r e c c i ó n d ; y las siguientes p a r t í c u l a s a d ­
verbiales, que siempre se construyen con genit ivo : 

Step , á v s u , s in . í fvexa, por , po r causa de, 

X̂P1' V-fyj?1» (̂ XP̂ » P-̂ XP'5' » excepto. /wera de. 
lante de voc?!) hasta. 

agente por cuyo medio so produce ó es ejecutada una a c c i ó n , y 
equivale á la lat ina a ó ab. En c o m p o s i c i ó n suele expresar rfm-
mulo , d i s m i n u c i ó n , s u m i s i ó n . 

P a r a dar una idea de las modificaciones ó cambios que i n t r o ­
ducen las preposiciones griegas en el significado de los verbos 
simples á que se unen , ponemos d con t inuac ión los siguientes 
ejemplos de—¡talviu, marchar y páXXw, echar. 

J ávxi B a í v a ) , marchar contra , oponerse. 
avxi SíSwjxt, da r en cambio , r e l r i i m i r . 
axo p a t v i ú , marcharse de, p a r t i r . 
ex p a í v o j , marchar de , sa l i r . 
•Kpo patvo), m a r t h a r delante, preceder. 
¿(j. ¡Saíveo, marchar en ó dentro, en t ra r . 
CTU¡JL S a í v w , marchar con ó juntamente , convenir , acaecer. 

/ á v a Saívü) , marchar hácia a r r iba , subi r . 
« . iva Aa¡j.pávw, volver á tomar, recuperar . 

e i í pocívo), marchar á ó adentro, penet rar . 

{ Sta ¡iaívu), marcha r á t r a v é s , a t ravesar . 
6ta aTOtpw, d iseminar , esparcir . 

J-KOLXOL ^aíveo, m a r c h a r b á c i a abajo, descender, 
x /.ata x x í w , abrasar del todo, reduci r á cenizas. 

únep j ia ívw, marchar sobre ó por encima, superar, t r a sgred i r . 
ávtp! páXXcü, echar al rededor, rodear , 
l i t i páXXa», ec/iar encima ó sobre, a ñ a d i r , imputa r . 

{ ¡jLExa ^áXXw, ec í i a r de un punto á o t ro , mudar , cambiar , 
¡ASX é ^ w , /encr con, p a r t i c i p a r . 

{ i tapa páXXw, ec/iar ó poner al lado, acercar, cotejar, 
itap á-^w, e x t r a v i a r , seducir. 
Ttept páXXw, ec/íflr al rededor, c e ñ i r , revest i r . 
Trpoc páXXw, echar b á c i a ó sobre, ap l i ca r , acometer 

r i m o páXXco, ec/inr debajo, someter. 
\Í>TCO ^eXáo), í o n r e i r s e . 
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§ . 1 1 3 . Para comprender bien los cambios que sufren las 

l e t ras finales de las preposiciones en los verbos compuestoy 
hay que tener presentes, ademas de la regla 5." df.l § . 8.» , las 
dos siguientes advertencias. P r i m e r a : que las preposiciones aue 
acaban en vocal la pierden en compos ic ión cuando el verbo sim­
ple empieza t ambién con vecal , v. g: Ttapáya}, ¡jLéxapi, y no itapat-
áyw, {x£Tá£t¡j.i. E x c e p t ú a n s e las finales de irepl y irpó según se dijo 
en el § . 55. Segunda: que cuando tiene lugar dicha e l i s ión y 
e l verbo que sigue empieza con vocal marcada con e s p í r i t u á spe ­
r o , la consonante final de la p repos ic ión se cambia en su aspirada 
correspondiente, es decir, la ir (de átitó, ETTI, ÓTO5) en tp, y la x de 
i v r t , X O L I Í , (iexá en 6, por e j : af-ltjxr\\x.i, xaO-aipéco, en vez de áic'-
TffTujju, xa-c'alpécü. Cuando la forma del verbo simple no empie-
xa con vocal aspirada, reaparece la consonante fuerte de la pre­
p o s i c i ó n , como se ve en ÍTZO <rs%yai, ÓL-KO crfatu y otras formas del 
p r imero de dichos verbos («flaxTUJii). l 

( l ) Adv ié r t a se acerca de los verbos compuestos de p r e p o s i c i ó n 
: que en los poetas y prosistas antiguos es bastante frecuente 

ver separada la p ropos ic ión del verbo simple, p. e j : ISwv m x d 
Sáxpu ^éouaav, (por / .axa^áouaav) : éitl 8' í ^ 0 ^ 0 " ®E0^ S ^ o i , (por 
itféyoviai). A esta sepa rac ión han dado los g r a m á t i c o s el nom­
bre de Tp.?l7tc, {cortadura, d iv i s ión) . 2.® : que cuando después 
de esta tmesis se necesitaba repetir en un periodo el mismo 
verbo compuesto, ó mas bien la p r epos i c ión y el verbo, no solia 
repetirse mas que esta, v . g : xaxá plv 'éxausav Apupóv itóXtv xaxá 
8k XapáSprjv. l le rodolo . (esto es, xaxáxauaav 8̂  XapáSpiiv). 

PREPOSICIONES ADVERBIOS . La mayor parle de las preposi­
ciones no fueron originariamente mas que adverbios de lugar ; 
y de aqui el ver á casi todas envíos escritores mas ant iguos , es­
pecialmente en Homero, usadas simplemente romo tales adver­
t i o s , expresiindo la r d a c i o n local de la acc ión enunciada por el 
verbo simple al que se refieren. Por este mot ivo , y porque o r d i ­
nariamente conservan eu compos ic ión su significado p r i m i t i v o , 
conviene saber cual es este, que retienen cuando se dallan sin 
r é g i m e n expreso empleadas como adverbios. ' A ^ f l , por ambos l a ­
dos; i va , a r r i b a , á e nuevo; 8tá, a t r a v é s ; Starpó o Sti Tcpó, de 
f a r l e d p a r l e ; év, dentro, in ter iormente; ¿ni , sobre, sn seguida; 
xaxá , abajo, hacia abajo; [xsxi, detras, d e s p u é s ; itapa, a l lado; 
rapl, a l rededor, en derredor ; upó? , ademas; oúv, j w i t a m e n t c : 
bnip , encima: unó , debajo, abajo, poco á poco. 



A D V E R B I O S . 

D E M O D O . 

§ . 114L L a forma regular de los adverbios de modo ó ctto-
l i d a d es en OK (como en castellano en m e n t e ) , cambiando en 
dicha t e r m i n a c i ó n la pr imera en o< que tenga el adjetivo ó par­
ticipio de que aquellos se deriven, v. g : aoipói;, sab io , adverbio 
ao<pG)<, s á b i a r n e n t e . 

T a m b i é n es muy frecuente el uso adverbial de la terminac ión 
neutra del acusativo de sing. ó de p l u r a l , v. g : de.xa^óc, we/os, 
adverb.-xa^i ó x á ^ a , v e lozmente , t i y t a z a . . v e l o c i s i m a m e n t e . 1 

Muchos adverbios de esta clase t ienen la desinencia de gen í t . 
dat. ó acusat. de un n o m b r e , por e j : é^aitlvijí;, r e p e n t i n a m e n t e * 
ISl f , p r i v a d a m e n t e , (¿áti)v, e n v a n o . 

DE TIEMPO. 2 

«•^{juipov, hoy , i ú , s i e m p r e , i n c e s a n t e m e n t e . 
aSpiov, m a ñ a n a , O&TWCE, n u n c a . 
5(6£<, a y e r , icoXXáxií, m u c h a s v e c e s , f r e c u e n -
«pof, p o r l a m a ñ a n a . temente. 
i t y é , p o r l a t a r d e . Ixi , a u n . a d e m a s , t o d a v í a . 
vSv ó vuvl, a h o r a . ¿ k a . , en s e g u i d a , luego, d e s ­

p u é s de esto. 
t ¿Ts , entonces . Spri , no h a mucho , poco h a . 
TCOXÍ, en c ierto d i a , u n a irplv, a n t e s de ó que . 

v e s , a l g u n a v e s . oBir^o, « u n /w. 
n á X a i , a n t i g u a m e n t e . •1[l-t\, y a . 

(1) Muchos de los adverbios de mo4« t ienen, á semejanza de 
los adjetivos, sus comparat . en "cépw; y superlat . en xátux;, como 
de cro^w?, compar. croepurtáptuí;, m a s s a b i a m e n t e , sup^r l . crospujxá-
T W Í , s a p i e n t i s i r n a m e n l e . En lugar de estas formas en U»Í es muy 
c o m ú n ver empleadas adverb. la del acusativo neutro de singular 
para el comparal , y la neutra de p lura l para el superlat. («oepcins-
pov-croiftóxaia). Los adverbios ue lugar como oíva), a r r i b a , Káxw, 
a b a j o , eyYÚí, c e r c a , n ó p p u , l e jos , suelen tener sus comparat. en 
lépw y superl . en x á x m , v. g: ávwxépw-ávüJtáitü, de ávu». 

(2) En griego solian expresarse adverbialmeute las diferentes 
relacionas de l u g a r por medio de las siguientes terminaciones: 
6t, oo, « , para el lugar en donde (ubi) ; Oev, para el lugar de don-

• de ( u n d e ) ; <¡t. Se, para el Jugar d d o n d e ( ( [ m ) ; y ^ para e l 
lugar ;/(>/'íionrfe (qua). Ej : otXAo6i,e?/ o t r a p a r t e , ¿íXXobsv, de 
o t r a p a r t e . aXXocre. á a t r a p a r t e , áXX^, p o r o t r a p a r t e . 

H 
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S E NEGACION. 

oó (oúx, o ty ) * , [ i ^ , no . 

oóSa[jiC)(;, (jiTj8ap.a<;, de n i n g ú n modo, en m a n e r a n i n g u n a . 

y , ti 
( en 

§ 1 1 5 . CONJUNCIONES. 

t a m b i é n . ¿I xat, a u n q u e , a u n c u a n d o . 
c l i t . ) y . el | M . l i n o es que . á menos q u e . 

ó ; que (con un comparat.) fot JJ.̂ , d no s e r . s i n o , m a s que . 
s e a q u e , y a s e a . i i s ú , y a que , d e s p u é s que. 

Í
inet&ñ» \ luego que , a s i q u e , oo-

í¿ (condic ional ó eontin- ¿Tíet5áv,j mo. c u a n d o . 

gente)- ' S ' v , 
q u e ; p o r q u e . ^ f s ^ f A n i , n o . 
p o r q u e , pues . ouoé, ^ t i , f 
p u e s . tva, p a r a que . 
p e r o , m a s . s ino . ¿ b í , como, d f in de , de modo 
p e r o . g u e . 
a u n q u e . í taxe , de s u e r t e q u e , p a r a . (1) 06 delante de consonante: oúx delante de vocal marcada 

con e s p í r i t u suave; y o ó ^ antes de vocal con e s p í r i t u á s p e r o . Los 
á t i c o s usaban e n f á t i c a m e n t e ovyl. 

De los adverbios de a f i rmac ión se t ra ta en la S i n t á x i s . § . 134. 
(2) Esta con junc ión es tá siempre al p r inc ip io de p r o p o s i c i ó n ; 

no asi el a ü v e r b i o 5v de cuya s ignif icación y uso se hama en la 
S i n l á x i s . 

(3) La p a r t í c u l a Sé enlaza con mucha frecuencia dos p r o -
posioiones, de las cuales la segunda , á cuyo p r inc ip io se hal la 
despuos de otra palabra, es restr ict iva en a lgún modo de la p r i ­
mera en que suele estar su opuesta correlat iva uév; esta en tale* 
casos no se traduce las mas veces; y S é , cuando no la precede 
piév en el miembro anterior suele equivaler á la c o n j u n c i ó n y. 

INTERJECCIONES. Las mas frecuentes son : 
5 ó ¿ í , ah . 

a!, o'í, Iw {de dolor ó a f l i c c i ó n ) , h e i . 
alpoT, (de s o r p r e s a , de d o l o r ) , oh cielos! 
Pa6a í , iraTraT, (de a d m i r a c i ó n ó a s o m b r o , de p e n a ) p a p » . 
sla, [de á n i m o , de e x c i t a c i ó n ) eia. 
«^lfe, (de a p r o b a c i ó n , de a p l a u s o ) euge. 
o¿at, (de dolor , de a m e n a z a , de e x e c r a c i ó n ) vae. , 

(de p e n a , de a s o m b r o ) heu. 
w , (de do lor , de s o r p r e s a ) . 5), signo de voca t ivo . 
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S I N T A X I S . 

§ . 1 1 6 . DEL ARTÍCULO. 

í . " E l a r t icu lo griego designa, como el castellano, u n objete 
de que se ha hecho ya m e n c i ó n , ó que es conocido ó se supone 
serlo del l ec tor ; y concierta en n ú m e r o , caso y genero con el 
nombre á que se ref iere , por e j : etxotrt vf^sc, ve inte n a v e s : ael 
sTxout vi¡ec, l a s veinte naves (consabidas ó de que ya se ha he­
cho m é r i t o ) : irpotpiVrrji; eT crú; ¿ e r e s t ú p r o f e t a ? 6 itpo<p^xTi< t i 
« ú ; ¿ e r e s tú c /profe ta? ( anunc i ado ) . 

2 . ° Todo nombre que sirve de sujeto á una p r o p o s i c i ó n e s t á 
precedido del a r t i cu lo correspondiente, á menos que es té usado 
en una acepc ión g e n é r i c a ó indeterminada, en cuyo caso no tiene 
a r t í c u l o y se traduce las mas veces a n t e p o n i é n d o l e nuestro inde­
finido u n . u n a , por e j : aXwirr^ xa l xpdfyo; e l ; tppéap xaxé[i-fj<Tav 
ixetá 61 TÓ TOSTV. ̂  áXwTtT^ l(pTj* u n a zorra y u n cabri to bajaron á 
un pozo, y d e s p u é s de haber bebido, dijo l a zor ra . . . . * 

3. ° Los nombres propios de quienes no se ha hecho m e n c i ó n , 
suelen estar sin a r t i c u l o ; pero cuaudo el lector tiene ya noticia 
de ehos ó es de presumir que le son conocidos por alguna c i r ­
cunstancia, es tán ordinariamente a c o m p a ñ a d o s de aque l , v . gr : 
ó Kopoí TroXXá E8VTI M t t r t p i t y m i o , C i r o ( e l grande, el c é l e b r e ) 
c o n q u i s t ó m u c h a s n a c i o n e s . 3 

(1) E l a r t i cu lo es tá comunmente suprimido en aquellas ora­
ciones que enuncian verdades absolutas ó tienen un g i ro p ro­
verbial ; siendo de advert i r que t a m b i é n es muy frecuente en las 
mismas la omis ión del verbo sus tan t ivo , e j : a p ^ socpla; aóSoc 
Kuploo, i n i t i u m sapienl ioe t i m o r d o m i n i : ápiría écrcl xanoup^ía ; a p ^ . 

T a m b i é n suele omit irse el a r t i cu lo delante de algunos nom­
bres que expresan una indiv idual idad que los determina ya su-
ficientementc, como 6 e ¿ < , éasioUúc y otros semejantes. 

(2 ) Los nombres propios seguidos de uno de apos ic ión t i e n e n 



156 
4 . ° Cuando se quiere insistir soLre una cosa ó designarla 

coa mas p rec i s ión ó l lamar la a t e n c i ó n acerca de ella, se dupl ica 
el a r t í c u l o , pon iéndo le antes y después del nombre á que se re­
fiere, v . g r : xA iv ' A p x a S t a xó xoO Ató? U p ó v , e l templo que h a y 

de J ú p i t e r en l a A r c a d i a (ese templo que h a y Sfcj. 

5. ® El ar t iculo influye de una manera notable en la signifi­
cac ión de algunos adjet ivos, tales son: 
SXXot, otros ( a l i i ) : ol áXXot, los o tros , los demos , (caeteri). 
itoXXot, m u c h o s : ol TroXXot, los m a s , l a m u l t i l u d , e l vu lgo . 

itXsrutot, m u c h í s i m o s : oí TrXsTuxot. e l m a y o r n ú m e r o , l a m a y o r í a , 

í x s p o i , o¿ r» í (a l ter i ) : ot Sxspot. los o t r o s , los de l otro b a n d o , 

los c o n t r a r i o s . 
«ÚTÓÍ, e l mismo (en 6 a u x ó ; , e l mi smo , (de quien se babla ó á 

persona- í j j sc) . quien se hace re fe rcnc ia - íc íem) . 
Ejemplos: SXXTJ ^ ¿ p a , otro p a i s — ^ SXXTJ X^P01' e l p a i s r e s t a n ­

te ó l a o t r a p a r t e de l p a i s : a ü x ó ; 6 6aaiXsúc, e l r e y m i s m o — 
6 ot{»xó< SactXeúc, e l m i s m o r e y . i 

6. * Cuando á un adverbio de t iempo, de lugar ó de modo pre­
cede una forma del a r t í c u l o , equivale aquel á su correspondiente 
adjet ivo, por ej: ol T Z Í I C U , los ant iguos ; ol TCXIJÍTÍOV, los i n m e d i a ­
tos, r ^ r ó x i m o s ; x¿ S[j.Tcpoa6£v, lo a n t e r i o r ; á y a y &¡jL¿X£ia, l a 
d e m a s i a d a n e g l i g e n c i a . Otro tanto sucede con algunas preposi­
ciones seguidas Je su r é g i m e n , v. g: oí ^ & v , n u e s t r o s d e s e e n ' 
dientes (los que sean de nosotros). 2 

el a r t í c u l o delante de este, v . gr: ]St{jiüJvl&n<: 6itotTix^<;, e l p o e t a 
S i m ó n i d e s , 

El a r t í c u l o delante de un genitivo de nombre propio supone 
la omisión de a lgún sustantivo fácil de suplir por el contexto 
de la frase, c o m o u l ó í , h i j o , T t a x - ^ p , p a d r e , OÍKOÍ, c a s a , & C . 
por ej: 'AXe^avopoi; 6 xoO ^iXíicTtou (sup. oló?). 

(1) T a m b i é n el a r t í c u l o , según que está ó no antepuesto á 
los adjetivos posesivos determina con prec is ión el significado de 
estos,^como se ve por el ejemplo s iguiente: 

aói; oooXo; ó SoO/ói; aou, u n esc lavo tuyo, uno de tus nsc lavos: 
6 aói; OOOXOÍ ó ó SoüXói; aou, tu esc lavo ó e l esc lavo tuyo . 

A este tenor se modifica t amb ién el significado de los p a r t i -
sipios, -egun oue les nrecede ó no el a r t í c u l o , por e j : xoXaxeó-
ovxtí , atiu/anao (ellos); ol xoXaxeúovxec, /05 a d u l a d o r e s : Xéywv, 
d i c i e n d o ; 6 XÉYWV, e l o r a d o r (el que dice). 

( 2 ) En todos estos casos paede muy bien sobreentenderse algu­
no de los par t ic . del verbo sustant. ( ¿ v , SVXK;, Ytvóp.£voi, ¿jópLevot). 
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7. * E l a r t í c u l o combinado con las p a r t í c u l a s ¡JÍV.. S é , se 

"traduce e l u n o . , e l otro , este . , a q u e l , e j : ol ¡JÍV ITUVOV, ol 5fe exá-
6c»ov, los unos b e b í a n , los o í r o s j u g a b a n d Ins dados . 1 

8. ° En las narraciones en prosa y con frecuencia en Homero 
y en los escritores jón icos se ve empleado el a r t í c u l o por el p ro ­
nombre de 3.» persona. 2 

DE LAS CONCORDANCIAS. 

%. l i y . D e verbo con s u suge lo . La regla de s in táx i s general 
por la que todo verbo concierta con su sugeto en n ú m e r o y per­
sona, sufre en griego las siguientes excepciones: 

1. « Con un sugeto de p lura l neutro el verbo se construye 
ordinariamente en singular, por e j : xá ^ffla i p k y z i , los a n i m a l e s 
c o r r e n , (^pé /e t por xpé^oust ) : t a O t á é<ruv k^a^á. , e s t a s c o s a s son 

b u e n a s ó esto es b u e n o : (¿TTÍV pur elalv). 3 

2. * Con un sugeto de n ú m e r o dual se encuentra muchas veces 
el verbo en p l u r a l , v , g : xeb Si xfty' l f¡vtitv ^XGov, los dos a l p u n ­
to se a p r o x i m a r o n : (^X6ov por ^XOÍTTJV). 

3. a Cuando es un nombre colectivo el sugeto del verbo, suele 
hallarse este construido en p l u r a l (por silepsis), aunque aquel 
sea de singular, por e j : 6 ( i T p a x á ? 56op.oi ^aav, e l e j é r c i t o e s t a b a 

d e s a l e n t a d o . ^ 

Esta misma discordancia en n ú m e r o y aun en g é n e r o se 
observa en los adjetivos, s e g ú n se ve por el ejemplo an ter ior . 

(1) E l a r t í c u l o neutro de p l u r . combinado con tales p a r t í c u ­
las (xá p i v . . x a S¿) significa t a m b i é n en p a r t e . , en p a r t e ; y a . , ya. 

(S) T a m b i é n en los poetas y en los j ó n i c o s se ven usadas va­
rias formas del a r t í c u l o por las del relat ivo 8c, f i , í . 

(3) Cons ide rándose en tales casos la p lural idad de cosas de 
una misma especie como un todo colect ivo. 

Decimos o r d i n a r i a m e n t e , porque en los prosistas á t i cos suele 
hallarse el verbo en plural 1 . ° : cuando el sugeto neutro expresa 
personas vivientes , v. g r : xá xiXtj Oitáij^ovxo, los m a g i s t r a d o s 
p r o m e t i e r o n . 2 . ° : cuando se quiere hacer resaltar la idea de 
B l u r a l i d á d ó diversidad de los objetos, v. g r : (pavepd fjffav 
eintüv xa l áv&púmwv Txvij -^oXXá, v e í a n s e c l a r a m e n t e m u c h a s hue-
t í a s de hombres y caba l lo s . Jenof. En los poetas y en los escrito-
Tes modernos no es raro ver, sin tales mot ivos , el verbo en p l u ­
ral noncertado con su sugeto neutro. 
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y en los participios que se refieren á nombres colectivos en sing, 
T , gr: ^ pooX-íj ^ffo^tav eT^ev, o6x á p o o O v t e í . . . e l s enado e s t a b a 
t r a n q u i l o , no i g n o r a n d o . . . i 

4.» La tercera pers. de singular é plur. del indicat. de presente 
del verbo sustantivo (eljxl) se encuentra muchas veces con un 
sugeto de plural ó dual usada impersonalm. en la significación 
d t ' h a y , por e j : STH xal ¿v SXXat? itóXeuiv fip^ovxfcc te xotl 5?ip.oí»-
í a m b i e n bay en o t r a s c i u d a d e s A r c a n t e s y pueblo , 2 

§ . U S . De adje t ivo con sus tant ivo . E l adjetivo c u a l i f i e a -

t ivo concierta con su sustantivo en género , número y caso; pero 
cuando sil ve de atributo ó p r e d i c a d o de una proposición general 
se baila comunmente construido en singular neutro, aunque el 
sustantivo á que se refiera sea de otro número y género , 5 y. gr: 
pXaSepóv ¿<rwv áxpaffía, l a i n t e m p e r a n c i a es n o c i v a , Csuple xplf1* 
ó TtpaYp.a, cosa ó negocio): oix á-yaO^v TCoXoxotpavt»j, no es b u e n o 
e l gobierno de m u c h o s , (no es cosa b u e n a ) . * 

§ . I I O . Los adjetivos verbales en xéoc, téot, téov, (los cuales 
siempre sirven de atributo en la proposición) ó se construyen tm-
p e r s o n a l m e n t e , como el gerundio en d u m de los latinos, y enton­
ces están en la terminación neutra de singular ó plural y tienen 

(1) Con dos nombres sustantivos unidos por la conjunción y 
que sirven de sageto á un verbo, no es raro hallar este en singu­
lar concertando con el principal de aquellos, por e j : {ÍMIXÍUC 
xetl axpaTti -itotpliXO» (por icapíjXOov). 

(2) Otro tanto puede decirse de las terceras pers. del imperf. 
v fut. que tienen en tales casos la significación impers. de h a b i a , 
hubo, h a b r á , según lo dicho en la nota de la pag. 5tí. 

Después de las terceras personas áottv ó elatv al principio de 
frase, es muy común hallar las formas del relativo o í , «uv, oI<: en 
este caso se debe sobreentender el antecedente xtvic, a l g u n o s , 
pudiendo traducirse aquellas impersonalmcnte al castellano en el 
tiempo en que se encuentra el verbo que sigue en la orac ión , 

f>or e j : 'éaxtv o{; gSofe, a l g u n o s o p i n a r o n ó f u e r o n de d ic tamen* 
iteralm. hubo d quienes p a r e c i ó . 

(3 | E l h a m b r e v i r tuoso es aprectahie -es te h o m b r e es v ir tuoso: 
en el primero de estos ejemplos el adjetivo tnríuoío es cualifica-
tivo, en el segundo es predicado ó atributo. 

(4) En los poetas latinos se hallan también ejemplos de esti 
cons trucc ión- T r i s t e lupus stabulis: d u l c e satis humor: Vir^ , 
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el mismo vGgímen que el verbo de que proceden; ó p e r s o n a l m e n ­
te como el par t ic ip io en d u s . d a , d u m , concertando con su sus­
tan t ivo en g é n e r o , nunaero y caso. E l nombre de la persona que 
debe h a c e r la accien se coloca regu la rm. en dat ivo. E j : impers. 
á w t j T á o v ó a u x T i T é a t ¿ a r l a o i T̂ V á p s x i ^ v , debes p r a c t i c a r l a v i r t u d : 

personalm. á f f x r i i é a é a t l u o t il\ a p e T i ^ . 1 

§ l ^ O . D e r e l a t i v o con antecedente . La c o n s t r u c c i ó n del 

re la t ivo griego es muy semejante á la del l a t ino . Lo mismo que 
este concierta, por regla general, en g é n e r o y n ú m e r o con su an­
tecedente y se pone en el caso que pide el verbo, s e g ú n que sea 
su sugeto ó r é g i m e n . 2 

Hay que a d v e r t i r , sin embargo , acerca de él una pa r t i cu la ­
r idad á que los g r a m á t i c o s han dado el nombre de a t r a c c i ó n : l a 
cual consiste en hallarse comunmente colocado el re la t ivo en el 

A d v i é r t a s e con mot ivo de la concordancia de los nombres que, 
es muy frecuente en f r iego la elipsis de varios sustantivos, con 

Suienes se supone estar concertados algunos adjetivos que se ha-
an solos en la o r a c i ó n . Tales sustantivos son ávepwitcK, h o m b r e , 

Ipyov, o b r a , itp&ypct, negocio, óSóc, c a m i n o , x ^ P ^ p a í s , y%, t i e r r a , 
j jpépa , d i a , XP¿vo<^ t iempo, y algunos o t ro s , por e j : n w^p-tac, 
supl . X ^ P * ' ^ ú u x E p a l a , sup. fyiépa. & c . 

Los adjetivos que sirven de a t r ibuto á una p ropos i c ión cuyo 
sugeto es un in f in i t . se construyen, como en l a t in , el neutro 
de singular : advir t iendo que en los escritores á t icos es f r c c u í n t e 
encontrar dicho adjetivo en el n ú m e r o p lu ra l de dicho g é n e r o . 
E j : áSóvatxóv é a t t TÓV Gávaxov a T r o c p u y e r v , es imposible (cosa) e v i t a r 
¡a m u e r t e ; ó t a m b i é n áSúvaxá é c r x t v . & c . 

Se pueden considerar como excepc ión de la regla precedente 
los adjetivos 8íx.ato<;. j u s t o , c p a v e p ó í ; , SfjXo;, ev idente , c.'aro, y algus 
©tro semejante, los cuales suelen hallarse concertados con el su­
j e t o de la o rac ión en esta forma : Síxatoí eluiv ol véot Ixetv..,,. es 
jus to que los j ó v e n e s t e n g a n . . . . aunque t a m b i é n pudiera decirse 
siguiendo la c o n s t r u c c i ó n ordinar ia oíxouóv éuxi XOVK v¿ooc lx«tv. 
( V . la nota 2 ." del § 130. 

(1) Con los adjetivos verbales es muy c o m ú n la omis ión del 
verbo sustantivo. 

(2) Ejemplo de un relat ivo sugeto del v e r b o : o l«oUp. to t , «{ 
¿ x XÍ̂ Í; n ó X e w ; ^ u ^ o v , los enemigos que h u y e r o n de l a c i u d a d : de 
un re la t ivo r é g i m e n del verho—(ptXov o ú x lyu» ipxtvt mcrctítaot 
akv SuvaliJiTjv, no tengo u n a m i g o en quien p u e d a conf iar ;—6 i v ^ ; , 
Sv efóií , el h o m b r e que v i s t e . 



160 
mismo caso de genit ivo ó dat ivo e n que e s t á su antecedente, aun­
que el verbo que le r i j a , pida acusativo, por e j : TÍYaTfe ^ " P * " 
• r i a v i í t¿ xCáv TCÓXEWV tuv Iitetffs, s a c ó el e j erc i to de l a s c i u d a d e s que 
h a b i a a t r a í d o d s u p a r t i d o (tíiv en geni t ivo en vez de S í , por 

a t r a c c i ó n de t&v T r ó X e w v j : eú Tzpoaylptxat tot? «ptXot< olí I j t i , s e 

p e r t a bien con los amigos que t i ene , (olí por oSc), 

Es de motar que con esta c o n s t r u c c i ó n suele estar omi t ido ei 
antecedente (que es las mas veces un adjetivo demostrativo ú 
otra palabra fácil de supl ir por el sentido de la frase), y puesto e l 
re la t ivo en el caso en que e s t a ñ a el ta l antecedente, si se h a i l á r a 
expreso, por e j : ole l ^ w ^po^at, me s i r v o ó me v a l g o de lo que 
tengo (esto es, XP̂ H-15" xoX* XP1^0""7 ^ ^Xtü)• 

He a q u í tres reglas con cuyo auxilio se c o m p r e n d e r á f ác i lmen­
te la c o n s t r u c c i ó n de las oracioni-s en que haya relat ivos. 

P r i m e r a . En toda frase en que se vea un relat . hay dos p ro -

Sosieiones, cuando menos, y el relativo pertenece á la 2.» , que 
ebe rá naturalmente colocarse después de la 1.» donde está el 

antefMMlenle, V . g : 8 ite«p(5-ceuxa;,-caota O e p b e K ; ; 8 Trs^ú-ceu/taí es la 
2.« propos porque en ella es tá el relativo S: la l . « e n que es­
tá el anteceuente y por donde debe empezarse á const rui r es 6s-
pbste T o t O x a — S T t £ < p Ú T £ u x a < , r e c o g e r á s aque l lo que h a s s e m b r a d o . 

S e g u n d a . Todo relat. tiene un antecedente expreso ó sobreen­
tendido, fácil de suplir por el contexto de la frase, y que es pre­
ciso buscar para ponerle inmediatamente antes del re la t ivo , por 
e j : Sv 6eol tptXoOsiv áuoOv^cncet véoi;. esto es: ¿xetvoí (antecedente 
sobreentendido) á-reoGvifax.ei véo? 8v OEOI «ptXoOatv, a q u e l á quien 
a m a n los d ioses , m u e r e j o v e n . 

T e r c e r a . Cuando un re la t ivo regido de veibo que pide a c u ­
sativo se halla en genit . ó dat. debe darse por seguro que el a n ­
tecedente, t ác i t o ó expreso, está en el mismo caso, por e j : (¿¿¡xvij-
pou «Lv fitpa^a: ¿v htpaja es la 2.a p ropos ic ión porque en e h a e s t á 
e l re la t ivo, y su antecedente t ác i t o debe sobreentenderse en geni t . 
porque e l relativo i v se halla en este caso. La c imstruccion com­
pleta será-pip.vTiiiai -efijv t i o n ^ a x ^ tuv Supa^a ó 8 eitpa^a, me acuer-
ao de las cosas q u e , ó de lo QLUC h ice . 
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§. fl^l. DE LOS PRONOMBRES. 

1. * En lugar de los posesivos ¿{xóc, ffó?, Wc, &c. suelen em­
plearse en griego los genitivos de los pronombres personales o 
reflexivos correspondientes, v . g : 6 á5eX<f¿< ¡JLOO, w t h e r m a m ; 
b yódfAoc xal al ^Soval aóroO, e l m u n d o y s u t p l a c e r e s , (literal, y 
les placeres d e é l ) : 6 6 e ó í ÍTZOÍ^HZ t¿v ivOpwnov xaxi elxóva lao-roO, 
D i o s h i z o e l hombre d s u i m a g e n (liter. conforme á la i m á g e n d e 
s i m i s m o ) . 

2. * Entre los genitivos de laotoO (contr. O6TO3 con esp ír i tu 
áspero) y los de OCÚTÓ?, aúx^, aúxó, 2 con los cuales se reem­
plazan ordinariamente los posesivos 8< ó 16$ y tnpétepoc, s u , s u s * 
hay la diferencia de que los primeros se reíieren al sugeto del 
verbo de la proposic ión en que están, y los segundos no. E j : 
ol yoyeT; toic lauTfflv uaTSaí kyanGiai , xa. 8' auxC>v (paüXa JJIKIOOTI, l o s 
p a d r e s a m a n á sus h i j o s , p e r o detestan sus meios . E l primer Í U Í , 
como referente al sugeto yovsTi; está expresado por iaoxGv; el se­
gundo, como no se refiere i diebo sugeto, por aótCiv. S 

(1) Generalmente las formas acentuadas del p r o n . de la p r i ­
mera pers. (¿¡jos, ¿¡jiol, no se usan mas que cuando quiere 
darse cierta énfasis á la persona á que se refieren, ó cuando e s t á n 
regidas de una p r e p o s i c i ó n . Después de u p ó ? , sin embargo, se v é 
muchas veces (xl y no ájié; y algunas ¡xoo por ¿u.o0 de spués de Tcept. 

Otro tanto puede decirse de los posesivos t \ í 6 s , eróc, & c . 
(21 R e c u é r u e s e el contenido de las notas 2 ." de la pág . 47 y la 

1 .» de la 49. sobre la varia a c e n t u a c i ó n de aÚT¿<; y UotaO; tenien­
do ademas presente que no es raro ba i la r empleadas las formas 
del pronombre JaotoO por las de la 1 .« y 2.» persona cuando e l 
sentido es tá bastante determinado por otras palabras de la frase 
como se ve por estos e j : Ser fyiSí; ivípéaO-w lotuxoó;. conv iene que 
nos i n t e r r o g u e m o s d nosotros m i s m o s : áya i r fae i? tdv itXtjcrlov aou 
&c lauxóv, a m a r á s d t u p r ó g i m o como k t í mismo. 

(3j En griego es muy frecuente la omis ión de los posesivos, 
cuando de ella no resulta ninguna obscuridad ó duda, haciendo 
sns veces el a r t icu lo que en tales casos siempre precede al sus-
tant . v , g ; xotl pVojp elué ¡lot, y dijome mi m o a r é . (^ por áp.^) . 
Esta omis ión es c o m ú n con los nombres icax^p, »l¿<, «püoc, ¿ t -
ntóxTK, X*'P Y otr03 * eílte tenor. 
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3 . ° Los casos oblicuos del demoslrativo a u t ó í , 6 {que como se 

ha dicho anteriormente hace con frecuencia las veces de pronom­
bre de Z . ' pers.) corresponden, cumdo son r é g i m e n de un verbo 
á nuestros afijos ó enc l í t i cos l e , l a lo, l e s , l a s , los. Por ej : 28u>xsv 
«ú-coTi; xó ¡3i{iXlov. les dio e l l i b r o ( l i t e r a lm. dio á ellos): a o x i í aúxóv 
eT3ov, yo mismo le v i . i 

REGIMEN Y USO DE LOS CASOS. 

§ . 1 3 9 . D E L GENITIVO. 

í . ® Tienen por punto general su r é g i m e n en geni t ivo los 
verbos griegos que denotan alguna afección ó d i spos ic ión del 
a lma , como son los de s e n t i r , p e r c i b i r , a c o r d a r s e , d e s e a r , 

d e s c u i d a r , a d m i r a r , Jfc. v . g ; -cfi&v (ptXwv ¡JLÉ|J.VYI(JO , a c u é r d a t e 
de los amigos; irávcec TGV ¿YaOe&v ini6u[ji.o0crtv, todos apetecen l a s 
c o s a s b u e n a s 2 : los que denotan alguna o p e r a c i ó n ó goce de 

(1) Los demostrativos OUTO; yéxeTvoí se ven bastantes veces, con 
especialidad el segundo (como i t le en l a t i n j , empleados por el 
p r o n . de 3.» pers. é l . ellos; y de aqui el no observarse siempre la 
opos ic ión real que por su respectivo significado parece debiera 
haber entre ellos y que suele expresarse por 6 f i i v . . . 6 S i . 

La forma OÚTO;, ya sola ya precedida de la in te r j . di equivale 
á nn voca l , ó una de las f ó r m u l a s de t a l , como las nuestras h e ! 
oye t ú ! ú otra semejante. 

En Homero y en los j ó n i c o s no es raro ver usado el neminat . 
r e l a l . Se por o u x o < ; , con el significado de este ó é l . Gi ro tanto se 
ve en los á t i c o s , pero solo al pr inc ip io de frase y casi ú n i c a m e n t e 
en los d iá logos , p . e j : xal 8<;, y é l ; ^ 3' 5<;, y d i jo é l . 

Después de los posesivos S ^ Í , (JÓÍ & e . se encuentra algunas 
veces, en sentido enfá t i co , un genitivo precedido por lo común, 
de su correspondiente a r t í c u l o , el cual nace las funciones de ge­
n i t i v o del pronombre personal á que se refiere aquel posesivo, 
e l : t á ¿¡xa arcotOfliat TO3 xaxoSatjAovoí, d i s i p a n los o ienes de m i 
d e s d i c h a d o ; estoes, d e s d i c h a d o de m i ! e l los d i s i p a n m i s bienes . 
(xoo por éjjLoo): ^ jxlv 6r\ -rtox* ip-óv STIO; SxXueí eú^apivoto. H o m . 11. 
»56 . (itap* ¿(xoO tC^ixpivoioj. 

(2) Algunos verbos que expresan afectos del á n i m o se ven cons» 
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tos sentidos externos fe iceptuando el de la v i s t a , que se cons 
t ruye con acusativo),! p . ej: á x o t í s a x e , viot, ^ p o v i o i , j ó v e n e s , o i d 

d u n a n c i a n o : los que expresan s u p e r i o r i d a d ó i n f e r i o r i d a d . 

como d o m i n a r , r e i n a r , a v e n t a j a r , e x c e d e r , s e r i n f e r i o r v . p r : 

^¿)pa< x a ú t T K i n i p j u í , yo i m p e r o ó m a n d o en este p a i s : los que 
significan comentar , c e s a r , e r r a r , a l c a n z a r , ey. etttyoiiev a v f f ü -

p-tií, a l c a n z a m o s e l p e r d ó n ; y finalmente muchos de los que en 
castellano van seguidos de l a p r e p o s i c i ó n d e , como son entre 
otros, a b s t e n e r s e , p a r t i c i p a r , s e p a r a r , c a r e c e r , p r i v a r , a c u s a r * 

a b s o l v e r , y t a m b i é n c o n d e n a r y c a s t i g a r . * 

E l verbo e l ^ l con geni t ivo denota, como en l a t i n , p r o p i e d a d , 
d e b e r , p e r t e n e n c i a , v . g r : éXsoOipooivSpóí; édxtv, deber es ó p r o ­

p i o es de u n hombre l i b r e : itevtav iplpstv oí» itávctriv ( i n i ) , l i t e r a L 
no es de todos s o p o r t a r l a p o b r e z a , (no d todos es d a d o ) . 

2 . » Rigen igualmente geni t ivo los adjetivos que indican a b u n -
d a n c i a . e scasez , p r i v a c i ó n , c o m u n i ó n y p r o p i e d a d : los de rnei e-

c imiento , c i e n c i a , i g n o r a n c i a , v . gr : «pfXwv sfpTijxoí, falto ó d e s ­

t i tuido de a m i g o s ; fi$to<; iicotlvoo, d igno de a l a b a n z a , y la mayoí 

parte de los acabados en txo<t que designan a p t i t u d para algo. 

t ru idos con acusat. tales son: áYauStv, cptXeTv, a z i ^ t i v , a n u i r , 
itoOeTv, ape tecer . <po6ET<j6at, SeTaai, t e m e r , ala^úvEaGat, alSETaOai, 
r e v e r e n c i a r . o\Kztipuv, éXtcfv, c o m p a d e c e r s e , y algunos otros,. 

(1) éaOletv, comer y itbetv, beber , se construyen con acusativo 
cuando la cosa comida ó bebida lo fué enteramente, o cuando se 
quiere expresar el al imenta ó bebida habitual de alguno. Cuando 
tienen su r é g i m e n directo en genit . puede sobreentenderse de­
lante de este el nombre uipo< ( v a r t e ) ó la prepos. 

(2^ El geni t ivo con los vernos que significan a c u s a r , c o n d e ­
n a r , a b s o l v e r , c a s t i g a r y p r o c e s a r , denota e l delito que ha pro­
vocado la pena ó a c u s a c i ó n ; el nombre de la p e r s o n a se pone 
en acusat. v . gr : tupawtSoi; aúxóv ¿Sloo^av, le a c u s a r o n de t i r a n t a . 

L o contrar io sucede con la mayor par le de los otros verbos 
arr iba expresados, los cuales cuando tienen doble r é g i m e n »le 
p e r s o n a y de cosa, suelen tener el de persona en geni t . y el de cosa 
en a c u s a t . por e j : oúx ^xouué aou taOxa oúSeí;, n a d i e te o y ó esto. 

No es e x t r a ñ o encontrar con r é g i m e n de genitivo inuchos ver­
bos compuestos de preposic. que rige este caso, debiendo advei -
lirse con este mot ivo que, habiendo como hay preposiciones que 
r igen mas de un caso, no es ra ro ver un mismo verbo compuesto 
de alguna de e l las , construido unas veces con un caso y 
otras con o t ro . 
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3 . ° Después 'de los c o m p a r a t i v o s el nombre ó p ron . que sirve 

de t é r m i n o á la c o m p a r a c i ó n es tá ord inar iam. puesto en gen i t ivo , 
v. gr : oüSsv Y^uxtov -zffi •Kaxpíooí. n a d a m a s d u l c e que l a p a t r i a , l 

En el mismo caso tienen su r ég imen los adjetivos SXXOÍ, txe-
po?, otro, ucrTEpoi, pos ter ior , StitXáuto;, doble , y otros semejantes 
cuyo significado implica c o m p a r a c i ó n , p . e j . SXXoc ifxoO, otro que 
y o : OUSEVÓ; uircspo; oúclif, d n a d i e e r a i n f e r i o r ó c e d i a e n 
r i q u e z a . 

4.0 Los s u p e r l a t i v o s r e l a t i v o s tienen t a m b i é n su complemento 
en genit , de p l u r . tomado en sentido p a r t i t i v o , v . g: SptaxoiTpwwv 
los T r o y a n o s m a s va l i en tes (los rms valientes de los T r o y a n o s ) . 2 

5 ° El mismo rég imen de genit . suelen tener los a d v e r b i o s de 
l u g a r , tiempo y c a n t i d a d , como itoO ¿ e n q u é punto de l a 

t i e r r a ? (ub i terrarum?); uó^co -cflc itóXsux;, lejos de l a c i u d a d ; 
itys. -cij? ^p ipa í , a l a c a i d a d e l d i a . 

(1) Regido de las proposiciones sobreentendidas irpó ó ávtf 
que á voces es tán expresas. 

T a m l i o n se construyen los comparativos griegos uniendo sus 
dos t é r m i n o s por la con junc ión TÍ, equivalente á la nuestra que 
(quam), v . gr: yv(bf».-fj xpelxxtüv ¿atlv fi ^ú)p.Tj, m e j o r es ó m a s v a l e 
l a r a z ó n que l a f u e r z a . 

Los ailjetivos ó adverbios que sirven de complemento á u n 
comparativo se construyen t a m b i é n coma en l a t í n , en la forma 
comparat iva, v , gr: £ú8a tu .ové jxep6< eortv -5} «ppancp-tlmpoi;. es m a s 
dichoso que p r u d e n t e (felicior quam prudent ior) . 

(2) Esta cons t rucc ión del genit ivo en sentido pa r t i t ivo la usa­
ban muclio los griegos con los adjetivos y sustantivos siempre 
que querian designar un cierto n ú m e r o de individuos entre o t ro 
mayor: asi es (jue en lugar de decir como nosotros- /OÍ h o m b r e s 
v i r tuosos , ol ypi\<jzo\ ávOpamot. concertando el adjet. con el sust., 
dec í an mas bieo-oi ^p^trcol xwv avOpwmuv, Htera lm. los v i r t u o s e t 
de ó e n t r e los hombres f porque no todos los hombres lo son). 

Guando á un superlativo precede alguna de las p a r t í c u l a s ¿x;, 
fixt, 6aov, í j . frrrtus u otov. se aumenta el sígnific. de aquel cuanto 
e« dable, v. gr: tb? xáytuxa, lo m a s a p r i s a pos ib le (quam ce le r r i -
me); 8xi TTXÍTO-COI, e l v i a y o r n ú m e r o p o s i b l e » 

Un superlativo a c o m p a ñ a d o del g e m í , del p ronoabre reflexivo 
« o m p u e s t o forma un idiotismo por el que se da a entender que 
la persona ó cosa á que aquel se refiere, posee la cual idad que 
expresa, en el grado mayor á que pudo ó puede llegar. E j : ATip.o-
aQÍMT^ kauxoa ¿AXoft^únaxoi; ifkvt-zo, Demostenes estuvo m a s e lo­
cuente que n u n c a , ( l i t e ra lm. que é l mismo-se exced ió as í mismo). 
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6 . * También se conslruye . i en g c n i l . las palabras que denotan 

e l p r e c i o ó v a l o r de una cosa ; l a m a t e r i a de que está hecha; l a 
p a r t e de un t o d o ; y el t iempo i n d e t e r m i n a d o . Ejemplos: ¡BtpXfov 
wvtiffdtfiTjv itévte SpayjxCbv, c o m p r é u n l i b r o p o r c i n c » d r a c m a s : TÓV 

Xóxov xwv wxwv e x p á i ^ a s , c o g i ó e i lobo de ó p o r l a s o r e j a s : Oipouc 
xe xa l ^EHJLÍÜVOI;, en v e r a n o y en i n v i e r n o : vuvtxó<; xal ^ j i ápa í , ¿ e 
n o c h e y de d i a . i 

7. ° En las exclamaciones (ya con in t e r j ecc ión ya sin ella) se 
pone corautnnente en geni t ivo el nombre del objeto que motiva 
la a d m i r a c i ó n ó la i n d i g n a c i ó n , v . g : x f^ ávatSdaí;, q u é i m p u d e n ­
c i a } tpsotoo iv^póc, o h ! q u é h o m b r e ! 

8. • " A semejanza del ablativo llamado comunmente absoluto 
entre los latinos, se ve con frecuencia en griego un genit ivo de 
par t i c ip io concertado con un nombre, sin que aparezca manifies­
tamente regido dicho caso de ninguna palabra de la o r a c i ó n . 
E j : Kúpoo ¡iastXeúovTo;. r e i n a n d o C i r o , en e l r e i n a d o de C i r o : x»ú-

xwv Xc^Oévxiüv, d i c h a s es tas cosas . (V. el § . 132.) 

9. ° For ú l t i m o , en las oraciones pasivas está ordinariamente 
en geni t ivo regido de la p repos ic ión 6TIÓ el nombre de la per­
sona agente que en la t in se pone en ablativo con a o ab. $ E ¡ : o l 
cxpaxifijxat úitó x5>v icoXep.lwv iStcó^Oriaav. los soldados f u e r o n p e r ­
s e g u i d o s por los enemigos . 

§ . D E L D A T I V O . 

1."° E-t dat ivo ind i C 3 por su propis naturaleza el r é g i m e n i n ­
directo de los verbos activos y neutros, v . g ; StSóvou ¿XeTjpLO-

( 1 ) Para el genit . de p r e c i o ó e s t i m a c i ó n puede sobreenten­
derse la prepos. i v x l ; para el de ma/ena ó p a r t e de un todo ¿x; 
y 6tá para el de t iempo i n d e t e r m i n a d o . 

(2) T a m b i é n algunas veces de npó; ó Tcocpá, y de ex ó i \ en 
los j ó n i c o s , v. g : Ttpó; áuávxaiv 8£paTr£Úe(T8at, s e r acatado de ó por 
í o d o í ; ex «puae-üj; S o ü d s , dado p o r l a n a t u r a l e z a . Nótese esta 
misma c o n s t r u c c i ó n de genit ivo en muchos verbos castellanos, 
por ej : at-iurrecido do ó por . . . ^c. 

A p ropós i to de este caso obsérvese que no es raro encontrar 
algunos genitivos de nombres que, aunque al parecer indepen­
dientes, deben considerarse regidos t á c i t a m e n t e ya de Svexat, por , 
p o r c a u c a de, yü de itEpí, acerca de , respecto a', puesto que ex» 
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•ÓVTJV xíp ráv^üt, d a r h m o s n a al p o b r e : 'iétp cvf lv (AffXXov ^ XaXer 
«p¿it€t, m e j o r le e s l d d u n j o v e n c a l l a r que h a b l a r , i 

2. ® Cons t rúyense con dat ivo los verbos que sigaiOcaa c o n ­
v e r s a r , p e l e a r . u s a r ó s e r v i r s e , s u p l i c a r , e x h o r t a r , o r d e n a r , 

a y u d a r , a c o m p a ñ a r , s e g u i r , c o m p l a c e r s e y otros semejantes que 

e l use euso í ia rá . Ej : jiá^saGat TOT? itoXeijitotí, c o m b a t i r con ó c o n ­
t r a lo-s e n e m i g o s : £u^o[j.ai T Z Z I I OSOT;, p ido d todos los dioses . 2 

E l verbo el^t con dat. de persona tiene comunmente lo mismo 
que el la t ino s u m la s ignif icación de t e n e r . 

3. ° E l mismo caso gobiernan los nombres ó verbos que ex­
presan la idea de s e m e j a n z a , o p o s i c i ó n , i g u a l d a d , c o n f o r m i d a d , 

u n i ó n y otros á este tenor, v . g : TJO? xor; lu^upor^, t y u a l d lo* 
p o d e r o s o s : t a ú x á T i á a ^ w aot, me p a s a lo m i s m o que d t i (X«6T« 
por xá aúxá) . 

4. ° Igualmente se construyen en dativo las palabras que de­
notan el i n s t r u m e n t o con que se hace alguna cosa, y la m a n e r a 
ó modo de ejecutarla, v . g : «[xtX^ TcsTrotT^évov , hecho con ó a 
c i n c e l : Sp6\xn> itapíiXOs, pa só c o r r i e n d o , ( d e s c a p e , de c a r r e r a ) : l a 

c a m a ó e l m o t i v o , p . e j : XtjjUp áitéOave, m u r i ó de h a m b r e : el t i em-
j>o d e t e r m i n a d o ó preciso, v . g : x^5e xf, vuxxl, e n es ta misma n o . 
c h e : el lugar en donde, como MapaOGm xal SaXap.rvi, e n M a r a t ó n 
y e n S a l a m i n a . 5 

ÍTesan las mi^m^s relaciones que si estuviesen precedidos de ta -
es palabras, e j : oúvc oTóa TcouSsía? STTWI; h / s i , no s é como e s t á ó se 

h a l l a respecto á i n s t r u c c i ó n (rcepl Ttaióstaíj. 
(1) Con algunos verbos neutros que acostumbran usarse u n i -

personalmenie como (xéXei, i n t e r e s a r , s e r de c a r g o ó c u i d a d o d e , 
|ji.exoc[jii\st, p e s a r o a r r e p e n t i r s e y otros, el nombre de la cosa se 
suele poner en geni t ivo / el de la persona en dat. p . e j : x^i ic¿X&. 
jx£xep.6X^T£ X£ÜV xpíasiuv. 

Algunos de estos verbos se encuentran t a m b i é n con aco-
sativo. SíOfjLit, r o g a r y n e c e s i t a r se pone con gen i l . 

T a m b i é n se hallan con r é g i m e n de dat ivo muchos de los ver-
1 os compuestos de p repos i c ión que rige este caso, con especiali­
dad los que lo e s t án de év, aúv, éirí, itpó? ; v . g : x<ji óuTro^oDyu 

emvéXa, no te b u r l e s d e l d e s g r a c i a d o . 
De la misma manera se ven construidos frecuentemente con 

da t ivo los nombres, par t ic ip ios y adverbios derivados de verbos 
que rigen este caso. 

(3) Para el dativo de i n s t r u m e n t o puede sobreentenderse la 
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5 . * El nombre de la persona que h a c e , que en las oraciones 

pasivas suele estar en geni t ivo con úicó, s e g ú n antes se ha d icho , 
se encuentra t a m b i é n algunas veces en dativo sin p r e p o s i c i ó n , 
v . g r : xatXoc XéXexxod orot, h a s d icho m u y b ien ó se h a d icho b i e n 

p o r t i ; ¿p-ol p i x P ' vClv «¿Ttpocxxat, ü t e r a l m . p o r m i h a s t a e l 
p r e s e n t e n a d a s e h a hecho. * 

§ . D E L A C U S A T I V O . . 

1 . * En gr iego , como en l a t i n , se pone en acusativo el r é g i ­
men ó complemento directo de los verbos activos o t ransi t ivos , 
por e j : ot "EXAtivs; évtxtyiav TO6; D á p s a í , los G r i e g o s v e n d e * 
r o n á los P e r s a s . 2 

{( reposic ión eróv: para el de modo, ¿v : para el de c a u s a , iict: para 
os de t í e w p o y l u g a r , év. Nótese que todas estas relaciones las 

expresaban ¡os latinos por el ablativo. 
(1) Esta c o n s t r u c c i ó n , muy usada con los modos indica t . y 

p a r t i c . del perf. med. pasivo, no tiene nada de extrafla si se con­
sidera que los griegos pon ían regularmente e» dativo, según se ha 
v i s t o , el nombre de la cosa que motiva ó causa la a c c i ó n , asi 
como los latinos en ablat. sin p repos ic ión . Sabido es que entre 
estos no era raro el uso del dativo para designar la persona agente 
con ciertos verbos, tales cwmo a u d i r i , q u m r i , p r o b a n , t n t e l l i g i , 
y algunos otros, v . g r : b a r b a r u s h i c ego s u m et non i n t e l l i g o r 
u l l i . Ovidio. 

Debe notarse acerca del dativo q u e , expresando este por su 
propia naturaleza d i r e c c i ó n ó r e f e r e n c i a , se emplea bastantes ve­
ces en griego para indicar que una acc ión es ejt ículdda en p r o v e ­
cho ó c o n s i d e r a c i ó n de uno ó en su d a ñ o , p o n i é n d o s e entonces ea 
dicho caso el nombre de la persona ó cosa referidas, p. e j : Bavot 
©eoT?, h imnos d los dioses (en honor de los dioses): MeveAátp 
xóvSs TCXOOV ¿(jxeUa^sv, p a r a Mene lao e m p r e n d i m o s es ta e x p e d i ­
c i ó n , (esto es, por ó en provecho de Menelao). 

(2) Los griegos c o n s t r u í a n en acusativo el nombre con que en 
castellano designamos el r é g i m e n indirecto de varios verbos que 
en l a t ín no r eg í an aquel caso, tales son, por punto general , los 

7ue expresan la idea de h a c e r bien ó m a l á alguno de a c c i ó n ó 
e paiabra, los de a d u l a r , p e r s u a d i r , r e c o m p e n s a r , j u r a r y otros 

que el uso h a r á conocer, e j : eiS ó xaxGc itoteiv xiva, nacer oten ó 
» ia / a a lguno; ¿)tp¿Xsi XO6Í tptXouí xal (jdj CXÍTCXS XO6< i^Opoóc, t é 
ufo/ a tus amigos y no h a g a s d a ñ o d tus enemigos . 

De . t qu i , el haber en griego muchos mas verbos que en l a t í a 
fue se OiK/strufyi mu dos acusat. uno de cosa y oxro de tersona* 



168 
2 . 0 Es bastante frecuente hal lar construido un verbo, t r ans i ­

t ivo ó in t rans i t ivo , con el acusativo de un nombre derivado del 
mismo verbo ó de un significado a n á l o g o , v . g r : xtvSuveúeiv 
xtvSavov, c o r r e r u n p e l i g r o . a r r i e s g a r s e : ¡$v 6tov •¡Jáiatov, v i v i r 

( p a s a r ) u n a v i d a m u y a g r a d a b l e . ' 

5 .* Con ios verbos neut ros , los cuales no tanto designan una 
a c c i ó n como una manera de s e r ó e s t a r , y con muchos adjetivos 
que denotan una cualidad física ó mora l , se construye en acusa­
t i vo la parte del sugeto ó cosa á que se refiere el estado ó 
cualidad que expresan dichos verbos ó adjet ivos, por e j : oúyGi 
xoü<; i tóSaí , p a d e z c o ó estoy m a l o de los p i t s : (iiojiaX¿0(; xó dCójia 
robusto de c u e r p o . 

En todos estos casos puede considerarse regido el acusativo 
de 1« p repos i c ión x a i á , que algunas veces se halla expresa. 

Foresta misma elipsis de xaxá pueden explicarse muchos acusa­
t i v o s , que se hallan á cada paso usados adverb ia lmente , casi 
todos neutros en sing. como rSpoí . a n c h u r a , ífyo<:, a l t u r a , ¡BaOo?, 
p r o f u n d i d a d , ipi6{ióv, n ú m e r o , ivo(x«, nombre , Y'v0?» n a c i m i m t o 
y otros á este tenor, por e j : irevnfcovca itw8&v T<Í UÎ O; , de c i n ­
c u e n t a pies de a l t u r a (esto es, xaxa x¿ ttyo<). 

4 . ' ' Finalmente, so ponen en acusativo los nombres de d i s t a n ­
c i a , y los de t iempo correspondientes á la pregunta c u á n t o t i e m ­

p o ? (quamdiu?). E j : Í T z i y t i Séxa uxaSlotx;, d i s t a d i e z e s tad ios : 

xpet í 3XO«Í ^pipa< itapép^tve, p e r m a n e c i ó t r e s d i o s enteros . 8 

de los cuales el pr imero está regido por el verbo como t é r m i n o 
de la acc ión y el segundo puede suponerse estarlo por alguna 
p r e p o s i c i ó n t á c i t a , como e l í , upó?, xaxá ó TOpl. Los verbos que 
suelen hallarse t o n este doble acusativo son los de e n s e ñ a r , p r e ­
g u n t a r , p e d i r , e x i g i r , p r o c l a m a r , o c u l t a r , q u i t a r , v e s t i r , despo­
j a r , d i v i d i r , y otros vanos. En las oraciones pasivas de d i c n o í 
verbos, lo mismo que en l a l i n , e» sugeto ó uominat . el que en !a& 
de activa ser ía acusativo de persona; el de cosa se conserva 
como en estas. 

(1) Por el c o n t r a r í o , no es rara la elipsis de un acusativo de 
nombre sustant. cuya «igni í icacion ' s t á indicada ó contenida en 
l a del verbo de la o r a c i ó n , p. ej: x^v aux^v lévai (sup ¿Sóv) , i r 
p o r el mismo camino : >uaipíctv xúrxeffGai ó Xa^eív fsuple ^ T i y ^ v ) , 
r e c i b i r u n golpe m o r t a l : tlx; ¡JaOúv éxoijjLi\8ific, L u c . (sup. BTTVOV). 

(2) l'ara el r ég imen de estos acusativos puede sobreentender­
se alguna de las preposiciones ává , cU, x a x i ó i i t l . 
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V E R B O S . 

D E L A S V O C E S M E D I A Y P A S I V A -

5. 1 9 5 . La idea fundamental de la voz m e d i a es el s e n t i d » 
r e f l e x i v o , ya i n m e d i a t o ó d i r e c t o , ya med ia to ó i n d i r e c t o . 

E l sentido es reflexivo i n m e d i a t o cuando la acc ión significada 
por el verbo recae directa é inmediatamente sobre el sugelo que 
la ejecuta. * Es med ia to ó i n d i r e c t o cuando la acc ión que el ver­
bo s iguif ica , aunque no ejecutada por el sugelo inmediatamente 
en si mismo, refluye sin embargo en é l , por cuanto se refiere á 
u n objeto que le pertenece ó interesa en a l g ú n concepto. 

F á c i l m e n t e se deja conocer que en el sentido reflexivo de l a 
voz media se comprende el r e c i p r o c o , siempre que sean dos ó 
mas los sugetos que ejecutan entre sí la misma a c c i ó n . 2 
Ejemplos : 
A C T I V A . Xoóstv, l a v a r (á o t ro ) : — M E D I A , l a v a r s e (uno á sí mismo): 

— P A S I V A , s e r l a v a d o (por o t ro ) . 
A C T . xapáfTcretv, i n q u i e t a r : — M E D . i n q u i e t a r s e , e s t a r inquie to: 

— P A S . s e r i n q u i e t a d o . t 
A C T . «pépetv, l l e v a r : — M E D . l l e v a r s e , l l e v a r cons igo o p a r a s i ( ga ­

nar, obtener) :— PAS. s e r l l e v a d o . 
A C T . XotSopsTv, i n j u r i a r : — M E D . i n j u r i a r s e ( m ú t u a m e n t e ) : - P A S . s e r 

i n j u r i a d o . 
A C T . Ttop^etv , / j roct trf l r , f a c i l i t a r : — M E V . p r o c u r a r s e , p r o c u r a r 

para s í : — PAS. s e r p r o c u r a d a ó f a c i l i t a d a (alguna cosa). 
A C T . é i t s tYs tv . a p r e s u r a r , a c e l e r a r : — MED. a p r e s u r a r s e , d a r s e 

p r i s a : — PAS. s e r a p r e s u r a d o . 
O B S E R V A C I O N E S . / 1.a Habiendo, como hay en g r i ego , un nm-

(1) De a q u í es que muchos de los verbos que designan una 
acc ión puramente i n t e l e c t u a l ó un sent imiento que pasa in te r io r -

muy 
consiguiente, si se rellexioHa que la acc ión intransi t iva sig­
nificada por tales verbos, refleja, por decir lo asi , en el ser en 
que se produce, siendo este á la vex sugeto y objeto de e l la . 
(V . la nota de la pag. 61.) 

( 2 ) Por eso tienen la forma media los verbos SiaXé^ofiat, 
•jrovOávofjiat, p,dtyo[jLai, (nrév5o|xat , ínncr^voOfjiat, fjufi.oC|j.at, Sá^0|xat , 
( c o n f e r e n c i a r , p r e g u n t a r , c o m b a t i r , c o n t r a t a r , a j u s í a r p a c e s 6 

12 
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« e r o bastante considerable de verbos que , á semejanza de los 
deponentes l a t inos , carecen de voz ó forma a c t i v a , y expresan 
eon la media ó pasiva u n significado t r ans i t i vo , ó in t r ans i t ivo , 
debe cuidarse mucho de no confundir la s i g n i f i c a c i ó n de u n 
verbo con su f o r m a , porque puede muy bien ser esta media 
ó pasiva, y su significado activo ó t r an s i t i vo ; ó ser este neut ro 
ó in t ransi t ivo con forma ac t iva , media ó pasiva. * 

2.y Las formas propiamente m e d i a s , es decir , las de aquellos 
verbos que teniendo las tres voces se hal lan usados en la m e d í a , 
se traducen bien las mas veces anteponiendo ó a ñ a d i e n d o á l a 
forma activa del correspondiente verbo castellano nuestras par­
t í c u l a s pronominales se , m e . nos. o s , d ó p a r a s i , cons igo , & c . ; 
advir t iendo que, hay muchos verbos medios que sin perder su 
significado p r i m i t i v o se traducen bien por un simple verbo neu­
t r o ó act ivo, ÍV. gr: «puXáxretv, g u a r d a r { i olTo),-yx>káfzt<yQM. g u a r ­

d a r s e (á si n/ismo), e v i t a r : alpeTv, t o m a r , c o g e r , - c á p e X a Q a t , t o m a r 

p a r a s i , esto es, e l e g i r : yo&eXv, a t e m o r i z a r , c a u s a r miedo {& o t ro) 

-tpoSetaOac, a t e m o r i z a r s e ó e s t a r a t e m o r i z a d o , ( t e m e r ) : Tzaisiv* 

h a c e r c e s a r , p o n e r t é r m i n o . - icaúsarOat, c e s a r , d e s i s t i r . 

t r e g u a s , p r o m e t e r , i m i t a r , r e c i b i r ) y otros semejantes, por los 
que se denota una a c c i ó n r e c i p r o c a que tiene que verificarse 
entre dos ó mas. 

(4) Algunos g r a m á t i c o s modernos dividen los verbos deponen­
tes griegos en deponentes-medios y en deponentes-pasivos, s egún 
que su a o r i s t o tiene la t e r m i n a c i ó n de la forma media ó pasiva. 

Ejemplos de up verbo deponente pasiw« : -poúXop .at , querer , 
Sóva[xat, p o d e r ; aoristos - ¿SOUXTIGTIV, éSuv^&Tjv. Ej de un depo­
nente m e d i o : a l a f i á v o j j i a t , s e n t i r , p e r c i b i r , e5^op.at, r o g a r ; aoris­
tos - ^a6ó(XTiv, EÚ^á|XTlV. 

Algunos verbos deponentes tienen ademas del aor. medio o t ro 
pasivo con la signitic. propia de esta vuz, v . gr: ¿{JtaaápLTjv y é^táa-
6T)V de ^tá^ofjLai, h a c e r f u e r z a ó v i o l e n c i a , f o r z a r . Otros hay que 
tienen á la vez las dos formas pasiva y media del aoristo con la 
signific. de esta ú l t ima voz, por e j : dipe|á|x^v ú wpé^Gtjv de 6pi-(o-
{xcu, a n h e l a r , d e s e a r . 

La mayor parle ue los deponentes pasivos, cuvo n ú m e r o es 
menor que el de los deponentes medios, carece del futuro de for­
ma pasiva ó tiene casi exclusivamente en uso el de la media. 

• L o s verbos rigorosamente depunentes no existen mas que en 
la forma media , y t ienen el significado reflexivo ó in t rans i ­
tivo.» K ü h n e r . 
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S.« Tamli icn se significa algunas veces por la voz media que 

<€l sujeto hace h a c e r s e ó que l e hat^xn la acc ión expresada por 
e l verbo . p- e j : xs(psiv, r a s u r a r . - x z i p í t t ü c t i , r a s u r a r s e ó h a c e r s e 

r a s u r a r (el pe lo ) : wapaTtOáva t , p o n e r dc/fln/c-itapaxtOsffOat t p á -

its^aw, h a c e r s e p o n e r ó h a c e r p o n e r d e l a n t e de s i u n a m e s a : Xústv, 

d e s a t a r , s o l t a r , Xúdaffdai al^p.«XwT;ov, h a c e r s e s o l t a r ó h a c e r q u e 

s u e l t e n u n p r i s i o n e r o , esto es, r e d i m i r l e , r e s c a t a r l e . * 

4.* Los griegos empleaban muy pocas veces la forma media 
para expresar el sentido reflexivo inmediato ó directo. Para esto 
se se rv ían comunmente como hacemos en castellano, de la voz 
activa y del p ronom. reflexivo, v . g: YVva£e s£a,>i;óv, e j e r c i t a í e . * 
/ 5 . » Los verbos griegos no tienen en r igo r masque dos t i e m ­

pos destinados á expresar la s ignif icación propiamsnte p a s i v a , i 
saber: e! futuro y el aoristo de esta forma. E l significado pasivo 
del presente, imperfecto, perfecto y plusq. perf . se expresa por 
estos mismos tiempos de la voz media ; bastando para conocer en 
c u á l de las dos significaciones fmedia ó pasiva) es tán empleados, 
el sentido general de la frase y á veces su c o n s t r u c c i ó n . 3 

( 1 E n algunos casos es bastante remoto el sentido reflexivo 
( indirecto) de la voz media y hay que emplear otro verbo di ie-
rente en su t r a d u c c i ó n , p. e j ; itlp/n^tv, e n v i a r , mandar.•izkit.icz'-
sOat, e n v i a r á b u s c a r ó a l l a m a r . h a c e r v e n i r : i:párr£iv , h a c e r t 
n e g o c i a r , - í tpáxxejbat, e x i g i r , h a c e r p a g a r . 

(2) T a m b i é n expresaban el sentido r e c í p r o c o afladiendo a l 
verbo las formas pronominales ÍXX-̂ XOJV, aXX^Aoti & c . v. g : áXX/r 
Xoi<; áyaTtaaí , se a m a n m ú t u a m e n t e ó e n t r e s i ó unos d otros . 

(3) Como se vé por este ejemplo : a l t a ae TOGTO, te p ido esto, 
alxoQp.at as xoOxo, p í d a t e esto para mí . 

Siendo tan ín t ima como es ta re lac ión que existe entre las dos 
voces m e d i a y p a s i v a , hasta el punto de poderse muchas veces 
eraolear la una por la otra sin que en nada se altere el sentido 
de la frase, el cambio que de sus formas temporalcii se observa 
en el idioma griego no produce ninguna c o n f u s i ó n ; como tara-
poco la hay en el nu s t r o , en que á semejanza de los griegos 
expresamos ordinariamente el significado pasivo por la forma 
reflexiva, equivalente por punto general á la media. Mas bien 
decimos -esa palabra nn se h a l l a en el diccionario - los garbanzos 
se s i e m b r a n en tal es tac ión - en este invierno se h a sent ido el frío 
mas que en otros, & c . que-esa palabra no es h a l l a d a -los gar-
iTIlBzos fon s e m b r a d o s - el frió h a sido sent ido . 
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6 . « El futuro y el aoristo de la forma media t ienen el signifL 

cade propio de esta voz (el reflexivo ó el i n t r ans i t i vo ) , r a r í s i m a 
vez el de pasiva. ' 

E l futuro de pasiva tiene siempre el significado de esta voz, 
nunca el de la media. No así el aoristo de forma pasiva, e l cua l 
tiene con bastante frecuencia el significado medio (el i n l r ans i t . ; « 
p . e j : ¿uvVKTtífjv, me a c o r d é , r e c o r d é ; é^o^er jv , t e m i i árciiAAópiV 
me d e s e m b a r a z ó , q u e d é l i b r e . 2 

§. l ^ G . DE LOS TIEMPOS. 

L * E l presente, el p re t . imperfecto, el futuro (simple) y e l 
plusq. perfecto corresponden por punto general á los mismos 
tiempos de nuestros verbos. 3 

Obsérvese con este mot ivo , 1 . ° : que todos ó casi todos nues­
tros verbos activos pueden convertirse en reflex. (medios) con 
las par t ic . pronum. se . m e , nos , te, os. 2 . ° : que con mucbosver-
bos neutros usamos t a m b i é n las formas reflci ivas, v. g : se m u ­
r i ó , te paseaba*, me q u e d é , nos salimos, & c ; y por ú l t i m o , que en 
castellano nos valemos í r e c u e n t í s i m a m e n t e del giro reflexivo para 
expresar las demás relaciones que enuncia la voz media de los 
griegos, por ej : no te h a g a s amigo de n ingún holgaban; voy á 
c o r t a r m e el pelo; he dicho que me p i n t e n de verde (tal cosa); se 
insul taron, & c . 

( I ) Se cuentan unos sesenta verbos de forma activa que toman 
en el futuro la media, unos exclusivamente y otros con preferen­
cia á la activa, v g: an^Tz-^ao^on, c a l l a r é , 6r |ao(i .ai , u i a r c l i a r é , 6au-
p.á£op.at, admi ra r e , K c : siendo de notar que en castellano sole­
mos exp ré s i r el fut. de muchos de estos verbos con la forma cor­
respondiente á la media de los griegos; asi que, decimos con m u ­
cha frecuencia me c a l l a r é , se i r á , te a d m i r a r á s , os r e i r é i s , Jfc. 

T a m b i é n tienen en uso el futuro medio, sino exclusivamente, 
al menos como forma predominante, los verbos deponentes pas i ­
vos , según queda dicho en la nota de la pag 170. 

(2) Lo mismo ^ucede con los aoristos ue los deponentes p a s i * 
vos , como ¿¡ÍOUXT^TIV, eóuvt^Tjv, & c . 

(3) El p résen le de indicat . y subjunt. del verbo eTpu, voy , y sus 
compuestos tiene comunmente (como en castellano) la significa­
ción de futuro He la misma manera las forma.- del presente ^xw, 
vengo, se suelen t raducir bien por las de nuestro perfecto com­
puesto fie venido ó l l egado . 
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1 . ° E \ p r e t . imperfecto g r i e g o Significa generalm. lo misme 

que el castellano; pero e x p r é s a s e ademas por aquel no pocas vecet 
e l p r i n c i p i o de una acc ión ó que esta fué intentada y no consu­
mada. Ejemplos: AavatSai p.' latpa^ov, los D a ñ a o s i b a n á inmo-
l a r m e ; xa l ¿XáXet EÚXOYGJV TÓV 0eóv , y e m p e z ó d h a b l a r bend i ­

c iendo d D i o s : Só^av-ca Sfe xaOxa, JiropeoipisOa, y a c o r d a d a s e s ta t 

cosas , nos p u s i m o s en m a r c h a ó e m p r e n d i m o s l a m a r c h a , 

3. ° El p r e t . perfecto designa una acc ión cuyos efectos flluran 
ó subsisten en el momento en que se habla ; equivaliendo por lo 
tanto ordinariamente á nuestro perfecto compuesto ó próximo» 
por ej: t}>/.oSóp.tixa, he edif icado u n a c a s a , (se supone que existe 
esta): X¿XXTI¡JUXI, fe me h a l l a m a d o ó soy l l a m a d o ó me l l a m a n . * 

4. ® El aor i s to del i n d i c a t i v o denota un hecho simplement* 
pasado, sin indicar otra r e l a c i ó n ; y corresponde generalmente i 
nuestro perfecto simple ó absoluto, por e j : (pxoou^aa, e d i f i q u é 
u n a c a s a (no se indica si esta existe aun ó n o ) : i^pa^a, e s c r i b í . 

E s frecuente et uso del aoristo del indicat. en aquellas p ro-

(1) Por la idea de d u r a c i ó n y p r o l o n g a c i ó n h a s t a e l momento 
a c t u a l que l le ra siempre consigo este t iempo, se deja f ác i lmen te 
conocer que hay muchos perfectos griegos que pueden ó deben 
traducirse a), castellano por el presente, y a del mismo verbo, va 
de otro que exprese el estado que resuka del cumpl i i n t fk to de la 
acc ión que aquel s ignif ica , v . g r : X¿XXTÍ{WK, he a d q u i r i d o , esto es, 
poseo ó estoy poseyendo; l o t r j x a , me he puesto o estoy coscado ' , 
y á este tenor otros varios, entre los cuales debe contars.e h tna-
vor parte de los perfectos segundos. E l plusq. perf. de tales ver­
bos tiene naturalmente el significado de i m p e r l . por e j : k r i^u t -v , 
me h a b i n puesto , es decir, e s t a b a colocado. 

Acerca de la s igni í icac ion del perfecto 2 . ° conviene adver t i r . 
P r i m e r o : que si pertenece á un verbo que tiene t a uso las dos 
formas, el de la orimera ó regular tiene el significado t r a n s i t i v o 
y el de la seguntii) el medio ó i n t r a n s i t . po r ej: iceiew, p e r s u a d o , 
^erf . 1 . ° trÉTOtxa, he p e r s u a d i d o - p e r í . 2. • uéTroiOa, me he p e r ­
s u a d i d o ó estoy p e r s u a d i d o , esto es, c reo , conf io : ¿XwXexa, he 
p e r d i d o - p e r í . 2 . ° rftiuXa, me he p e r d i d o , estoy p e r d i d o . S e g u n ­
d o : que si pertenece a un verbo que carece del nerf. 1 .° ó le 
tiene menos usado que el 2 . ° , entonces sigue este la s ignif icación 
t ransi t iva ó in t ransi t . m íe tenga su presente, v. gr: Xeíitw, rfeío 
í t r a u s i t . ) - perf. 2 . ° XiXotTta, he d e j a d o : XavGávcu, estoy oculto 
( intrans.) perf, 2 . ° X i X ^ a , me he ocultado ó estoy ocu l to : anoóto, 
ot^o, ( t ransi t . ) perf. 2 . ° axóvcoa, he oido. 
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posiciones generales íjue enuncian una m á x i m a fundada en 1»! 
experiencia ó en la obse rvac ión de lo que ordinariamente sucede; 
debiendo traducirse en tales casos dicho t iempo ya por nuestro-
presenle, solo ó a c o m p a ñ a d o del adverbio r e g u l a r m e n t e , ya po r 
«1 in f in i t ivo precedido de sue le , E j : ^¿)|XT) ¡xexa (ilv tppovtfceüx; 
¿xpéATjasv, áveu 81 xaiixt i ; lík&im xoüí lyovxa í i-SXa^e, l a f u e r z a 
a c o m p a ñ a d a de l a p r u d e n c i a es ú t i l ; p e r o s i n e s t a , m a s b i e n 

d a ú a que a p r o v e c h a d los que l a t i enen (suele d a ñ a r ó regular-
mente d a ú a ) . i 

E l a o r i s t o del p a r t i c i p i o tiene l a signiticacion de pasado; e l 
del i m p e r a t i v o é inf ini t ivo la de presente; y el del s u b j u n t i v o y 

optat ivo unas veces la de futuro y otras la de p r e t é r i t o , pero 
« i empre en el sentido condicional ó subordinado que expresan 
estos modos y que en castellano enunciamos por las terminacio­
nes ya simples, ya compuestas de nuestro subjunt ivo. 2 

5 .* E l f u t u r o p e r f . denota el resultado p e r m a n e n t e , pro lon~ 

{ { ) T a m b i é n era usado el aoristo por el pres. en los s ími les ó 
comparaciones, para hacer mas vivas las i m á g e n e s , v . g r : lóantep 
ol locxool, 8xav x a p x , t v o v Yowdiv, áit¿xotu<7av ^ ÍXUK <Í7táxo<|/ctv, Demós t . 
á io m a n e r a que los m é d i c o s , c u a n d o ven u n c á n c e r le q u e m a n 
ó i« a r r a n c a n de l todo. 

i t ) Aunque por la t r a d u c c i ó n castellana parezca que no hay 
difereccia alguna entre los modos imperat ivo é inf in i t ivo del 
ao'nsto v del presente , obsé rvese que en griego la hab ía no pocas 
veces, aun cu.mdo en o j t í i o n e s se vean usados indiferentemente 
los modos »ie uno ú otro t iempo. Empleán^e los de aoristo cuan­
do i« j ccmn del verbo se enuncia de una manera i n d e f i n i d a , p a -
s a q e r * y sm re lac ión á otra acc ión ó t i empo; mas cuando quiere 

f(rusentarse esta bajo el punto de vista de p e r m a n e n c i a ó d e b e r 
os ftnegos empleaban los modos del presente. Sirvan de prueba 

lo» ejemplos siguientes: xípis xou; yote.Xt, h o n r a d tus p a d r e s 
{ahora y s iempre) ; XI[JIT)<JOV indicarla un acto t rans i tor io y de l 
momento, ité^adov xó tuxtov, eviGuve xó 7rT(8áXiov, Luc . d e s p l i e g a 
l a ve la ( a c c i ó n m o m e n t á n e a ) , d i r i g e e l tininn ( a c c i ó n cont inua) : 
itp&xov p.kv xpt^pet; itevx^xovxa xapadxsuáaaüGaí (pujii 8ETV* eíx' 
auxouc OUXÜJ xá<; Yvw|j.a<; e^eiv, WÍ. . . Demost . -rtapadxeuáaaffOat, 
aei-ion del momento, pasagera; xá í •yvwp .a í 'é^eiv-accion duradera^ 
de d e b e r , que no se marcarla tan bien por el iní ini t . de a o r . rvtXv. 

De aqu í el usarse casi siempre en las negaciones p roh ib i t ivas 
con la p a r t í c u l a ¡J.-^, no e! imperativo del aoristo sino el del pre­
sente, aunque también podia usarse ei subjunt. de aquel, v . gr? 
F * ! TP^T6 ó YP^Tk":. no e s c r i b a s , pero no pi) ^ p á ^ o v . 
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gado ó necesü r io de una aecion qne no ha sucedido, pero que se 
supone ó infiere t e n d r á lugar en un t iempo posterior al en que 
se habla. Corresponde las mas veces á nuestro futuro compuesto 
del auxi l iar estar, i E j : Tor< xaxoT< { i E { A l | £ x a i ¿erGXá, los bienes es­
t a r á n (constantemente) mezclados con los males : Kps t fvz ipy i & v 
veunéptuv Sp^etv xa l xoXá^siv irpostetá^exai , a cargo del mas fln-
ctano e s t a r á el d i r i g i r y cast igar d los mas j ó v e n e s : Xé^exat xa l 
XsXé^exai, se dice y h a b r á de decirse ó se d i r á {siempre). 2 

(1) Con este verbo se expresa bien el sentido medio (el i n t r a n ­
s i t ivo mas bien que reflexivo^ que tiene generalmente este t i em­
p o ; al paso que con los auxiliares s e r á ó h a b r á sido, p a r e c e r í a 
enunciarse la idea de pasividad que se designa por el fu t . de pasi­
va ó el compuesto del par t ic . de perf. med. pas. del verbo y e l 
fu t . de elixl "(V. la nota del § . 6*2), como puede observarse en los 
ejemplos puestos a r r iba . Algunas veces se puede sust i tu i r con 
haber de el auxi l iar estar. Por lo d e m á s , siendo como es eviden­
te que las formas de este t iempo son las mismas que las del fu t . 
simple de la voz media, precedidas del aumento de r e d u p l i c a c i ó n 
(signo de acc ión pasada con efecto prolongado y permanente), 
nada mas obvio y regular que t raduci r le a f castellano afiadienclo 
al significado del simple la palabra constantemente, siempre, en lo 
sucesivo ú o t r a parecida, que según el contexto *de la frase denote 
la idea de d u r a c i ó n expresada por dicho aumento. Por esto seria 
en mi concepto, m a s propia la d e n o m i n a c i ó n de fut . u l t e r i o r que 
la de an te r io r que muchos dan á este t iempo. 

Confirmase esta doct r ina cuando se considera que, en aquellos 
verbos cuyo p r e t é r i t o tiene significado de presente como xtaofxat, 
piváotiiai, év^oxu), & c . hay que t r aduc i r su futuro perfecto, en to­
dos los modos, por el nuestro simple ó imperfecto, v . g : XCXTI|-
croj j ia i , p o s e e r é o t e n d r é , es decir , e s t a r é poseyendo: uefjiv^<TO(i.«, 
me a c o r d a r é ó t e n d r é presente (en lo sucesivo), 6¡c. Los futuros 
simples xT^croíiat, ¡Av^oiiat significan meramente a d q u i r i r é , re -
c o r d a r é . 

Algunas veces se indica por este t iempo la p ron t i tud con que 
será ejecutada una a c c i ó n , v . g : « p p ó ^ e xou T c s i r p á ^ e t a t , habla y es­
t a r á hecho {y a l punto se h a r á ó se h a b r á hecho o e s t a r á hecho lo 
que ordenes), A este sentido se refiere la d e n o m i n a c i ó n de paulo 
post f u t u r u m dada por algunos g r a m á t i c o s á este t iempo. 

(2) Adver tencia sobre el cambio de algunos tiempos. Es m u y 
frecuente en griego el uso del presente por el aoristo en aquellas 
narraciones en que el escritor se propone describir los oedioe 
pasados tan vivamente como s i se ver i f i cá ran en la actual idad; 
c o n s t r u c c i ó n D<* rara en castteUano en semejantes casos. 
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DE L O S M O D O S . 

§ . 1 9 7 . I H D I C A T f V O É IMPERATIVO. 

Los modos indicat ivo é impcra l ivo griegos corresponaen ge-
« e r a l m e n t e á los mismos de nuestros serbos. Con respecto a l 
p r imero debe advertirse que después de los relativos 8c , Suxtc & e . 
y en las frases negativas sol ían usar ios griegos del indicat ivo de l 
presente ó futuro donde en castellano empleamos el subjunt. por 
e j : •ff(sp.6vaL$ iXa^ov ol ax-pa-aCü-cat, o? aüxoíx; a^ouaiv ÍXETUS, los 5o£-
d a d o s l o m a r o n g u i a s que los condujesen d a q u e l punto : oux l u x i * 
íor t i ; irávx' ávíip eüSai[i.ovEr, no h a y n i n g ú n hombre que sea f é í i x 
e n lodo. 

Un tiempo s e c u n d a r i o de i nd i ca t ivo con la p a r t í c u l a 5v p r e ­
senta la idea enunciada por el verbo como una eventualidad, co­
mo un heciio que s u r e d e r i a , h u b i e r a ó p u d i e r a haber sucedido 
en el caso de verificarse una enndioion no realizada, p . ej: éqplXetc 
av, a m a r í a s : etplXirisac 5v, h u b i e r a s ó h a b r í a s a m a d o . El verbo de 
la p ropos i c ión correla t iva en que se contiene la c o n d i c i ó n , se 
pone t a m b i é n en indicat ivo con la con junc ión e l , correspondiente 
á nuestra s i con subjunt. en la t e r m i n a c i ó n se ó r a . E j : oúx Sv 
éuópO-Qjav oí TtoXép.101 x^v nóXtv, el ol axpaxtaxat íSo^O^aav, no h u ­
bieran d e s t r u i d o los enemigos l a c i u d a d , s i los so ldados hubie­
sen venido en s u socorro . 

Respecto al imperat ivo es de adver t i r que los griegos le em­
pleaban muchas veces (aunque otras se se rv ían del subjunt. del 
aoristo como se ve rá en el § . siguiente) para los mandatos p roh i ­
bi t ivos que se espresan en eastellano por este segundo modo, i 

T a m b i é n en las narraciones empleaban á veces los griegos e l 
pre t . imperfecto donde nosotros usamos el perfecto s imple ; en-
e o n t r á n d o s e t a m b i é n en aquellas algunos aoristos que, ooservan-
do la c o n s t r u c c i ó n y giro »le nuestra lengua, tenemos que t raduci r 
ya por el imperfecto ya alguna vez por el plusq. pe r l . y nun e l 
perfecto compuesto. 

Esta diferencia ó cambio de tiempos no tiene otro origen que 
el diferente punto de vista bajo el que el escritor presenta ó con­
sidera el suceso que refiere, ya pro longado ya d u r a d e r o , ya s i ­
m u l t á n e o con otro, ya s implemente p a s a d o . 

(1) Obsérvese acerca del imperat ivo que , aunque el de p r e t é ­
r i t o perf. de activa no se usa mas que en aquellos pocos verbes 
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%. 1 9 S . DEL SUBJUNTIVO T OPTATIVO. ^ 

Los tiempos dp estos dos modos corresponden, ordinaria»-
m e n t e , á los de nuestro sub jun t ivo , y lo mismo que estos no 
enuncian la a c c i ó n ó estado que el verbo significa de una mane­
ra positiva y absoluta, como los del i n d i c a t i v o , sino h i p o t é t i c a 
ó e v e n t u a l , por cuanto e s t án relacionados con alg-in otro verbo 
de un antecedente, ya expreso ya t á c i t o , que los determina y a l 
cual e s t án subordinados. 

Puede mirarse como una e x c e p c i ó n de esto el uso que se hace 
en griego del subjunt ivo en aquellas oraciones ó preguntas que 
denotan i r r e s o l u c i ó n ó duda , p o r e j : t l ^ a ; •ct SpG; q u é d i r é ? 
q u é h a r é ? (no pe que d i g a , que h a g a ) : y t a m b i é n el que se h a c í a , 

como en castellano, de la 1 .» persona de p lu ra l del subjuntivo de 
presente para exhortar ó animarse, v . gr : ÍWJJLEV, m a r c h e m o s ; y de 
la 2.a de sing. ó p l u r . del de aoristo para p r o h i b i r , por e j : 
f o ^ ^ z , no t e m a s . 

%. I ' Í O . 1 . ° E l op ta t ivo , ya solo ya precedido de alguna de 
las p a r t í c u l a s e l , el y á p . eTOe, ODÍ, expresa un deseo af i rmat ivo, 
v . g r : o» irat yévoto -naTpá; eÓTu^iaxepcx;, ¡ h i j o m i ó , á j a l a que seas 
m a s dichoso que tu p a d r e ! c b ; eTij ye XOOTOV p.e6' ^[A&V eívai, p l u -

en que este t iempo tiene significado de presente ( según se di jo 
en la nota 4.a de la pág . 72), el de perfecto de la voz media suele 
verse usado en los d e m á s en un sentido por lo c o m ú n muy expre­
sivo y e n é r g i c o ; por cuanto aftade á la idea inmediata de mando 
la de p r o l o n g a c i ó n y permanencia que lleva siempre consigo este 
t i empo, V. g : 6 fxkv ATITTÍX OUTO; i í TÓV nupKpXsyéíovxa á{i.¡3E¡3XTÍcr6ü), 
a r r ó j e s e m e a l punto á ese l a d r ó n en e l F ieguet ( ,nte { sea a r r o j a d o 
y p e r m a n e z c a a l l í ) : ueuetpáaOw oSxw; l^etv. p r u e b e s e m e que es a s í . 

(1) El modo llamado ontat ivo no es en realidad dist into del 
sub jun t ivo : es u n a mera d e n o m i n a c i ó n que dieron los antiguos 
g r a m á t i c o s a l subjunt ivo de los tiempos secundarios, fundados 
probablemente en e l signific. de o p t a c i ó n ó de deseo que en o c a ­
siones expresan algunas formas de tales t i empos , por sí so las y 
sin que las a c o m p a ñ e expresamente ninguna c o n j u n c i ó n . 

En castellano expresamos perfectamente las formas de estos 
dos modos por las de l nuestro llamado j j e n é r i c a m e n t e s u b j u n t i v o , 
en el que no solo se comprenden todas las que en otras lenguas se 
conocen c o n los nombres de s u b j u n t i v o , c o n j u n t i v o , c o n d i c i o n a l , 

Ío t e n c i a l y optat ivo , sino a l g u n a otra de q u e c a r e c e n los v e r b o s 
at ino, f r ancés , i t a l i a n o , i n g l é s y a l e m á n . 
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g u i e r a á Dios que é l e s tuv i e se con nosotros i éxxo'<fete x ipa^ 

i<p6!iXji.o{)(; aó-coO, ¡ q u é no le a r r a n c a r a u n c u e r v o los o j o s ! 

E l optat ivo con expresa un deseo negat ivo, v . g r : x f y 
IX6ot. ñ j n l o que no v e n q a . * 

2 . ° Se usa con frecuencia el optativo (precedido comunmente 
de la con junc ión fot ú t b í j en el estilo i n d i r e c t o , esto es, cuando 
se refieren los dichos ó aserciones de o t ro sin ci tar sus palabras, 
por ej: iXeyEv 3xi Z e i í -r^v SIXOHOTÚVTJV Tráfi^ts xoTc ávGpÚMTOi í , d e c í a 
q u e J ú p i t e r h a b i a e n v i a d o ( e n v i d r a ) l a j u s t i c i a d los hombres . 2 

3. ° Un tiempo de optativo con l a p a r t í c u l a áv enuncia por l o 
c o m ú n una idea de p r o h a b i l i d a d s u p o s i c i ó n ó p o s i b i l i d a d , y se 

traduce generalmente ya por alguna de las formas simples ó com­
puestas eu r i a ó r a del subjunt ivo castellano, ya por las de nues­
t r o futuro del indica t ivo . E j : ^Sétuc !tv TO'STO áxoújatfxt, con g u s l * 
o i r i a y o eso: oux, Sv eSpou; oú^lv éxeT, no h a l l a r á s a l l i n a d a . 

(1) E l optat ivo con JJL̂  d e s p u é s de un verbo de t emor no hace 
mas que denotar la incer t idumbrp que es consiguiente al miedo 
Ó rece lo , por e j : ol orportUbrau étpojioOvro ¡JL̂  ol TTOXÍJIIOI ¿mOoTvx© 
aú-coTí ScapatvoOcri. los s o l d a d a s t e m í a n que los enemigos les a c o ­
m e t i e r a n a l p a s a r ó c u a n d o p a s a s e n . 

Después de los verbos ituvOávofjLat, sTpo^at, p r e g u n t a r , i n t e r r o ­
g a r y otros semejantes se emplea t amb ién el optat ivo para i n d i ­
car la duda ó incer t idumbre propias del que pregunta , v . g r : 
¿•7:uv6áv£xo xl tX-f\ xaOxa, p r e g u n t ó q u é e r a aquel lo (que f u e r a ) . 

(2) Algunas veces se hal lan el estilo d irecto é i n d i r e c t o en una 
misma frase, por e j : Ús^ tv 6xt áX£¿6«po<; saxi x a l xd e^ 
MtX^atoc, d i jo que e r a l i b r e y Milesio de nac imiento , -ilEÚbtpbz 
Í<TXI, cosa afirmada como importante y cierta-EÍTI MiAViato?^cosa 
indiferente y no afirmada de un moilo pos i t ivo: Í - ^ Í X K E X O I I 8xt 
H^X71 t£ T*Tove» ^ vucíjisv oí {jisxá l lauaavíeü), I l e r o d o l . I X , 69. 

Cuando con un tiempo de optativo (s in Sv) se encuentran los 
relat ivos í ? , íox te , & c . o los adverbios de lugar STIOU, Siroi, fiOev, 
STCYJ. ivtia, ó las p a r t í c u l a s de t iempo eral, ¿TOIST',, 8xe, óitóxe, y e l 
t e r b o de la p ropos ic ión p r inc ipa l se refiere a época pasada, r ec i ­
ben ordinariamente todas estas palabras el sentido indefinido ó 
indeterminado que en la t in se significa por la terminac. c u m q u e i 
pudiendo por lo tanto traducirse aquellos relativos p o r - e u a l q u t e r a 
que . tode e l q u e : los adverbios de lugar p o r - d o n d e q u i e r a q u e . 
a , e n , d e , p o r c u a l q u i e r p u n t o que; y las- p a r t í c u l a s de tiempo 
f o r s i e m p r e que , todas l a s veces que, ú otras frases semejantes que 
denoten r e p e t i c i ó n ó f r e c u e n c i a i n d e t e r m i n a d a , por e j : ónóxs 
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i . * Un tiempo de optativo a c o m p a ñ a d o de la p a r t í c u l a e l . si* 

expresa una c o n d i c i ó n inc ie r ta , even tua l , y corresponde ordina­
r iamente á nuestras formas de subjunUro en r a ó se, v . g : el 
ávaYvtarov SITTJ. s i fuera ó fuese necesario: ^Sécac Sv toOxo áxoúarat-
¡u , el á^elti [ i o i , con ^MSÍO o i r í a yo esto, s i me fuera pe rmi t ido . * 

§ . 1 3 0 . D E L I N F I N I T I V O . 

1. * E l in f in i t ivo griego, muy semejante en su c o n s t r u c c i ó n y 
uso a l castellano, hace las veces de nombre sustant. indecl ina­
ble , cuando es tá precedido de una forma de sing. del a r t i cu l a 
n e u t r o : pudiendo pof lo tanto ser sugeto de una o r a c i ó n ó r é g i ­
men de un verbo, p repos ic ión ó adjetivo. Ej : TÓ XaXetv á-/.aípü)c 
tarov eorcl x(f> ámoXrípsTv, el hablar d destiempo equivale á de l i r a r^ 
( l i t e r a l m . es igual al de l i ra r ) . 

2 . ° En griego se expresan por el in f in i t ivo las relaciones que 
los latinos enunciaban ya por lo~ gerundios en d i , do. dum, ya 
por el p a r t i c i p i » en rus ó dus, ya por los nombres verbales l l a ­
mados supinos. E j ; wpa ecnrlv a r t é v a t , tiempo es de p a r t i r : i n t ^ a . * 
^rycTjaat, env ia ron d buscar: páStov ótpOfjvat, f ác i l de ver ó de 
verse. 2 

ffxpaxoTisSeúotvxo ol p á p ó a p o t , xácppcv TrepteSáXXovxo. siempre que 
se acampaban los b á r b a r o s h a d a n un foso a i rededor: ole, o w E t e . 
¿u-íaouv aüxov . todos los que ó cuantos h a b í a salvado le aborrecian-

Este m'snio «i n t idb indeterminado suelen tener los dichos re­
lativo? y p a r t í c u l a s de t iempo 6 de lugar cuando e s t án cons t ru i ­
das con un tiempo de subjuntivo con áv y el verbo p r inc ipa l es 
u n presente ó f u t u r o , v. gr : Se Sv á r a i e v i a ^ . í a x w . . . quien quie­
r a o cualquiera que desobedeciere, sea... ó simplemenle e l que 
desobedeciere, V . el § . 136, áfv 2 . ° 

( l j ^ t e s e con este motivo que ta c o n j u n c i ó n el puede cons 
t ru i r se con ind ica t ivo ó con opta t ivo. Con indicat ivo cuando la 
propooic4on correlat iva e n u n c i a un hecho que se afirma de un 
mouo decisivo y absoluto, por ej : t i elut Súto. xá-^* 'éaovxat /íXtot, 
si hay dos. p ronto h a b r é m i l . Con optativo, cuando lo que s« 
enuncia en dicha p ropos i c ión es inc ier to , h i p o t é t i c o ó eventual 
v . g : eT xt; ¡jt-̂  xpécpoi ^oveTc, áxtp .oc eaxoj." s i alguns no al imenta ¿ 
no a l imentare d sus padres, sea infame. 

En los escritores propiamente á t icos nunca se ve la p a r t í c u U 
«l con subjunl . pero si en los posteriores. 

( 2 j t u lodos estos casos puede sobrentenderse ya el a r t í c u l o 
ya alguna de las preoosic. irpóc, il<; ó I w l , solas ó con aquel . 
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5 . ° Cuando se halla un infinitivo p r«cedido del genitivo, á e i 

ar t í cu lo , TO3, lebe sobreentenderse para el r é g i m e n de este caso 
el a ú v e r b i o Ivexot ó x*PLV iP0*"* p a r a ó d f in de ) , por e j : i ^ t í f t 
TOO |j.7] Y£v¿ij6ai k ^ i ^ i k x o i . c a l l a b a n p a r a ó d f in de no s e r desetu" 

b ier tos . 

4 . ° E l enlace de dos proposiciones de las cuales una es com­
plemento de ot ra , y cuya un ión hacemos en castellano por medio 
de la con junc ión que , se hace generalmente en griego, lo mismo 
que en l a t i n , poniendo el verbo de la segunda en Inf ini t ivo con su 
xugeto y a t r ibu to en acusativo, por ej : SwxpáxTjí cTrcev xóv <p6óvo» 
«Tvai Í I A O S T^Í tyv/fii;, S ó c r a t e s d e c í a que l a e n v i d i a e r a u n a ú l ­

c e r a d e l a l m a , i 

(1) T a m b i é n so hacia este enlace poniendo el verbo de la p ro ­
pos ic ión completiva en par t i c ip io , como se v e r á en el § . que s i ­
gue, o por las conjunciones Sxt ú ¿K después de los verbos que 
significan d e c i r , a n u n c i a r , p e n s a r , c r e e r , s a b e r , y muchos de lo* 
que expresan alguna afección ó sentimiento <lel a lma ; siendo de 
notar que después de algunos de estos, como Oau^á^w y otros, se 
usa t a m b i é n la conjunc. el, v . g : OaujxáCü) el ú Sxt xaOxa y[fvezat.í. 

Acerca de la c o n s t r u c c i ó n griega <le las oraciones de in f in i t ivo 
impor t a tener presente P r i m e r o : Que cuando el verbo de la ora­
c ión pr inc ipa l es 5oxia>, p a r e c e r ó <palvo(xat, v e r s e , es muy c o m ú n 
ha l la r dichos verbos (como á v i d e o r y c r e d o r en la t . ) concertados 
con el nominativo que sirve de sugeto al in f in i t ivo de la propo­
s ic ión completiva y que. s e g ú n la regla general deb ía estar en 
acusat. E j : xoTc \¡\\i SC^SK; «peÚYetv, XOTÍ (poSeTsOai, d unos l e s 
p a r e c e r á que h u y e s y d otros que t ienes mi e do (Só^et a i ^eú^stv): 
el cpalvo-.o pir, xoOxo irpáxxeiv (esto es, el tpatvoixo uk fx-íj ítpávcsiv). 

Igual c o n s t r u c c i ó n personal se observa muchas veces con los 
verbos Xi f io , d e c i r . k ^ Ú l t a , a n u n c i a r y otros semejantes, los 
cuales se usan t a m b i é n impersonalm. como en l a í i n , v . g: xae< 
u.eXb<ya<; ^exa t ó «paal {iajtAicraav '¿^etv, ó personalm. al piXttrvai 
Aéyovxat éaa íXicraav ?^etv, d i c e s e ó dicen que l a s a b e j a s t i e n e n u n a 
r e i n a . Segundo: Que en aquellas oraciones en que el sugeto de 
las dos proposiciones, pr inc ipa l y complet iva , es uno mismo, no 
es raro l ia l la r el nombre a t r inu to del in f in i t . colocado por a t rac ­
ción en el mismo caso de g e n i t . ó dat . en que es tá el r é g i m e n 
personal del verbo de la propos. p r inc ipa l , v . g: Tva elSfjxe ¿K 
«ifaOoTí; úpiTv v3v itpoa^xsi elvat, Jenof. p a r a que v e á i s c u a n t o os 
i m p o r t a s e r es forzados en l a a c t u a l i d a d : iyoLÜoXi en dat ivo por 
a t r a c c i ó n de úfxTv. (nunc vobis necesse est fort ibus v i r i s esse, 
dijo T i to L iv io imitando este grecismo). 6p.Tv S^eoxi feviiifigu t 4 -
Salptoffc. Demos t. 
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E n los poetas y en e l estilo sentencioso es muy frecuente 

6 l aso del inf ini t iTo por i m p e r a t i v o , g : ap^£Tcr6ai itapeoOai, con­
téntate con lo p r e s e n t e : x a l aúxfc h T t p ú x o m ¡xá^sjOat, y tú , p e l e a 

entre los primeros. * 

§• 1 3 1 . S E L P A R T i m i O , 

E l pa r t i c ip io griego enlaza en muchas ocasiones una proposi­
c ión complet iva á otra p r i n c i p a l , cual si fuera un in f in i t i vo , por 
e j : oT5a OvTjtií & \ , s é que soy m o r t a l ; áxoúü) aüxoiS XÍ^OVIOÍ, le 
oigo d e c i r ó que d i c e . Esta c o n s t r u c c i ó n del par t ic ip io es muy 
frecuente d e s p u é s de los verbos que denotan alguna a fecc ión del 
alma, como a c o r d a r s e , o l v i d a r s e , c o n o c e r , s e n t i r , a l e g r a r s e , 

a v e r g o n z a r s e , a r r e p e n t i r s e , i fc . y después de los que contienen 
la idea de c o n t i n u a c i ó n ó c e s a c i ó n . E j : ^alpw áviGiv aúxoúí , me 
c o m p l a z c o en a f l i g i r l o s , Cliteralm. m e complazco a f l i g i é n d o l o s ) : 

ÍÍJÍSTÍ TOcúasirOe ¡3ouXeoóp.evoi, vosotros d e j a r e i s ó c e s a r e i s de d e l i ­

b e r a r : p/í) xá}A^<; xoíx; (fíXooi; svtpyezSiv, no te c a n s e s de h a c e r 

b ien d tus a m i g o s . , 

Acerca de esta c o n s t r u c c i ó n del pa r t i c ip io hay que observar: 
1.® Que cuando es uno mismo el sugeto de las dos proposiciones, 
el pa r t i c ip io de la complet iva es tá en nominat ivo a t r a í d o al caso 
en que se halla el sugeto de la p r i nc ipa l , v , g : ¿mXsX^aixsGa yé-
povTe; Svxei;, nos o lv idamos de que somos v i e j o s : eu éTtol^aaí ácptxó-
JAEVOÍ, h a s hecho bien e n v e n i r . 

2. ° Cuando los sugetos de las dos proposiciones son distintos, 
el p a n i c i p i o se coloca en el caso en que es tá el r é g i m e n del ver* 
bo de la p r inc ipa l . E j : ol IÍOXXOI ^a6ovxo i t z^ tMfóxo i 'Avxwvíou (e« 
gen i t . ) , e l pueblo se a p e r c i b i ó de que A n t o n i o h a b i a h u i d o : ix.7¡8i-

uroTe |jLex£[xlXTi<jé p.ot atY^avxt (en dat . ) , n u n c a me a r r e p e n t i de 
l i a b e r c a l l a d o : éxóXa^e Su; Sv afcrOotxo ScjpoSoxoOvxaí; (en acusat)» 
c a s t i g a b a d c u a n t o s s a b i a que h a b í a n r e c i b i d o r e g a l o s . 

3. * Guando al verbo de la p ropos i c ión pr inc ipal a c o m p a ñ a un 
pronombre reflexivo, el par t i c ip io concierta ó con el sugeto de 
aquel verbo ó con dicho pronombre , v , g : i^aut ip aúvoi5a oúáiv 

n ú u ú 
En todos estos casos puede sobreentenderse dcterramado el 

H i t . por xp̂ íf «Ast iw, «(tyopau, pénvrjaro ú otro verbo semejante. 
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4TOux(X[jLávt{> ó ¿ T O s t á f i c v o ; , estoy i n t i m a m e n t e c o n v e n c i d o de que 

no s é n a d a . * 

§ . 1 3 9 . Las proposiciones c i r c u n s t a n c i a l e s que los la t ines 
expresaban por el ablat ivo llamado a b s o l u t o , se construyen en 
griego ( según se dijo en el n ü m . 8 del § . 122) por el geni t ivo d e l 
p a r t i c i p i o , esto es, poniendo su sugeto en geni t ivo y el verbo en 
par t i c ip io concertado con aquel, v, g r : Kúpoo SautXeúovToí, r e i ­
nando C i r o , en e l r e i n a d o de C i r o : toútcov XŜ OÍVTWV, d i c h a s e s t a s 

c o s a s . 2 
De las paríiculas negativas. 

%. 1 8 3 . Dos son las negaciones simples que empleaban los 
griegos, ou y p.^. 06 niega de un modo positivo y absoluto, v . g r : 
oí»x ayaLÜiiv toT; véot; OTVOÍ , no es bueno p a r a los j é v e n e s e l 

{ \ ) Un i n f i n i t . ó un p a r t i c . con Sv expresa el sentido condic io­
nal ó h i p o t é t i c o que t e n d r í a el verbo si estuviera con dicha par­
t í cu l a en el modo personal correspondiente. Ej . de un inf in i t ivo 
con Sv: C®TI SoOvat 5iv -COOTO, d i jo que lo d a r i a (por el modo perso­
nal Soaj av). Si el inf in i t ivo está determinado por el verbo ol^at, 
T)Y0^aN ÚTcoXa5JL6ávü>, ( c r e e r , p e n s a r , s u p o n e r , p r e s u m i r ) ú o t ro 
semejante, suele aquel tener sentido de fu turo , v . g: oTfxat 8' OpSí 
TCávxaí Sv 6aoXoY£tv. cr<?o que lodos vosotros c o n v e n d r é i s : i ^ o ñ \ u u 
ffUYY^V1!5 <*v 'cuYX5'v£tv» Demost. E j . de un nar l ie ip io con áv: 
«rea; 3tv éitl Tf ; E4ÍÓ§(|J, Xévo'H1' p o n d r í a (de pie) á l a e n t r a * 
d a y d i r í a : SfjXar e! á ^ a p T á v c a v áv, el xoSxo Xé-pt? ( á p . a p x á v o K ; fiv 
en el modo personal) 

(2) A la manera que en las oraciones de inf in i t ivo se pnne e l 
sugeto en acusut. y en las de un modo personal en nominat ivo . 

La acción pr inc ipa l se expresa ordinariamente por los modos 
personales; las circunstancias que la explican 6 de te rminan , por 
el par t ic ip io . 

T a m b i é n se encuentran algunos nominativa* que pueden con­
siderarse como absolutos, v . g r ; ixsTvot oe eldsXOóvxe?, e l u c v 6 Kpt-
xtat<, y habiendo e n t r a d o a q u e l l a s d i jo C r i t i a s . 

En lugar de genit ivo absoluto es muy frecuente en los á t i c o s 
y t a m b i é n en Herodoto, el uso de a c u s a t i v o s absolutos del p a r t i ­
c ipio neutro de aquellos verbos que se usan impersoualmeute y 
que no tienen por lo tanto un sugeto que los d e t í i r m i n a , tales 
s o n : ¿ $ ó v (de i^eóxt), s i endo l ic i to ó p u d i e n d u ; Só^ov (de Sóxeij , 
a c o r d a d o , estando resue l to ; S¿ov(de SsT), c o n v i n i e n d o , s iendo m -
t e s a r i o , y otros varios. E j : Sófay ó Só^xvxa S í ̂ xTv xaOxa, y acor-
d a d a t p o r nosotros ó a c o r d a d o que hubimos estas c o s a s . 
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ü n o . MVi mega de una manera ya Hipoté t ica ya p r o h i b i t i v a , v . g: 
x6 jríj -«(A^V to0< Y^P0VTaí ^ ¿ " ¿ v éaxi, ct no h o n r a r d los a n d a ' 
n o s es u n a i m p i e d a d : ^ p á ^ ? , no e s c r i b a s . * 

De la un ión ó c o m b i n a c i ó n de estas dos p a r t í c u l a s resultan 
otras dos compuestas, á saber: oú ^ y ^ ou. 

Oó (x^ es la n e g a c i ó n oú reforzada y en fá t i ca . Se pone delante 
del fu turo de indica t ivo ó del aoristo de subjunt ivo , v . gr: oú fríj 
Soajisv}]!; '¿<ITI xoXs <plXoic, no s eas r e n c a r o s o con t u s a m i g o s ; oú 

ji^TOne «pfíx; ^Xlou XB-Q, n u n c a j a m a s v e r á l a l u z del so l : oúS^v Setvóv 
y/í) icáOTiTe, no, vosotros no e x p e r i m e n t a r e i s m a l a l g u n o . 2 

M i ; oú ( á t . {x-íj oú^l) es la n e g a c i ó n { i ^ duplicada. Se e m p l e » 
d e s p u é s de los verbos t e m e r , i m p e d i r , y otros que contieuen ya 
en si un sentido negativo ó p roh ib i t ivo y puede traducirse s im­
plemente por nuestra c o n j u n c i ó n que . v . g r : oúx ápvoo^a t JÍ-ÍJ OÚ 
•WÜTO YsviaOat, no n iego yo que s u c e d a e s to , [ n o digo yo q u e n $ 

s u c e d a ) . 3 

(1) La p a r t í c u l a [w^ cuando no es p roh ib i t iva ( W i cuyo caso se 
usa con el imnerat , del presente ó el subjunt. del aoris.) expresa 
una negac ión subordinada á un hecho h i p o t é t i c o o dudoso en 
a l g ú n modo, á diferencia de oú que siempre es absoluta, l 'o r esto, 
ó oú luaxeúcüv , significa-e/ que no cree, y 6 p.^ TtKyxeúojv-e/ que 
no crea. 

( í ) En tales casos el futuro griego se traduce por nuestro 
presente de subjunt . y el aor. por nuestro futuro de indica t . 

La negac ión j x ^ sola, de spués de los verbos de t emor , i n ­
q u i e t u d ó recelo se traduce por-^we; y [A^OÚ por-que no, e j : 8é-
lo ixa [ j . ^ OavTu temo ó me temo que muera : Sé6oixa OÚ 6av^. m e 
temo que no m u e r a . Mat t l i ia i . 

Oú. . . p iv en el pr imer miembro de una frase, seguida de o ú . . . 
Sé en el segundo, es una negac ión enfá t ica por la que viene á 
afirmarse el segundo miembro de aquella, p . e j : oú xaOxa jxiv 
Ypá<f£t ó (I)íXnrTco<;, xoT; 8' '¿pYotc oú iroter, Demós t . y F i l i p o no es-
c r i b e esto y no lo e j e c u t a , no; (no c r e á i s que e scr ibe esto y no lo 
pone pur o b r a ) : oúx ETTIOV p iv xaOxa oúx tfpcttya. Sé, I d . no d i j e 
c i e r t a m e n t e esto y no lo e s c r i b í , esto es, no me l i m i t é d d e c i r l o , 
s i n o ifue lo cons ignó p o r e s c r i t o . 

En las proposiciones interrogativas en que la respuesta debe 
ser «diriuutiva se emplea oú (en la t . nonnej : en aquellas en que 
el que pregunta ó no es tá seguro de la respuesta ó la espera 
negi i l iva , se usa p.^ (anne). Ej : oú xod xaXóv éaxi xó áfaf lóv; po r 
v e n t u r a ó p u e s que , lo bueno no es t a m b i é n bello ? p ^ xtc fiXXoc 
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€uando dos ó mas negaciones aiecian á un mismo verbo, en 

luga r de destruirse como en l a t in , niegan con mas fuerza, T . g : 
• ¿ x éitoÍTide xooxo oú3el<; ou8a{xoi3, esto no lo h a hecho n a d i e en p a r t t 

n i n g u n a . Pero si aquellas afectan á dos verbos que dependen uno 
de o t r o , se destruyen entre sí y equivalen á una a f i rmac ión , por 
ej : 06 Sovd[j.e9a jií) XtxXsTv, no podernos menos de h a b l a r ; oúSeU 
Saxtc oú yeXáastat (sup. £<rú) no h a b r á q u i e n no se r i a . 

Cuando las negaciones ¡x^, [nVrcoxe ó ^ ou no e s t á n precedidas 
de n i n g ú n verbo, debe sobreentenderse delante de ellas Spa, m i r a * 
«po^oOjjiai, temo, r e c e l o , ú otro semejante, v . g : p/íj oú xaXóv r e ­
ce lo ó p r e s u m o que no s e a bueno. 

%. 1341. Partículas afirmativas. 

Ademas de los adverbios simples vat (at. vat^t) , 8é, t o l , yé , cor-
?£5<pondientes i - s i , c i e r t a m e n t e , s in d u d a , en v e r d a d , en efecto, 

usaban los griegos para afirmar de un modo en fá t i co ó solemne 
las locuciones adverbiales ^ p-Vi y p-á. 

La primera. ^ p^v, equivale á alguna de nuestras frases-de s e ­
g u r o , SÍ por c i e r t o , s i , s i d fe , Ej : 9) sTSov xoQxo, d fe m i a que 
¡o v i ( juro ó protesto que lo v i ) . Muchas veces es exple t iva , v . g : 
8pvua tv ^ pfyi Trotifceiv, j u r a que lo h a r á . 

Ni^ y p á se construyen con acusativo y vienen á ser unas 

XOOTO Swffst; acaso os d a r á esto a l g ú n otro ? ó q u é ? h a b r á a l g ú n 
otro que os de esto ? S e g ú n se ve por este ú l t i m o ejemplo, la par­
t í c u l a p ^ en las preguntas es un mero signo in te r roga t ivo , que 
puede considerarse las mas veces como expletiva. 

Algunas veces se hal lan las p a r t í c u l a s oü ó p.-̂  puestas entre 
el a r t í c u l o T un nombre formando un compuesto negativo , v . g : 
^ p^) ¿[xTtetpia ( l a no e x p e r i e n c i a ) l a i n e x p e r i e n c i a . 

Es de notar con este mot ivo que hay algunos verbos , que 
precedidos inmediatamente de oú , fornían con esta p a r t í c u l a 
un verbo negativo compuesto; habiendo á veces necesidad para 
dat á la frase su verdadero sentido, de trasportar la n e g a c i ó n 
después del verbo : tales son o'ú (fr^xi. oú c p á ^ w , n iego (digo que 
no) : oux ímff^váojAoti, r e h u s o (no prometo), y algunos otros. E j : 

Swaaav EAév^v SWTSIV, no significa - wo a i j e r o n que e n t r e g a ­
r í a n á H e l e n a , sino - d i j e r o n que no e n t r e g a r í a n á H e l e n a : o l 
^Y£^<^E<; olis H^O[JLEV o5 cpamv eívai OÍXXT)V ÓSÓV, los g u i a s que tene­
m o s , d i c e n que no h a y otro c a m i n a . 
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férmulas de juramento ó a s e v e r a c i ó n solemne. expresa siem­
pre un sentido af irmativo, v . g r : v^i t ó v A l a , si por Júpiter (por 
Dios que s i ) : Má se usa ordinanara . en el nega t ivo , á menos que 
esté a c o m p a ñ a d a de va l , en cuyo caso es afirmativa. Ej : p - i x¿v* 

'AváXkuivtt, »o, p t r Apolo; v a l p.4 lohi Oeoóc, si d fé ó Í Í , po* 
los dioses. 

I D I O T I S M O S . 

§ . 1 3 5 . Construcción y significado notables de algunos 
verbos. 

i . * L o s verbos Xaveávw, estar oculto, - r o ^ á v i o , hallarse, «pflavt», 
anticiparse, y StaxeXiÉo, perseverar, cuando es tán construidos con 
an par t ic ip io se trasladan bien al castellano las mas veces por 
una i n v e r s i ó n , que consiste en t raduci r el par t ic ip io por el t i em­
po en que están dichos verbos, expresando estos por un adver­
b i o ó una frase adverbial que designe la idea respectivamente 
significada por cada uno de ellos. Ejemplos: 6 RpoTao; «povéa toS 
TOxi&k iAávOavs SóiTiaf*», Creso alimentaba sin saberlo a l matador 
de su hijo: iXaOov é (JK irpoíeXGóvtsc, se aproximaron s in ser 
vistos: é t ú v y a v s wapos-sw, ha l lábase presente (elia) á la saton: 
I<p6aarav itoXA^jj oí l x ú 6 a t XOJK Qépaac ¿itl TJJV fiipopav ácptxópcvoc, 
ios Escitas llegaron a l puente mucho antes aue los P e r s a s : IcpO v̂ 
slnwv, dije anteriormente: 5iaxEt¿Xsx.a (ptó^wv, he evitado cons-
iantemente: 6tsT¿Xtaav pa^ópevoi, pelearon stn descanso. 

De lo dicho se colige que XavOávtü debe traducirse en tales 
uasos p o r - $ t n advertirlo ó saberlo, ocultamente, stn ser visto: 
TjrfXávw, por. accidentalmente, d la s a z ó n : y ü á w , por-antes , 
primero; y 3iaxtX¿u» por - constante, incesantemente, ú otras locu­
ciones semejantes. 

Acerca del v e A o tpOávu) es de notar que, cuando está con ne­
g a c i ó n en el pr imer miembro de la (rase y xal en el segundo, se 
t raduce por -apenas , no bien, v. gr: o¿x IfOtyuv iXOóvxtc, xcá 
vósotc ¿X-vfHÍASV , no bien llegamos, fmues atacados de enfer­
medades. Pero oh «pSávtu sin xal en el segundo miembro corres-
poiuV* , cuando es tá en optativo« á n* dejar d i ; j cuando esté 

^ 1 3 
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con i n f i n i t i v o , á no p o d e r ó f a l l a r t iempo p a r a . Ejemplos: o i x 

ílv <pO«vot|ii "kifüiv, no d e j a r é de d e c i r 6 yo d i r é a l p u n t o : oóx Sv 

«pGávot ánoOv^axiDv, no d e j a r á de m o r i r , esto es, m o r i r á i n f a l i b l e ­

mente : oúx S«p6affa icovOávsaOat xoOto, no p u d e i n f o r m a r m e de 
esto {no tuve tiempo p a r a ) . 

E l verbo xuY/áva) con r é g i m e n de geni t ivo significa a l c a n z a r , 
obtener . La forma neutra de su par t i c ip io de aor. 2 . * (tux^v) se 
halla b á s t a n l e s veces empleada adverbia lm. en el sentido de t a l 
vez- , p o r a c a s o . 

2 . ° ÍYfÜXKta, construido con p a r t i c i p i o , significa a n u n c i a r ó 
r e f e r i r u n hecho ó suceso p o s i t i v o , c i e r t o : con in f in i t i vo , c o n t a r 

u n a n o t i c i a c u y a c e r t e z a no se a s e g u r a , ej: 6 'AcrcnSpto; el? TÍJV 

j^tópav ¿{i^áXXwv áyYéXXexjít, a n u n c i a s e (se t i ene n o t i c i a p o s i t i v a 

de ) l a i n v a s i ó n d e l A s i r i o e n e l p a i s : 6 paariXe{)< éixpáXXctv 

áYY^Xsxat, d icese , c u e n t a n ó c o r r e l a v o s de que e l r e y 

3. ° ávóa) ó á v ú - c ü ) , c o n c l u i r . Su p a r t i c i p i o a v ó s a c s e t r a d ú c e l a s 
mas veces por ía locuc ión a l punto ó a p r i s a , v . g : fivotY' otvúaac, 
a b r e a l p u n t o : xpé^' ávúcrac, cor re a p r i s a ó vete c o r r i e n d o . 

4. ° 6é(u, f u l . Seifau), f a l t a r , necesitar.—•noXXoO SeT, / « / / a mtí-
cfto; óXifoO ó {Aiy-poO SeT, f a l l a poco: — «oXXoO 8¿Ü> XOOTO Xáyetv, 
estoy m u y lejos ó d i s t a n t e de d e c i r t a l c o s a . Algunas veces se 

encuentran solos los genit ivos ÓXIYOO, p.txpoO, con la misma sig­
nif icación que si estuvieran a c o m p a ñ a d o s del verbo 8áu». 

Este verbo (que no debe confundirse con Sáw, a t a r (fut, Sifató) 
es muy usado impersonalm. en la signif icación de s e r n e c e s a r i o o 
conveniente , r e q u e r i r s e , deberse . En la voz media significa e s t a r 

fa l to d e , n e c e s i t a r , y t a m b i é n p e d i r , r o g a r . 

5. ° éGéXu), q u e r e r . Con un inf in i t ivo suele traducirse b ien 
por e s t a r pronto o d i spues to á , c o n s e n t i r gustoso . E j : TOÍK 
s6¿Xov'sac <puY?i<; S.px61'* • a ^os e s t á n p r o n t o s á e m p r e n d e r l a 

h u i d a : Oitfep toO TÍ)V itotxplSa ¿TOSSTV SooXeúoodav áiroOv^uxeiv 
¿OeX^iet, m o r i r á con gusto p o r no v e r s u p a t r i a e s c l a v i z a d a . 

Algunas veces se le halla t a m b i é n con in f in i t ivo en la s ignif i ­
cac ión de p o d e r , v . gr : «<&<: taOxa iSsX^attE -reotírv; de que modo 
p o d r é i s h a c e r esto? 

6 . ° «IJJLÍ, s e r , h a b e r , e s t a r . Ademas de las diferentes acep­
ciones que, s e g ú n anteriormente se ha dicho, tiene este v e r b » , 
w n de notar las siguientes: 
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Sus terceras pers. de s ing . del p r é s e n l e é imperf . (á<nl-í¡») 

se encuentran bastantes veces delante de un inf in i t ivo usadas i m , 
personalm. en la signific. d e - s e r d a b l e ó p o s i b l e , por ej oBx 

i e t t v fiXX,oj; TOÓTOO tu^eTv, no es posible c o n s e g u i r l o de otro modo 

ó no h a y otro medio de c o n s e g u i r l o : lor-v iSetv, es de v e r ó puede 
v e r s e . Igual significado suelen tener con la misma c o n s t r u c c i ó n 
ias formas compuestas i tápesm, Ivect i (sincop. Iv t ) . 

I d T Sxe ó i (mv 8 i e , a l g u n a s veces , h a y ocas iones en gue. 

E l in f in i t ivo eTvsti es p l eonás t i co en locuciones siguientes; 
•có vOv ETvat, en l a a c t u a l i d a d , a l p r e s e n t e . 

Iwbv eTvat, v o l u n t a r i a m e n t e , con gusto . 
TÓ <j^|iepov elvat, e l d í a de hoy , hoy en d i a . 
t ó aójXTiav elvai, en g e n e r a l , de todo p u n t o . 

Las formas neutras de su pa r t i c ip io de presente tienen cuan­
do e s t á n solas un significado no tab le : 

T6 8V, l a r e a l i d a d , l a v e r d a d , e l hecho es.—xíf» 8vw» en 

efecto, r e a l m e n t e . 

7 . ° I ^ w , t e n e r , l l e v a r ó t r a e r cons igo . Con un adverbio 

significa e s t a r y á veces s e r . v . g r : eu ó xaXa< ?^eiv. e s t a r ¿nen, 
p a s a r l o b i e n : ofitux; l yu} x ^ ; p w ^ i n í ^ de e s t a o p i n i ó n s o y , este et 

m i d i c t a m e n : l y z i |xot ¿•vct^Y.ot.lox;, m e es p r e c i s o : tóairep cTyev, 

s e g ú n , conforme e s t a b a : xa l yap ouxwcl^ei , y e f e c t i v a n c n t e es a s i . 

Con un inf in i t ivo ó con palabras interrogat ivas suele tener e l 
significado de p o d e r , v . g: oOx efyov lx.avá; ^¡j^fllpaí eipeTv, no 
p u d i e r o n h a l l a r suf ic ientes c a b r a s : t i t ic Sv fyot tliteTv. qué 

p o d r í a d e c i r s e ? 

Con un p a r t i c i p i o , da cierta ene rg ía á la frase, e j : Oaójxooac 
l ^ü) , he a d m i r a d o y estoy a d m i r a n d o , esto es, estoy a d m i r a d o : 

l ^ i i ) éTttrcetXac he ó /en(/o e s c r i t o . En tales casos viene á hacer 
las veces de nuestro auxi l iar h a b e r , t r a d u c i é n d o s e el pa r t i c ip io 
activo griego poi el nuestro pasivo. 

E l pa r t i c ip io 2xttíV con algunas segundas pers. verbales, como 
•nal^eu;, XíipeTc;, «pXuapeTí, constituye un modismo famil iar cuya 
tpaduccion se hace, ya omitiendo dicho par t i c ip io ya t r a d u c i é n ­
dole por el auxi l ia r e s t a r en el t iempo en que se bailen dichos 
verbos, poniendo estos en el gerundio castel lano, por e j : I ^ t w 
ü^pcTi;, tú d e s a l i ñ a s ó e s t á s d e s a t i n a n d o . 

m pa r t i c ip io medio é^óp^vo ; , TI , OV, t iene ordinariamente la 
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s igni f icac ión de p r ó x i m o , s i g u i e n t e , v. gr: ^ v75ffoí Í^OJJÍVTI, lc-> 
i s l a i n m e d i a t a : too ¿^opívoo Ixoo;, a l s igu iente c ñ o , 

8.* xtvSuvsúcú, p e l i g r a r , a r r i e s g a r , c o r r e r r i e s g o ó p e l i g r o d e . 

Ademas de eslos significados se le halla algunas veces, especial­
mente con un infinitivo, en el de p a r e c e r , (yideor), por e j : va« 
xtvSuveúou jxavQáveiv S Xíf»'.?, m e p a r e c e ó se me figura que a h o r a 
ent iendo lo que diees , 

f.w jxaOwv, (partió, de (iav6áva>): después del interrogativo 
i l viene á ser pleonást ico y corresponde á p o r q u é ? á q u é ? E j e m ­
plo : t i jxaOwv xoOto l^pa^/ac; y a q u é ó p o r q u é e s c r i b i s t e esto? 

10. {iéXXoú, de tenerse , d i f e r i r , s e r en lo s u c e s i v o . A esta ú l t i ­
ma significación corresponde la frase 6 piXXtuv ^p¿vo< ó simplem. 
td piXXov, e l p o r v e n i r , lo suces ivo . Este verbo delante de un infi-
a i t ívo de presente, futuro ó aoristo significa e s t a r p a r a , i r d , h a . 
h e r d e , se refiere por lo tanto á tiempo venidero y equivale a l 
Yerbo s u m de los latinos con el participio de futuro en r u s , ej: 
piXXto YpdKpav, (senpturus sum), voy á e s c r i b i r , estoy p a r a escrim 

b i r : ti piXXei ^iXóao-fo<; YsvácrOat, st h a de l l e g a r d s e r f i l ó s o f o . — 
I t 8" ota jiéXXei - ti 5' O6ÍC SiJLeXXs, y p o r q u é ng? (literalm. y c ó m o 
no h a de . , ó h a b í a d e ? sup. elvat ú otro infinitivo denetado por 
el contexto de la frase). 

Procúrese no cenfundir este verbo con piXtj), c u i d a r , c u i d a r s e ^ 
i n t e r e s a r , s e r de c a r g o ó c u i d a d o d e , el cual es muy usado impar-
sonalmentc. 

11. j tv io j ia t , con participio, a c o r d a r s e ; con infinitivo, p e n s a r 

en, p r o p o n e r s e . E j : pip.vTj{jLe« su itoníarac toí>? TroXlTaí, m e a c u e r d o 

de h a b e r hecho bien d los c i u d a d a n o s ; pi(xvT¡[icu eu irot^arat, p i e n s o 

• n , me propongo h a c e r b i e n . 

12. líáo^uj, p a d e c e r . Tiene con mucha frecuencia la a c e p c i ó n 
de p a s a r , (en sentido intransit.) ó s u c e d e r , por e j : «u ó xoexa^ 
«áff^siv, p a s a r l o b i en ó m a l — tocSti itáj^et xoT; Sp^aji t o t í xoi)< 
^vtó^ooí áTioScxXoüat, l es p a s a ó les sucede lo m i s m o que á los c a r . 

r u a g e s que h a n p e r d i d o s u s c o n d u c t o r e s . 

A veces se traduce por h a c e r , v. g : t i itáOr^ t u , h i z ó t * 
«plX<x; xis a»v ó l a í o i - t o : y q u é h a de h a c e r s e c u a n d o es u n amigo 

qu ien le compele d uno ? t i ^ip «áOwiuv; y q u é hemos de h a c e r ? o 

q u é nos p a s a r á ? 

E l narticipiu itctOúv precedido de t i interrogativo forma ana 


